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POWERPLUS POWX0479 NL
LANGNEKSCHUURMACHINE 1050 W
POWX0479

1 BEOOGD GEBRUIK

Deze machine is bestemd voor het schuren van gipsplaat, plafonds en binnen- en
buitenmuren. Daarnaast kan ze ook nog gebruikt worden voor het verwijderen van restjes
vloerbedekking, verflagen, lijmen, pleisterwerk enz. Deze machine is niet geschikt voor het
bewerken van voorwerpen die asbest bevatten. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

g WAARSCHUWING!Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A-B-C-D)

1. Ronde schuurkop 13. Netsnoer

2. Borstelring 14. Draagtas

3. Rond schuurpad 15. Vergrendelknop voor de lengte-
(klittenbandsysteem) instelling

4. Motorbehuizing 16. Telescopische schacht

5. Zachte handgreep 17. Schacht

6. Uitklapvergrendeling 18. Aansluiting

7. Handgreep 19. Stofzak

8. Achterste handgreep 20. Fixatieband

9. Aan/uit-schakelaar 21. LED lichtring

10. Elektronische snelheidsregeling 22. Aan/uit-schakelaar licht

11. Adapter voor stofafzuiging 23. Koolstofborstelkap

12. Vaculmslang

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

6 stuks (60/80/120/150/180/240) 5 mm hex key

schuurpapier 225 mm diameter 1 canvas draagtas

1 aansluitadapter 57mm 1 stofzak

4 m flexibele slang voor stofafzuiging 1 handleiding

2 m slang

‘ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:
Gevaar voor lichamelijk letsel of
materiéle schade.

[ ] . .-

& Lees voor gebruik de handleiding.
Conform de essentiéle eisen van Indien er stof ontstaat,
de Europese richtlijn(en). stofmasker dragen.

@ Klasse Il - De machine is dubbel geisoleerd, een aardedraad is daarom niet

Draag handschoenen.

Draag oogbescherming.

nodig.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos)

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
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gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invioed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 GEREEDSCHAPSPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Hou uw handen altijd uit de buurt van de draaiende schuurkop.

= Het afschuren van loodhoudende verf is extreem giftig en moet niet geprobeerd worden.
Laat deze taak enkel uitvoeren door professionele vaklui met een speciale opleiding en
materieel.

= Bewaar altijd een stabiele voetpositie en evenwicht. Reik niet te ver. Gebruik een
geschikte stelling.

= Draag tijdens het gebruik altijd de geschikte veiligheidsuitrusting.

= Belangrijk: schakel na het schuren de schakelaar uit en wacht tot de draaiende schuurkop
volledig tot stilstand is gekomen vé6r u de machine neerlegt.

= Gebruik de machine nooit in de omgeving van brandbare stoffen, vloeistoffen of gassen.
Vonken van de commutator / koolstofborstels kunnen een brand of een explosie
veroorzaken.

= Deze machine werd voor bepaalde toepassingen ontworpen. De fabrikant beveelt ten
stelligste aan dat er geen aanpassingen aan deze machine gemaakt worden en/of dat
deze machine niet voor andere toepassingen gebruikt zal worden dan voor deze waarvoor
ze werd ontworpen.

=  Gebruik deze machine altijd met twee handen. Het verlies van de controle over de
machine kan tot verwondingen leiden.

= Hou het netsnoer uit het werkgebied van de machine. Leid het snoer altijd achter u weg.

= Schakel de machine onmiddellijk uit wanneer er ongebruikelijke trillingen ontstaan of
wanneer er andere storingen optreden. Controleer de machine om de oorzaak te vinden.

= Het stof dat ontstaat door het werken met deze machine, kan een gevaar voor de
gezondheid opleveren. Gebruik een stofopvangsysteem, draag een geschikt stofmasker
en verwijder opgehoopt stof met een stofzuiger.

6.1 Elektrische aansluiting

De netspanning moet overeenstemmen met die vermeld op het typeplaatje van de machine.
Onder geen enkel beding mag de machine met een beschadigde voedingskabel gebruikt
worden. Een beschadigde kabel moet onmiddellijk door een erkend service center vervangen
worden. Probeer niet om zelf de kabel te herstellen. Het gebruik van beschadigde kabels kan
tot een elektrische schok leiden.

7 ASSEMBLAGE

Haal altijd de stekker uit het stopcontact en zet de bedieningsschakelaar uit
voor het instellen, herstellen of onderhouden van de machine.

7.1 V6or het eerste gebruik

= Controleer of de frequentie van de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= Lees zorgvuldig de handleiding véor u de machine gebruikt.

7.2 Schacht (17) (Fig. 1)

Plooi het voorste en achterste deel tegen elkaar (Fig. 1-1). Haak de uitklapvergrendeling (6)
op 6de juiste plaats in (Fig. 1-2) en klik ze dan tegen de handgreep vast (Fig. 1-3).

Duw de vergrendeling terug omhoog uit deze positie, om de uitklapvergrendeling opnieuw los
te maken en de schacht in te klappen.
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7.3 Het schuurpad vervangen (Fig. 2)

= Stop de inbussleutel (maat 5) in de inbusbout van het schuurpad.

= Hou het schuurpad stevig vast en draai dan aan de sleutel in tegenwijzerzin om het pad te
demonteren.

= Monteer een nieuw pad door de bout vast te zetten.

Opgelet: monteer enkel schuurpads op de machine die aan de opgegeven
specificaties voldoen.

Opgelet: monteer enkel het opgegeven schuurpad op de machine. Om
optimale prestaties te behalen, moet de machine gedurende enkele minuten
op een lager toerental draaien om het schuurpad perfect op het
montagevlak te laten passen. Gedurende dit proces kunnen er witte
schuimdeeltjes uit de schuurkop komen. Dit beschadigt de machine niet.

74 Aanbrengen en veranderen van schuurgereedschappen (Fig. 3)

= Plaats het schuurgereedschap in het midden van het schuurpad en duw het erop. De
openingen in het schuurgereedschap moeten overeenstemmen met de afzuigopeningen
in het schuurpad.

= Enkel voor het ronde schuurpad: voer een testbewerking uit om te controleren of het
schuurgereedschap in het midden zit vastgeklemd.

7.5 Elektronische snelheidsregeling

7.51 Instelbare snelheid

Regel de snelheid door aan het snelheidsregelwiel te draaien. De gebruiker kan verschillende
snelheden kiezen voor het schuuroppervlak.

75.2 Een constante snelheid behouden

Zorg ervoor dat de machine even snel blijft draaien als er ingesteld is. Overbelast ze niet door
er overmatig veel druk op uit te oefenen.

7.6 Verlengschacht (Fig. 4)

=  Gebruik de verlengschacht (O) volgens de toepassing voor het werken op hoger gelegen
werkoppervlakken.

= Zet de huls van de uitlaatopening voor de stofafzuiging (N) van de bovenste schacht (J)
los. Verwijder de huls niet van de uitlaatopening.

= Lijn de achterste handgreep (O+) uit met de hoofdhandgreep en stop met een
draaibeweging de huls (O3) van de verlengschacht (O) in de uitlaatopening (N) tot aan de
aanslag.

= Regel indien nodig de lengte va de verlengschacht (O). Let op de markering “max 1,65 m”
op de verlengschacht. Zet de huls (N) na het monteren/regelen van de verlengschacht
vast.

7.7 Stofafzuiging (Fig. 5)

Zet de vergrendelknop voor de lengteregeling (N) los door hem in de richting van het

ontgrendelsymbool op de handgreep te draaien.

= Stop de stofafzuigslang (P) in het uiteinde van de handgreep zoals de illustratie toont.

= Zet de vergrendelknop voor de lengteregeling (N) vast door hem in de richting van het
vergrendelsymbool op de handgreep te draaien.

= Sluit de stofafzuigslang met de @ 47mm-adapter aan op een industriéle stofzuiger
(verwijder eerst de stofzuigerslang).
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= U kunt ook de stofafzuigslang m.b.v. een van de 2 adapters op een industri€le stofzuiger
aansluiten zonder eerst de stofzuigerslang van de stofzuiger te hoeven te verwijderen.

7.8 Gereedschapssteun (Fig. 6)
= De standaard van het gereedschap voorkomt dat de slang beschadigd raakt wanneer het
gereedschap tijdens werkpauzes aan de kant wordt gelegd.

WAARSCHUWING: wanneer u geen goedgekeurde stofopvangzak gebruikt
in uw stofzuiger, zal het rondvliegend stof in de werkomgeving toenemen.
Langere blootstelling aan dit soort stof kan schade toebrengen aan het
ademhalingsstelsel.

8 GEBRUIK

Hou de schuurmachine altijd met beide handen vast! Hou uw handen uit de
buurt van de schuurkop omdat anders uw hand klem kan komen te zitten
doordat de schuurkop in beide richtingen beweegt.

Monteer het schuurpad.

Monteer het schuurgereedschap.

Stel de machine op de gewenste lengte in.

Sluit de stofafzuiging aan.

Stop de stekker in een stopcontact.

Schakel de machine in.

Plaats de schuurmachine zachtjes tegen het werkoppervlak (de druk moet net volstaan
om ervoor te zorgen dat de schuurkop vlak op het werkoppervlak zit).

8.1 De machine in gebruik nemen

Zorg ervoor dat de netspanning overeenstemt met deze aangebracht op het typeplaatje van
de machine en dat de schakelaar (9) in de “OFF”/"UIT"-stand staat, voér u de machine op het
net aansluit.

8.2 De machine in- en uitschakelen
Schakel de schuurmachine in of uit m.b.v. de schakelaar.

8.3 Instellen van de draaisnelheid (Fig. 7)

De snelheid van deze machine is regelbaar om ze geschikt te maken voor verschillende
taken. Ze kan ingesteld worden van ongeveer 600 tpm tot 2600 tpm m.b.v. het duimwiel (10).
Draai dit in tegenwijzerzin om de snelheid te verhogen en in wijzerzin om ze te verlagen. In
het algemeen gebruikt u een hogere snelheid voor het snel verwijderen van materiaal en een
lagere snelheid voor een hogere precisie.

8.4 Constante snelheid (Fig. 8)
Houdt de machine op de geselecteerde snelheid. Overbelast de machine niet door er
overmatig druk op uit te oefenen.
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9 SCHUURBEWERKINGEN

Zodra de machine en de stofzuiger zijn aangesloten, alle veiligheidsvoorzorgen zijn genomen
en alle veiligheidsuitrusting op zijn plaats zit, kunt u beginnen door de stofzuiger en daarna de
machine aan te zetten (wanneer u een stofzuiger gebruikt met ingebouwde automatische
schakelaar, kunt u gewoon de machine inschakelen).

9.1 De ronde schuurkop (Fig. 9)

= Begin met schuren, maak voorzichtig contact met het werkvlak en oefen zo weinig
mogelijk druk uit — juist genoeg om de schuurkop vlak tegen het opperviak te houden.

= Het scharnierpunt in de schuurkop laat toe dat de schuurschijf de omtrek van het
werkoppervlak volgt.

= De beste techniek is gebruik te maken van overlappende bewegingen en de kop met een
constante snelheid te bewegen. Stop niet te lang op een plek of er zullen wervelvormige
groeven optreden. Met een beetje ervaring is het zeer gemakkelijk om uitstekende
resultaten te verkrijgen.

9.2 Het plafond polieren (Fig. 10)

Stop de rubberen band achter de haak om de kop vast te zetten. Hou het schuurpad en de
handgreep verticaal, zorg dat het schuurpad zich mooi tegen het plafond bevindt. Begin dan
het plafond te schuren.

NOTA: zorg ervoor dat het schuurpapier dat u gebruikt, geschikt is voor de
taak. Schuurpapier met een te grove korrel kan te snel materiaal wegnemen
zodat het oncontroleerbaar wordt terwijl een te fijne korrel te viug zal
dichtslibben en te weinig materiaal zal wegnemen.

OPGELET: zorg ervoor dat u puntige uitsteeksels en nagels e.d. vermijdit.
Deze zullen het schuurpapier afvlakken en waarschijnlijk ook de sponsen
schijf beschadigen.

10 REINIGING EN ONDERHOUD

10.1  Hou de machine proper

Blaas regelmatig alle luchtsleuven uit met droge gecomprimeerde lucht. Alle plastic
onderdelen moeten gereinigd worden met een vochtige en zachte doek. Gebruik NOOIT
oplosmiddelen om plastic onderdelen te reinigen: dit kan het materiaal mogelijks oplossen of
beschadigen.

Draag een veiligheidsbril wanneer u gecomprimeerde lucht gebruikt.

Reinig de draaibare aansluiting voor de stofzuiger omdat een te grote hoeveelheid stof kan
verhinderen dat hij vrij kan draaien.
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11 TECHNISCHE GEGEVENS
Modelnr.
Nominaal vermogen
Nominale frequentie
Nominale spanning
Toerental ©
Schijfdiameter
Isolatieklasse
Kabellengte
Lengte vacuuimslang
Koolborstelmotor
Vergrendelknop aan-stand
Schuurdiameter
Lengte zonder verlengschacht
Lengte met verlengschacht
Elektronische snelheidsregeling
Zachte handgreep
Trillingsreductie
Klittenbandsysteem
Basismateriaal

12 GELUID

POWX0479 NL

POWX0479
1050 W

50 Hz
220-240 V
600 -2600 min™'
215 mm

I

4m

4m

Ja

Ja

225 mm

110 cm

110 - 165 cm
Ja

Ja

Ja

Ja
Aluminium

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Geluidsdrukniveau LpA
Geluidsvermogenniveau LwA

93 dB(A)
104 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling):

4,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
manier.

Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden
als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.
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15 CONFORMITEITSVERKLARING

q

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Langnekschuurmachine 1050 W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX0479

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 5014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regelgevings- en compliancemanager
03/04/2026, Lier - Belgié
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POWERPLUS ¢
PONCEUSE DE CLOISONS SECHES 1050 W
POWX0479

1

UTILISATION

POWX0479 FR

L’outil est congu pour le pongage de cloisons séches, de plafonds et de murs intérieurs et
extérieurs, pour I'élimination de résidus au sol, de peintures, d’adhésifs et de platre détaché,
etc. Notre outil n’est pas adapté au traitement d’objets contenant de I'amiante.

MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.
Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A-B-C-D)

1. Téte de pongage ronde 12. Tuyau d’aspiration

2. Brosse en forme d’anneau 13. Cable d’alimentation

3. Patin de pongage rond (systeme de 14. Sac de transport
fermeture auto-agrippante) 15. Bouton de verrouillage du réglage de
Carter moteur la longueur
Poignée a revétement souple « soft 16. Arbre télescopique
grip » 17. Arbre

6. Verrou de repliage 18. Raccord

7. Poignée 19. Sac a poussiere

8. Poignée arriére 20. Sangle de fixation

9. Interrupteur marche/arrét 21. Anneau lumineux a LED

10. Commande électronique de la 22. Témoin d’interrupteur marche-arrét
vitesse 23. Bouchon de porte-balais

11. Buse d’extraction de la poussiére

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.
Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut

des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

de suffocation!

1 flexible d’une longueur de 2 m

1 clé pour vis a six pans creux de 5 mm
1 sac en toile

1 sac a poussiere

1 manuel

6 feuilles de papier abrasif

(60/80/120/150/180/240) d’'un diam. de

225 mm

1 raccord 57 mm

4 m de flexible pour I'aspiration de la

poussiére
[ . En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre

revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine:

Risque de Iésion corporelle ou de
dégats matériels.

[ ]
Lisez le manuel avant utilisation.
Conformément aux principales En cas de formation de
c € exigences de la/des directive(s) @ poussiére, portez un masque
Européenne(s). de protection respiratoire.

Machine de la classe Il — Double isolation — vous n’avez pas besoin d’une prise
avec mise a terre.

Portez des gants de protection.

"

Portez une protection oculaire.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
mangque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussieres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des

caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de 'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les piéces mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpéerimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les piéces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

6 INSTRUCTIONS DE SECURITE SPECIFIQUES A L’APPAREIL

= Tenez en permanence vos mains éloignées de la téte de pongage rotative.

= Le pongage de peinture a base de plomb est extrémement toxique et ne doit pas étre
tenté. Seuls des professionnels spécialement formés et portant un équipement spécifique
réalisent cette opération.

= Gardez votre équilibre en permanence. Ne tendez pas les bras trop loin. Utilisez un
échafaudage adapté.

= Portez toujours un équipement de sécurité adapté lorsque vous utilisez I'appareil.

= Important : a la fin du pongage, désactivez I'interrupteur et attendez I'immobilisation totale
de la téte de pongage avant de poser I'outil.

= N'utilisez jamais I'outil dans une zone contenant des solides, liquides ou gaz
inflammables. Des étincelles en provenance du commutateur/des balais de charbon
peuvent entrainer un incendie ou une explosion.

= || existe certaines applications pour lesquelles cet outil a été congu. Le fabricant
recommande vivement que cet outil ne puisse pas étre modifié et/ou utilisé pour une
application différente de celle pour laquelle il a été congu.

= Utilisez 'appareil a deux mains en permanence. Une perte de contréle peut entrainer des
blessures.

= Maintenez le cordon d’'alimentation éloigné de la zone de travail de la machine. Amenez
toujours le cable derriére vous.

= Mettez immédiatement I'appareil hors tension en cas de vibrations inhabituelles ou
d’autres dysfonctionnements. Vérifiez 'appareil pour rechercher I'origine du probléme.

= La poussiére qui se souléve lorsque vous utilisez cet outil peut étre nocive. Utilisez un
systeme d’aspiration de la poussiére, portez un masque antipoussiéere et éliminez la
poussiére déposée a I'aide d’un aspirateur.

6.1 Connexions électriques

La tension du réseau doit étre conforme a la tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'outil. L’outil ne doit en aucun cas étre utilisé lorsque le cable d’alimentation est endommagé.
Un cable endommagé doit étre remplacé immédiatement par un service aprés-vente agrée.
N’essayez pas de réparer vous-méme le cable endommagé. L'utilisation de cables électriques
endommagés peut entrainer un choc électrique.

7 MONTAGE

Avant de régler, réparer ou entretenir I'outil, vous devez toujours le mettre
hors tension a I'aide de I'interrupteur marche-arrét et débrancher la fiche
secteur !

7.1 Avant la premiére utilisation

= Vérifiez si la fréquence nominale de I'alimentation secteur correspond aux indications de
la plaque signalétique de I'outil.

= Avant d'utiliser I'outil, lisez attentivement le manuel d'utilisation.

7.2 Arbre (17) (Fig. 1)

Repliez les parties avant et arriere I'une sur I'autre (Fig. 1-1). Poussez le verrou de pliage (6)
vers la droite et maintenez I'extrémité a c6té de la poignée (Fig. 1-2), poussez ensuite le
verrou de pliage (6) vers la poignée jusqu’en butée. (Fig. 1-3)

Dépliez la poignée en poussant le verrou de pliage vers l'intérieur.
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7.3 Remplacement du patin de pongage (Fig. 2)

= Insérez la clé pour vis a six pans creux (taille 5) dans la vis du patin de pongage.

= Tenez fermement le patin de pongage, puis tournez la clé en sens inverse des aiguilles
d'une montre pour démonter le patin.

= |Installez le nouveau patin de pongage en serrant la vis.

Attention : Montez uniquement le patin de pongage spécifié sur I’outil. Afin
de garantir des performances optimales, I’outil doit tourner a une vitesse
légérement plus lente pendant plusieurs minutes pour que le patin adhére
parfaitement a la surface d’étanchéité. Au cours de ce processus, des
particules de mousse blanche sortent de la téte de pongage, elles
n’endommagent cependant pas I’outil.

7.4 Fixation et remplacement des accessoires de pongage (Fig. 3)

= Installez I'accessoire de pongage au centre du disque de pongage et appuyez dessus. Les
orifices de I'accessoire de pongage doivent étre alignés sur les orifices d’extraction du
patin de pongage.

= Pour le patin de pongage rond uniquement : effectuez un test de fonctionnement pour
vérifier que I'accessoire de pongage est bien fixé au centre.

7.5 Commande électronique de la vitesse

7.5.1 Vitesse réglable
Réglez la vitesse en tournant la molette. L'utilisateur peut choisir parmi différentes vitesses
correspondant a différentes surfaces a poncer.

752 Commande de vitesse constante

L’outil tourne en continu a la vitesse sélectionnée. Ne le surchargez pas en exergant une trop
forte pression.

7.6 Rallonge d’arbre (Fig. 4)

= Utilisez la rallonge d’arbre (O) si vous devez travailler sur une surface de travail surélevée.

= Desserrez le manchon situé sur le raccord d’aspiration de la poussiéere (N) de I'arbre
supérieur (J). Ne retirez pas le manchon du raccord.

= Alignez la poignée arriére (O1) sur la poignée principale et insérez le manchon (Os) situé
sur la rallonge d’arbre (O) dans le raccord (N) en le tournant complétement jusqu’en
butée.

= Réglez la longueur de la rallonge d’arbre (O) si nécessaire. Faites attention au repére
« max 1,65 m » situé sur la rallonge d’arbre. Serrez le manchon (N) aprés I'assemblage/le
réglage de la rallonge.

7.7 Aspiration de la poussiere (Fig. 5)

Desserrez le bouton de verrouillage du réglage de la longueur (N) en le tournant dans le

sens dans le sens du symbole de déverrouillage situé sur la poignée de I'outil.

= Insérez le tuyau d’aspiration (P) dans I'extrémité de la poignée de I'outil comme illustré.

= Serrez le bouton de verrouillage du réglage de la longueur (N) en le tournant dans le sens
du symbole de verrouillage situé sur la poignée de l'outil.

= Raccordez le tuyau d’aspiration équipé d’un adaptateur de @ 47 mm directement a un
aspirateur industriel (retirez d’abord le tuyau de I'aspirateur).

= Le tuyau d’aspiration peut également étre raccordé a un aspirateur industriel, grace a I'un
des 2 adaptateurs, sans avoir besoin de retirer le tuyau de 'aspirateur.
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7.8 Outil standard (Fig. 6)
= Le standard de I'outil empéche le tuyau d'étre endommagé lorsque I'outil est mis de c6té
pendant les pauses de travail.

AVERTISSEMENT : L’utilisation d’un sac non homologué augmente le
nombre de particules de poussiére en suspension dans I'air de la zone de
travail. Une exposition prolongée a cette poussiére peut entrainer des
problémes respiratoires.

8 UTILISATION

Tenez toujours la ponceuse de cloisons séches a deux mains ! Eloignez
vos mains de la téte de pongage. Dans le cas contraire, vos mains
pourraient étre happées étant donné que la téte de pongage pivote dans
différentes directions.

Fixez le patin de pongage.

Fixez I'accessoire de pongage.

Réglez I'outil a la longueur requise.

Raccordez le systéme d’extraction de la poussiére.

Insérez la fiche secteur.

Mettez I'outil sous tension.

Appuyez légérement la ponceuse de cloisons seéches contre la surface a travailler (la
pression exercée doit étre telle que la téte de pongage est de niveau avec la surface a
travailler.)

8.1 Démarrage et arrét de I’outil

Vérifiez que la tension du circuit électrique est identique a celle qui est indiquée sur la plaque
signalétique de la machine et que l'interrupteur (9) est désactivé avant de raccorder I'outil au
circuit électrique.

8.2 Mise sous tension et hors tension de I’appareil
Mise sous/hors tension de la ponceuse de cloisons séches par interrupteur

8.3 Réglage de la vitesse de rotation (Fig. 7)

La vitesse de I'appareil est variable afin d’adapter I'appareil a différentes taches. Elle peut étre
réglée entre 600 min™' et 2600 min™' a I'aide de la molette (10). Tournez dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre pour augmenter la vitesse et dans le sens des aiguilles d’'une
montre pour réduire la vitesse. En général, la vitesse la plus élevée est utilisée pour un
enlévement rapide de la matiére et la vitesse inférieure est utilisée pour un contréle plus
précis.

8.4 Vitesse constante (Fig. 8)
Faites en sorte que 'appareil tourne toujours a la vitesse sélectionnée. Ne le surchargez pas
en exergant une trop grande pression.

Copyright © 2026 VARO Page|8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 FR
9 OPERATIONS DE PONGAGE

Une fois que la machine et I'aspirateur sont installés, que tout I'équipement de sécurité est en
place et que toutes les mesures de sécurité sont respectées, commencez par mettre en
marche I'aspirateur, puis I'appareil (si vous utilisez un aspirateur avec commutation intégrée, il
suffit de mettre I'appareil sous tension).

9.1 Téte de poncage ronde (Fig. 9)

= Commencez le pongage et entrez en contact avec la surface de travail aussi doucement
que possible, juste assez pour maintenir la téte de pongage a plat contre la surface.

= Le point de pivot de la téte de pongage permet au disque abrasif de suivre les contours de
la surface de travail.

= La meilleure technique consiste a balayer par chevauchement et a maintenir la téte en
mouvement constant. N'arrétez jamais trop longtemps a un endroit quelconque, vous
risqueriez sinon de laisser des marques de vagues. Avec I'expérience, vous aurez de plus
en plus de facilité a obtenir d’excellents résultats.

9.2 Polissage de plafond (Fig. 10)

Positionnez la sangle en caoutchouc sur le crochet pour fixer la téte. Maintenez le patin de
pongage et la poignée a la verticale, maintenez le patin de pongage paralléle au plafond. Vous
pouvez alors I'utiliser pour poncer le plafond.

REMARQUE : Vérifiez que le papier abrasif que vous utilisez est adapté a la
tache a effectuer. Un papier a grain trop gros peut éliminer trop rapidement
la matiére, tandis qu’un papier a grain trop fin peut entrainer trés souvent
une obstruction et ne pas poncer suffisamment la surface.

ATTENTION : Veillez a éviter les saillies pointues et les clous, etc. Cela
déchirerait le disque abrasif et endommagerait également probablement le
coussin en caoutchouc spongieux.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

10.1  Maintenez I’outil propre

Soufflez régulieérement de I'air comprimé dans tous les conduits d’air. Toutes les piéces en
plastique doivent étre nettoyées a I'aide d’un chiffon doux humide. N'utilisez JAMAIS de
solvants pour nettoyer les piéces en plastique. lls pourraient éventuellement dissoudre ou
endommager le matériau.

Portez des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez de I'air comprimé.

Nettoyez le raccord pivotant étant donné qu’une trop grande quantité de poussiére
I'empécherait de tourner librement.
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11 DONNEES TECHNIQUES

N° de modeéle

Puissance nominale

Fréquence nominale

Tension nominale

Vitesse de rotation ©

Diamétre du disque

Classe de protection

Longueur de cable

Flexible d’aspirateur

Moteur a balais de charbon

Bouton de blocage

Diamétre de poncage

Longueur sans tube de rallonge
Longueur avec tube de rallonge
Commande électronique de la vitesse
Poignée a revétement souple « soft grip »
Réduction des vibrations

Systeme de fermeture auto-agrippante
Matériau de base

12 BRUIT

POWX0479 FR

POWX0479
1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 min"
215 mm

1]

4m

4m

Oui

Qui

225 mm
110 cm
110-165 cm
Qui

Qui

Qui

Qui
Aluminium

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LWA

VAN

93 dB(A)
104 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection

de I’ouie.
aw (Vibrations): 4,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles 'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou 'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

14 ENVIRONNEMENT
Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne vous en
! débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-le a un traitement
W‘ respectueux de I'environnement.
‘@ Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
' ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
B installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

q

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

appareil : Ponceuse De Cloisons Seches 1050 W
marque : POWERplus
modeéle : POWX0479

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
03/04/2026, Lier - Belgique
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DRYWALL SANDER 1050 W

POWX0479

1 INTENDED USE

The machine is designed for sanding drywalls, ceilings and walls of the inner and outer
surfaces, clearing the floor residues, paint coatings, adhesive and loose plaster etc.

Our machine is not suitable for processing the object containing asbestos. Not suitable for
professional use.

® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
& before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A-B-C-D)
1. Round sanding head 12. Vacuum hose
2. Brushring 13. Power cable
3. Round sanding pad (hook & loop 14. Carrying bag
system) 15. Locking knob for length adjustment
4.  Motor housing 16. Telescopic shaft
5. Soft grip 17. Shaft
6. Folding lock 18. Connector
7. Handle 19. Dust bag
8. Rear handle 20. Fixation band
9.  On/ Off switch 21. LED light ring
10. Electronic speed control 22. On/off switch light
11. Dust adaptor 23. External brush cap
3 PACKAGE CONTENT LIST
= Remove all packaging materials.
= Remove remaining packing and package inserts (if included).
= Check that the package contents are complete.
= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damage.
= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it
into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

6 pieces (60/80/120/150/180/240) of 1 hex key (5 mm)
sanding paper with dia. 225 mm 1 canvas bag

1 connection adapter 57 mm 1 dust bag

4 m flexible pipe for extracting dust 1 manual

2 m hose

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal injury or
damage to the tool.

[ ]

& Read the manual before use.

In accordance with essential
c € safety standards of applicable

European directives.

Wear gloves.

Always wear safety goggles.

Always wear a dust mask.

necessary.

@ Class Il - The machine is double insulated; earthing wire is therefore not

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
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Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

5.5 Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare parts.
This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY HINTS
= Keep your hands away from rotating sanding head area at all times.
= Prolonged breathing of airborne dust from drywall sanding may effect respiratory function:
—Always use a vacuum cleaner with a bag approved for drywall dust installed
—Always wear a respirator approved for dust and mist
= Sanding lead-based paint is extremely toxic and should not be attempted. Only allow
professionals with special training and equipment perform this task.
= Maintain proper footing and balance at all times. Do not overreach. Use proper
scaffolding.
= Always wear appropriate safety equipment when operating.
= |mportant: after completing sanding, switch off the switch and wait for the coasting sanding
head to stop completely before putting the tool down.
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Never operate the tool in an area with flammable solids, liquids, or gases. Sparks from the
commutator / carbon brushes could cause a fire or explosion.

= There are certain applications for which this tool was designed. The manufacturer strongly
recommends that this tool cannot be modified and / or used for any application other than
for which it was designed.

= Use the machine with both hands at all times. Loss of control can cause personal injury.

= Keep power supply cord clear from the working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

= Immediately switch off the machine if unusual vibrations or if other malfunctions occur.
Check the machine in order to find out the cause.

= The dust that arises when working with this tool can be harmful to health. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection mask and remove deposited dust
with a vacuum cleaner.

6.1 Electrical connection

The network voltage must conform to the voltage indicated on the tool name plate. Under no
circumstances should the tool be used when the power supply cable is damaged. A damaged
cable must be replaced immediately by an authorized Customer Service Centre. Do not try to
repair the damaged cable yourself. The use of damaged power cables can lead to an electric
shock.

7 ASSEMBLY

Before setting up, repair or maintenance of the appliance you must always
turn off the operating switch and pull out the mains plug!

7.1 Before initial operation

= Check if the rated frequency of the mains supply corresponds to the details of the type
place.

= Before using the tool, read the instruction book carefully.

7.2 Shaft (17)

Fold the front and back part together (Fig. 1-1). Push the folding lock (6) to the right position
and keep the tip adjacent to the handle (Fig. 1-2), and then press the folding lock (6) towards
the handle until the end. (Fig. 1-3)

Unfold the handle by pushing the folding lock to the inside.

7.3 Replace sanding pad (Fig. 2)

= Insert the hex wrench (size 5) into the hexagonal screw bolt on the sanding block

= Hold the sanding pad firmly, and then turn the wrench counter clockwise to dismount the
pad.

= Install new sanding pad by tightening the bolt.

Attention: Only install the specified sanding pad on the machine. In order to
ensure optimal performance, the machine should be run at slightly lower
speed for several minutes to make the grinding pad fit the sealing surface
perfectly. During this process, the white foam particles will come out from
the sanding head. However, this won’t damage the machine.

7.4 Attaching and changing sanding tools (Fig. 3)

= Place the sanding tool in the centre of the sanding disc and press on. The holes in the
sanding tool must be in alignment with the extraction holes in the sanding pad.

= Forround sanding pad only: conduct a test run to check that the sanding tool is clamped
in the centre.
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7.5 Electronic speed control

7.51 Adjustable speed
Adjust the speed by turning the speed wheel, user can choose different speed for different
sanding surface.

7.5.2 Constant speed control

Keep the machine running at the same speed as selected. Do not overload by excessive
pressure.

7.6 Extension shaft (Fig. 4)

= Use the extension shaft (O) according to the intended operation for higher work surface

= Loosen the sleeve on the dust extraction outlet (N) of the upper shaft (J).do not remove
the sleeve from the outlet.

= Align the rear handle (O1) with the main handle and insert the sleeve (O3) on the extension
shaft (O) into the outlet (N) with a twist motion all the way to the stop.

= Adjust the length of the extension shaft (O) if necessary, pay attention to the marking “max
1.65 m” on the extension shaft. Tighten the sleeve (N) after assembling/adjusting the
extension shaft.

7.7 Dust suction (Fig. 5)

Loosen locking knob for length adjustment (N) by turning it in the direction of the unlocking

symbol on the tool handle.

= Insert Vacuum hose (P) into the end of the tool handle as illustrated.

= Tighten Locking knob for length adjustment (N) by turning it in the direction of the locking
symbol on the tool handle.

= Connect the Vacuum hose with the @ 47 mm adapter directly to an industrial vacuum
cleaner (remove vacuum cleaner hose first).

= One may also connect vacuum hose with one of the 2 adapters to an industrial vacuum
cleaner without removing the vacuum cleaner hose.

7.8 Tool standard (Fig. 6)
= Tool standard prevents the hose from damage when putting the tool aside during work
breaks.

WARNING: Failure to use an approved dust bag in your vacuum cleaner will
increase the level of airborne dust in the work area. Prolonged exposure to
such dust may cause respiratory harm.

8 OPERATION

Always hold the drywall sander with both hands! Keep your hands away
from the sanding head. Otherwise, your hand could become caught, as the
sanding head swivels in different directions.

Attach sanding pad.

Attach sanding tool.

Set power tool to the required length.
Connect dust extraction system.
Insert mains plug.

Switch on the device.
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= Press the drywall sander gently against the work surface (the pressure should be just
enough to ensure that the sanding head is flush with the work surface).

8.1 Starting and stopping tool
Make sure that the power circuit voltage is the same as that shown on the specification plate
of the machine and that switch (9) is “OFF” before connecting the tool to the power circuit.

8.2 Switching the machine on and off
Turn on/off the drywall sander by switch.

8.3 Adjusting the rotation speed (Fig. 7)

The speed of the machine is variable to suit different tasks. It can be adjusted from 600 min-'
up to 2600 min™' by using the thumb wheel (10). Turn in the counter clockwise direction to
increase the speed and in the clockwise direction to decrease the speed. Generally, you
should use the higher speed for fast stock removal and the lower speed for more precise
control.

8.4 Constant speed (Fig. 8)
Keep the machine running at the same speed a selected. Do not overload by excessive
pressure.

9 SANDING OPERATIONS

Once the machine and vacuum cleaner are set up and all safety measures and equipment are
in place, begin by turning on the vacuum cleaner and then the machine. (If you are using a
vacuum cleaner with integrated switching, then simply turn the machine on.)

9.1 Round sanding head (Fig. 9)

= Begin sanding and carefully contact the work surface as lightly as possible-just enough to
keep the sanding head flat against the surface.

= The pivot point in the sanding head allow the sanding disc (7) to follow the contours of the
work surface.

= The best technique is to use overlapping sweeps and keep the head in constant motion.
Never stop too long in any one place or there will be swirl marks. With experience it will be
very easy to create excellent results.

9.2 Polish the ceiling (Fig. 10)

Put the rubber band into the pothook to fix the head. Keep the sanding pad and handle
vertical, keep the sanding pad and ceiling in the same level. Then you can use to sand the
ceiling.

NOTE: Ensure that the sandpaper you are using is suited to the task, Overly
coarse grit paper may remove material too quickly to control. While overly
fine grit paper may clog too often and not shape down the surface.

CAUTION: Take care to avoid sharp projections and nails, etc. This will wipe
out the sandpaper and probably damage the sponge pad as well.
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10 CLEANING AND MAINTENANCE

10.1  Keep tool clean

Periodically blow out all air passages with dry compressed air. All plastic parts should be
cleaned with a soft damp cloth. NEVER use solvents to clean plastic pats. They could possibly
dissolve or otherwise damage the material.

Wear safety glasses while using compressed air.

Clean the vacuum swivel connector as too much dust will keep it from turning freely.

11 TECHNICAL DETAILS

Rated power 1050 W
Rated frequency 50 Hz
Rated voltage 220-240 V
Rotation speed 600-2600 min"
Disc diameter 215 mm
Cable length 4m
Vacuum cleaner hose 4m

Carbon brush motor Yes
Lock-on button Yes
Sanding diameter 225 mm
Length without extension tube 110 cm
Length with extension tube 110-165 cm
Electronic speed control Yes

Soft grip Yes
Vibration reduction Yes

Hook & loop system yes

Base material Aluminium

12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)

Acoustic pressure level LpA
Acoustic power level LwA

93 dB(A)
104 dB(A)

-/:E ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85

dB(A).
aw (Vibration) 4,2 m/s? K=1.5 m/s?
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13

14

WARRANTY

This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

Repairs may only be carried out by an authorized customer service centre for Powerplus
tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneous net voltage. This list is not exhaustive.

Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.
Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

ENVIRONMENT

with the household refuse, but in an environmentally safe way.

Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
>

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your

I Local Authority or retailer for recycling advice.
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15 DECLARATION OF CONFORMITY

C

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: Drywall Sander
Trade mark: POWERplus
Model: POWX0479

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
03/04/2026 - Lier - Belgium

Copyright © 2026 VARO Page |11 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 DE

a A~ WO DN

751
752
7.6
7.7
7.8
8
8.1
8.2
8.3
8.4
9
9.1

EINSATZBEREICH ........cooiiiiiiiiiier s 3
BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A-B-C-D) .......cccccouniiurrniiinns 3
VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS ..........ccoceriiinnnnnns 3
ERKLARUNG DER SYMBOLE .........cccooeeieireeeereseeeeeees e sesesaeaas 4
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE ...........ccconmmmiininnnrsisn s sssnesnes 4
Vg =T 1 Y o - T 7 4
Elektrische Sicherheit ..............o..cuevuevevireviesieierisiciesessisssisstes s 4
Sicherheit von PeIrsONeN.............coivvecvmienisisiicssnssinsssssssssnssssssssssssssssssssssssssssssns 5
Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geriten.................... 5
L T 1 1 o 6
GERATESPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE........................ 6
Elektrischer ANSCAIUSS ..........ccovveevviemririniissseississssssss s ssses s s s 6
MONTAGE. ...t 7
Vor der ersten Inbetriebnahme...............cccoevvumvirevierisensiiinsinssiesssisssinsis e 7
Rohr (17) (Abb. 1)

Schleifteller auswechseln (ADD. 2) ..........ooemeeeeeieeeeeecie s 7
Schleifpapier anbringen/entfernen (Abb. 3) ..........ccocoomvrererveveerisiieirieeisceeeine 7
Elektronische Drehzahlregelung ...............coccveumveveemvscemmrisiecsseenisisenssssseesssssenens 7
Einstellung der Drehzahl...........ocooeeenieiiiniiieiiiiiiciieiee 7
Gleichbleibende Drehzahl...........cciiueiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiveece 7
VerlangerungSronr (ADD. 4) .........eeeeiiceiicieceee sttt 7
Staubabsaugung (Abb. 5)

Gerdtestédnder/Luftstromregelung (Abb. 6)............coueeeeereeeeereieeeeeeeeeeaees 8
BEDIENUNG DES GERATS.......cccoevirirerererererereses s eenenes 8
Gerit starten und StOPPEN .........ccccueceveerriisiniicsieisssstesseee s ssssne s ssee s sanesssnasssssens 8
Geriét einschalten und ausschalten................cccoccueverevserisersienssinssecssessessincaes 8
GeschwindigkeitSregler (ADD. 7) ...t 8
GleichméBige Geschwindigkeit (ADD. 8) ........cccevvuevvrerverrverreirsinssensseesssirssiesaes 9
RICHTIGES SCHLEIFEN. ... 9
Runder Schleifkopf (ABD. 9).........coo ettt 9

Copyright © 2026 VARO Seite |1 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 DE

9.2 Die Decke polieren (Abb. 10)..........occoeeeeeeeeeeiriececieeecee et s e 9
10 REINIGUNG UND WARTUNG.........cccinirinnrinrninn s ssane s 9
10.1 Das Gerét sauber halten...............ccovevirevieriseisiiiniisssnsssissssi s s 9
11 TECHNISCHE DATEN .......cccoiiimririrn s 10
12 GERAUSCHEMISSION..........cceeururreeeeererererererereseressssssssssssnsnas 10
13 GARANTIE ...ttt s 11
14 L0 12
15 KONFORMITATSERKLARUNG..........ccovurerererererersnanassneeeenes 12

Copyright © 2026 VARO Seite |2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 DE
TROCKENWAND-SCHLEIFER 1050 W
POWX0479

1 EINSATZBEREICH

Dieses Gerat ist zum Schleifen von Trockenwanden, Decken, Wanden der Innen- und
AuBenflachen, Entfernen von Rickstanden am Boden, Farb- und Lackbeschichtungen,
klebendem und losen Verputz, Gips usw. bestimmt. Das Gerat ist nicht fur die Bearbeitung
von Materialien geeignet, die Asbest enthalten.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer

® eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A B-C-D)

1. Schleifteller (Kopf) rund Netzkabel

2. Burstenring 14. Tragetasche

3. Schleifpapier rund (einhaken und 15. Verriegelungsknopf fiir
umlegen) Langeneinstellung

4. Motorgehause 16. Teleskoprohr (ausziehbar)

5. Softgriff 17. Rohr

6. Rohrsicherung (Klappsperre fir Griff) 18. Anschluss

7.  Griff 19. Staubfangbeutel

8. Hinterer Griff 20. Fixierband

9. Ein-/Aus-Schalter 21. LED-Leuchtring

10. Elektronische Drehzahlregelung 22. Ein-/Aus-Schalterleuchte

11. Anschluss fir Staubabsaugung 23. Externe Burstenkappe

12. Druckschlauch
3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehdrteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

6 Stiick (60/80/120/150/180/240) 1 Inbusschlissel (5 mm)
Schleifpapier, Durchmesser 225 mm 1 Leinentasche

1 Anschluss-Adapter 57 mm 1 Staubfangbeutel

4 m Flexschlauch zur Staubabsaugung 1 Bedienungsanleitung

1 Schlauch (2 m)

7 ® Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
[ | Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr und Gefahr der
Beschadigung des Gerats.

Handschuhe tragen

] Anweisungen vor dem Gebrauch Schutzbrille tragen
& des Gerats genau durchlesen. gen.

Ubereinstimmung mit den jeweils
c € mafigeblichen Anforderungen der

@ Klasse Il - Doppelisolierung - Es wird kein geerdeter Stecker benétigt.

Bei Staubentwicklung:

EU-Richtlinie(n). Staubschutzmaske tragen.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR

ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut

auf.

Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder

mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1

Arbeitsplatz
Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.
Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Staduben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.
Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

Elektrische Sicherheit
Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung
auf dem Typenschild des Gerats ibereinstimmen.
Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.
Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kiihischrénke. Es besteht ein erhohtes Risiko fir einen
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.
Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (mussen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den AulRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fir den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.
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Wenn der Betrieb des Geréats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausrustung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlielen. Wenn Sie
beim Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlielen, kann dies leicht zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fuhren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.
Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
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6.1

Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféahrlichen Situationen fuhren.

Wartung
Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

GERATESPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE

Die Hande immer in sicherem Abstand von den drehenden Teilen des Schleifkopfs halten.
Das Abschleifen von Farben und Anstrichen mit Bleigehalt ist wegen der Freisetzung von
Gift extrem gefahrlich und sollte unbedingt unterlassen werden. Solche Arbeiten sollten
nur von Profis ausgefiihrt werden, die dafiir speziell geschult sind, und die eine geeignete
Schutzausristung flr solche Aufgaben tragen.

Achten Sie immer auf lhren sicheren Stand und auf eine gute Balance. Arbeiten Sie nie
mit "langen Armen". Verwenden Sie immer geeignetes Leiterwerk und Geriste.

Beim Arbeiten immer eine adaquate Schutzausriistung tragen.

WICHTIG! Nach dem Schleifen den EIN-/AUS-Schalter des Gerats ausschalten. Dann
abwarten bis der Schleifkopf nicht mehr nachdreht, sondern vollstdndig zum Stillstand
gekommen ist. Erst jetzt darf das Gerat abgelegt werden!

Das Gerat darf auf keinen Fall in einem Umfeld betrieben werden, in dem entflammbare
Gegenstande, Flissigkeiten oder Gase vorhanden sind. Funken am Kommutator bzw. an
den Kohlebirsten kdnnen einen Brand oder eine Explosion verursachen.

Dieses Gerat ist fiir bestimmte Zwecke ausgelegt. Der Hersteller empfiehlt deshalb
nachdricklich, dass dieses Gerat nicht abgeandert wird, und dass es nicht fir Zwecke
eingesetzt wird, fir die es nicht ausgelegt ist.

Halten Sie beim Arbeiten das Gerat immer mit beiden Handen fest. Wenn die Kontrolle
Uber das Gerat verloren geht, kann dies zu Verletzungen fiihren.

Das Stromkabel darf nie im Arbeitsbereich des Gerats liegen. Fiihren Sie deshalb das
Stromkabel immer hinter sich.

Bei ungewdhnlichen Vibrationen oder anderen Fehlfunktionen das Gerat sofort
ausschalten. AnschlieRend muss das Gerat auf die Ursache dieses Fehlers untersucht
werden.

Die beim Arbeiten mit diesem Geréat entstehenden Staube kénnen die Gesundheit
beeintrachtigen. Verwenden Sie deshalb immer ein geeignetes System zur
Staubabsaugung, und tragen Sie eine passende Staubschutzmaske. Entfernen Sie
abgesunkene Staub- und Schmutzpartikel mit einem Staubsauger.

Elektrischer Anschluss

Die Stromversorgung muss der auf dem Typenschild des Gerats angegebenen Spannung
entsprechen. Wenn das Stromkabel schadhaft ist, darf das Geréat auf keinen Fall in Betrieb
genommen werden. Ein schadhaftes Kabel muss umgehend von einem zugelassenen
Reparaturbetrieb ersetzt werden. Versuchen Sie nie, ein schadhaftes Kabel selbst zu
reparieren! Die Verwendung eines schadhaften Stromkabels kann zu einem Stromschlag
fihren.
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Vor allen Einstell-, Reparatur- oder Wartungsarbeiten immer den Ein-/Aus-
Schalter auf AUS stellen, und das Geréat von der Stromversorgung trennen!

7.1 Vor der ersten Inbetriebnahme

= Die Nennfrequenz der Stromversorgung muss den auf dem Typenschild des Gerats
angegebenen Daten entsprechen.

= Vor dem ersten Einsatz des Gerats die Bedienungsanleitung gut durchlesen.

7.2 Rohr (17) (Abb. 1)

Das vordere und das hintere Teilstiick miteinander verbinden (Abb. 1-1). Die Rohrsicherung
(6) auf die rechte Stellung driicken, und die Ecke direkt am Giriff halten (Abb. 1-2). Dann die
Rohrsicherung (6) in Richtung Griff bis zum Ende durchdriicken (Abb. 1-3).

Der Griff kann durch Driicken der Rohrsicherung nach innen ausgeklappt werden.

7.3 Schleifteller auswechseln (Abb. 2)

= Den Inbusschlissel (GrofRe 5) in die Sechskantschraube des Schleiftellers einsetzen.

= Den Schleifteller gut festhalten, dann den Inbusschlissel zum Abnehmen des
Schleiftellers gegen den Uhrzeigersinn drehen.

= Neuen Schleifteller einsetzen und mit der Schraube befestigen.

ACHTUNG: Nur den angegebenen Schleifteller am Gerit installieren. Damit
der Schleifteller optimal funktioniert, das Gerat einige Minuten lang mit
geringer Drehzahl laufen lassen, damit sich der Schleifteller optimal
anpasst. Bei diesem Vorgang konnen weie Schaumteilchen aus dem
Schleifkopf austreten. Das beeintrachtigt die Funktionalitit des Geréts aber
in keiner Weise, dieser Vorgang ist absolut normal.

7.4 Schleifpapier anbringen/entfernen (Abb. 3)

= Das Schleifpapier mittig auf der Schleifscheibe anbringen und aufdriicken. Dabei missen
die Offnungen im Schleifpapier mit den Absaugéffnungen im Schleifteller zur Deckung
gebracht werden.

= Nur bei rundem Schleifpapier: Probelauf durchfiihren, ob das Schleifpapier auch wirklich
mittig (geklemmt) sitzt.

7.5 Elektronische Drehzahlregelung

7.51 Einstellung der Drehzahl

Der Benutzer kann mit dem Geschwindigkeitsregler die Drehzahl des Schleiftellers fiir die
gewunschte Anwendung frei wahlen.

75.2 Gleichbleibende Drehzahl

Das Gerat mit der gewahlten Drehzahl gleichbleibend laufen lassen. Keinen UbermaRigen
Druck ausliben (Uberlastung).

7.6 Verldngerungsrohr (Abb. 4)

= Verwenden Sie das Verlangerungsrohr (O) zur Arbeit an héher gelegenen Flachen.

= Lockern Sie die Uberwurfmutter auf dem Staubauslass (N) des oberen Rohrs (J), nehmen
Sie die Uberwurfmutter jedoch nicht ab.

= Richten Sie den hinteren Griff (O1) auf den Hauptgriff aus und drehen Sie die
Einsteckhilse (Os) auf dem Verlangerungsrohr (O) bis zum Anschlag in den Auslass (N).
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= Stellen Sie die Lange des Verlangerungsrohrs (O) bei Bedarf ein und achten Sie dabei auf
die Markierung ,max. 1,65 m“ auf dem Verlangerungsrohr. Ziehen Sie die Uberwurfmutter
(N) nach der Montage/Einstellung des Verlangerungsrohrs wieder fest.

7.7 Staubabsaugung (Abb. 5)

= Lockern Sie die Uberwurfmutter (N) fiir die Langeneinstellung durch Drehen in Richtung
des Entriegelungssymbols auf dem Gerategriff.

= Stecken Sie den Saugschlauch (P) in das Ende des Gerategriffs, wie in der Abbildung zu
sehen.

= Ziehen Sie die Uberwurfmutter (N) fiir die Langeneinstellung durch Drehen in Richtung
des Verriegelungssymbols auf dem Gerategriff wieder fest.

= Schliefen Sie den Saugschlauch mit dem & 47 mm Adapter direkt an einen
Industriestaubsauger an (zuerst den Staubsaugerschlauch abnehmen).

= Esist auch moglich, den Saugschlauch mit einem der 2 Adapter an einen
Industriestaubsauger anzuschliefen, ohne den Schlauch des Staubsaugers abzunehmen.

7.8 Geritestédnder (Abb. 6)
= Der Standard des Werkzeugs schiitzt den Schlauch vor Beschadigungen, wenn das
Werkzeug wahrend der Arbeitspausen zur Seite gelegt wird.

WARNHINWEIS: Ein falscher oder nicht zugelassener Staubsaugerbeutel
fiihrt zu einem erhohten Anteil von Schwebeteilchen in der Luft. Bei
langerer Aussetzung konnen solche Staube die Atemwege angreifen.

8 BEDIENUNG DES GERATS
Das Gerat immer mit beiden Handen halten! Die Hande diirfen nicht in den
Bereich des Schleifkopfs kommen. Denn sonst kann die Hand vom
Schleifkopf erfasst werden, der in verschiedene Richtung schwingt.

= Schleifteller (Kopf) anbringen.

= Schleifpapier anbringen.

= Das Gerat auf die gewlinschte Lange einstellen.

= Staubabsaugung anschlieRRen.

= Das Gerat mit der Stromversorgung verbinden.

= Das Gerat einschalten.

Das Gerat vorsichtig an den Arbeitsbereich driicken (wobei der Druck aber grof3 genug
sein muss, damit der Schleifkopf flach am Arbeitsbereich anliegt).

8.1 Gerit starten und stoppen

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromversorgung auf
dem Typenschild des Geréats Ubereinstimmen. Der EIN-/AUS-Schalter (9) muss auf AUS
stehen, bevor das Geréat an die Stromversorgung angeschlossen wird.

8.2 Gerit einschalten und ausschalten
Das Gerat mit dem Ein-/Aus-Schalter ein- und ausschalten.

8.3 Geschwindigkeitsregler (Abb. 7)

Die Geschwindigkeit des Gerats kann fiir verschiedene Aufgaben unterschiedlich eingestellt
werden. Der Einstellbereich von 600-2600 U/Min. wird mit dem Geschwindigkeitsregler (10)
(Drehknopf) eingestellt. Durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn wird die Geschwindigkeit
erhdht, und durch Drehen im Uhrzeigersinn wird sie herabgesetzt. Nutzen Sie die hhere
Geschwindigkeit zum schnellen Entfernen von Riickstanden, und die langsamere
Geschwindigkeit zum genauen Nacharbeiten.

Copyright © 2026 VARO Seite |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 DE

8.4 GleichméBige Geschwindigkeit (Abb. 8)
Das Gerat mit der gleichen, gewahlten Geschwindigkeit weiterlaufen lassen. Nicht durch
Ubermafigen Druck Uberlasten.

9 RICHTIGES SCHLEIFEN

Wenn das Gerat und der Staubsauger vorbereitet und alle Sicherheitseinrichtungen

und -maRnahmen getroffen sind, schalten Sie zuerst den Staubsauger ein und dann das
Gerat. (Wenn ein Staubsauger mit automatischer Absaugung verwendet wird, schalten Sie
einfach das Gerat ein.)

9.1 Runder Schleifkopf (Abb. 9)

= Beginnen Sie dann mit dem Schleifen. Achten Sie darauf, die Arbeitsflache nur so leicht
wie moglich zu berihren, nur so stark, dass der Schleifkopf immer gut an der Flache
anliegt.

= Der Schwenkpunkt im Schleifkopf sorgt dafiir, dass die Schleifscheibe (7) den Konturen
der Arbeitsflache genau folgen kann.

= Die beste Technik besteht darin, liberlappende Bahnen zu schleifen, und den Schleifkopf
standig auf Drehzahl zu halten. Nie zu lange an einer Stelle arbeiten, weil sich sonst
wirbelférmige Schleifspuren bilden. Mit etwas Erfahrung ist es sehr leicht, ausgezeichnete
Ergebnisse zu erzielen.

9.2 Die Decke polieren (Abb. 10)

Zum Fixieren des Kopfes das Gummiband in den Haken einlegen. Das Schleifkissen und den
Griff senkrecht halten das Schleifkissen und die Decke auf gleicher Ebene ausrichten. Dann
kann mit dem Schleifen der Decke begonnen werden.

anstehende Aufgabe gut geeignet sind. Wenn die Schleifscheibe zu
grobkornig ist, wird zu schnell und unkontrollierbar zu viel Material
abgetragen. Bei zu feinem Korn kann es zu schnell zur Abnutzung des
Schleifmaterials kommen, und gréBere Unebenheiten werden nicht richtig
abgetragen.

f ACHTUNG: Verwenden Sie immer passende Schleifscheiben (7), die fiir die

Hindernisse fiihren zu einem vorzeitigen VerschleiB der Schleifscheibe, und

ACHTUNG: Achten Sie auf scharfkantige Vorspriinge und Nagel usw. Diese
& sie kénnen auch leicht das Schwammkissen beschédigen.

10 REINIGUNG UND WARTUNG

10.1  Das Gerét sauber halten

In regelmafigen Abstanden alle Luftrohre mit Druckluft ausblasen. Alle Kunststoffteile mit
einem feuchten, weichen Tuch reinigen. Dabei zum Reinigen dieser Teile aus Plastik NIE
Loésemittel verwenden, weil diese das Material auflésen oder anderweitig beschadigen
kénnen.

Beim Arbeiten mit Druckluft immer eine Schutzbrille tragen!

Die Drehaufnahme zum Druckschlauch oft reinigen, weil zu viel Staub zu einer Verstopfung
fuhrt, und die Aufnahme sich dann nur noch schwergéngig oder gar nicht mehr drehen lasst.
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11 TECHNISCHE DATEN
Modell
Leistungsaufnahme
Nennfrequenz
Nennspannung
Drehzahl ©
Durchmesser Schleifteller
Schutzklasse
Lange Netzkabel
Anschlussschlauch zum Staubsauger
Motor mit Kohleburste
Sicherungsknopf
Durchmesser Schleifflache
Lange ohne Rohrverlangerung
Lange mit Rohrverlangerung
Elektronische Drehzahlregelung
Softgriff
Schwingungsreduzierung

Hook & Loop System (Einhaken und
Umlegen)

Basismaterial

12 GERAUSCHEMISSION

POWX0479 DE

POWX0479
1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 U/Min.
215 mm

1]

4m

4m

Ja

Ja

225 mm
110 cm
110-165 cm
Ja

Ja

Ja

Ja

Aluminium

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)

Schalldruckpegel LpA
Schallleistungspegel LwA

Ohrenschutz getragen werden!

93 dB(A)
104 dB(A)

A WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) iibersteigt, muss ein

aw (Vibration):

4,2 m/s? K=1,5m/s?
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GARANTIE

Wir gewahren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des
Kaufs durch den Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung firr Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméafen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fiir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.
Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurlickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebiursten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstéandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden dirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Geréats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden konnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fiir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fir Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Riicknahme von Altgeraten durch
geeignete Riicknahmemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Méglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Mdglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmelbertrager, Bildschirmgerate und GrolRgerate, die
mindestens eine Auflenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknipft ist. Allerdings diirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Gberschreiten.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

C€

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, B-2500
Lier, Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Trockenwand-Schleifer 1050 W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX0479

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Gultigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfilhrers des Unternehmens,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
03/04/2026, Lier - Belgien
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POWERPLUS POWX0479 ES
AMOLADORA PARA PAREDES Y TECHOS 1050 W
POWX0479

1 APLICACION

La maquina esta disefiada para lijar paredes de yeso, techos y paredes de las superficies
interiores y exteriores, eliminando residuos de suelos, revestimientos de pintura, productos
adhesivos, yeso suelto, etc.

Nuestra maquina esta prevista para trabajar con objetos que contengan amianto.

° jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A-B-C-D)

1. Cabeza de lijado redonda 13. Cable de alimentacion

2. Anillo de cepillo 14. Bolsa de transporte

3. Almohadilla de lijado redonda 15. Botdn de bloqueo para ajuste de la
(sistema de gancho y bucle) longitud

4. Carter de motor 16. Eje telescopico

5.  Empufadura blanda 17. Arbol

6. Bloqueo plegable 18. Conector

7. Empuhadura 19. Bolsa para polvo

8. Empufadura trasera 20. Banda de fijacién

9. Interruptor de encendido/apagado 21. Anillo de LED
(On/Off) 22. Indicador luminoso del interruptor de

10. Control electrénico de velocidad encendido/apagado (ON/OFF)

11. Adaptador para polvo 23. Tapa externa de escobilla

12. Manguera de aspiracion

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los componentes del embalaje.

= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

=  Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

6 unidades (60/80/120/150/180/240) de 1 manguera de 2 m
papel de lija con un diametro de 225 mm 5 mm hex key

1 adaptador de conexién 57 mm 1 bolsa de tela

4 m de tubo flexible para extraccion de 1 bolsa para polvo
polvo 1 manual

[ . En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion
corporal o de dafios “ Lleve guantes de seguridad.
materiales.

@ Lea este manual antes de
utilizar el aparato.
De conformidad con las - )
Utilice una mascara en
normas fundamentales de condiciones de polvo
las directivas europeas. P ’

Herramienta de tipo Il — Doble aislamiento — No requiere enchufe con
conexion a tierra.

Use gafas de proteccion.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= Latensién de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

=  Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.
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Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar hiumedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatenciéon mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el
que ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la
herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacién o la union de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacién que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
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Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

6 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS DEL APARATO

= Mantenga siempre las manos lejos de area en que gira la cabeza de lijado.

= Lijar pintura a base de plomo es muy téxico y no se le debe intentar. Sélo se permite a
profesionales con formacion especial y equipo para realizar esta tarea.

= Mantener siempre un apoyo adecuado y un buen equilibrio. No exagere. Utilice un
andamio adecuado.

= Al trabajar, utilice un equipo de seguridad adecuado.

= |mportante: después de terminar la operacion de lijado, apague el interruptor y espere a
que se detenga completamente la cabeza de lijado antes de dejar la herramienta.

= Nunca utilice la herramienta en un area con solidos, liquidos o gases inflamables. Las
chispas del conmutador o de las escobillas de carbén pueden provocar incendio o
explosion.

= Existen ciertas aplicaciones para las que se ha disefiado esta herramienta. El fabricante
recomienda vivamente no modificar ni utilizar esta herramienta en cualquier otro uso que
no sea aquel para el cual ha sido disefada.

= Mantener siempre un apoyo adecuado y un buen equilibrio. Una pérdida de control puede
causar lesiones personales.

= Mantenga el cable de alimentacion lejos de la zona de trabajo de la maquina. Lleve
siempre el cable detras de usted.

= Apague inmediatamente la maquina en caso de vibraciones inusuales u otra disfuncion.
Verifiqgue que la maquina para encontrar la causa.

= El polvo que resulta del trabajo efectuado con esta herramienta puede ser perjudicial para
la salud. Utilice un dispositivo de absorcién de polvo, una mascara de proteccion
adecuada contra el polvo y elimine el polvo depositado con una aspiradora.

6.1 Conexion eléctrica

La tension de la red corresponder a la tensién indicada en la placa de la herramienta. En
ninguna circunstancia se debe utilizar la herramienta cuando el cable de alimentacion esté
dafiado. Un cable dafiado debe ser reemplazado inmediatamente por un centro autorizado de
servicio al cliente. No intente reparar por si mismo el cable dafiado. El uso de cables de
alimentacién dafiados puede provocar una descarga eléctrica.

7 ENSAMBLAJE

jAntes de instalar, reparar o efectuar intervenciones de mantenimiento en
el aparato, se debe siempre apagar el interruptor de funcionamiento y
retirar el enchufe de la toma de corriente!

7.1 Antes de la primera utilizacion

= Verifique si la frecuencia nominal de la alimentacion desde la red corresponde a los
detalles del lugar tipo.

= Antes de utilizar la herramienta, lea atentamente el manual de instrucciones.
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7.2 Arbol (17) (Fig. 1)

Pliegue juntas las partes anterior y posterior (Fig. 1-1). Empuje el bloqueo plegable (6) a la
posicion derecha y mantenga la punta adyacente a la empufiadura (Fig. 1-2) y engrase
después el bloqueo plegable (6) hacia la empufiadura hasta el final. (Fig. 1-3)

Despliegue la empufiadura empujando el bloqueo plegable hacia el interior.

7.3 Cambio de la almohadilla de lijado (Fig. 2)

= Inserte la llave hexagonal (tamafio 5) en el tornillo con tuerca hexagonal de la almohadilla
de lijado

= Mantenga firmemente la almohadilla de lijado y gire después la llave en sentido
antihorario para desmontar la almohadilla.

= Instale la nueva almohadilla de lijado apretando el perno.

Atencion: Instale en la maquina sélo la almohadilla de lijado especificada.
Para garantizar una prestacién 6ptima, la maquina debe funcionar a una
velocidad ligeramente inferior durante varios minutos para que la superficie
de almohadilla abrasiva se adapte perfectamente a la superficie de sellado.
Durante este proceso, saldran particulas de espuma blanca de la cabeza de
lijado. Sin embargo, esto puede dainar la maquina.

7.4 Fijaciéon y cambio de las herramientas de lijado (Fig. 3)

= Coloque la herramienta de lijado en el centro del disco de lijado y presione. Los orificios
de la herramienta de lijado deben estar alineados con respecto a los orificios de la
almohadilla de lijado.

= Sdlo para la almohadilla de lijado redonda: haga una prueba para verificar que la
herramienta de lijado esté fijada en el centro.

7.5 Control electrénico de velocidad

7.51 Velocidad ajustable
Ajuste la velocidad girando la rueda de velocidad, se puede elegir una velocidad diferente
para una superficie de lijado diferente.

752 Control constante de la velocidad

Mantenga la maquina en funcionamiento a la misma velocidad seleccionada. No sobrecargue
ejerciendo una presién excesiva.

7.6  Arbol de extension (Fig. 4)

= Ultilice el arbol de extension (O) de acuerdo con la operacion prevista para una superficie
de trabajo mas alta.

= Afloje el manguito en la salida de extraccién de polvo (N) del eje superior (J). No quite el
manguito de la salida.

= Alinee la empufadura trasera (O4) con la empufadura principal e inserte el manguito (O3)
en el arbol de extension (O) en la salida (N) con un movimiento giratorio hasta el tope.

= Ajuste la longitud del eje de extension (O) si fuere necesario. Preste atencion a la marca
"max. 1,65 m" en el eje de extension. Apriete el manguito (N) después de ensamblar /
ajustar el eje de extension.

7.7 Aspiracion del polvo (Fig. 5)

= Afloje el boton de blogueo para ajustar la longitud (N) girando en la direccién del simbolo
de desbloqueo situado en la empufiadura de la herramienta.

= Inserte la manguera de aspiracion (P) en el extremo de la empufiadura de la herramienta,
como ilustrado.
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Apriete el botdn de bloqueo para el ajuste de la longitud (N) girando en la direccion del
simbolo de bloqueo situado en la empufiadura de la herramienta.

= Conecte la manguera de aspiracion con el adaptador de @ 47 mm directamente a una
aspiradora industrial (primero retire la manguera de la aspiradora).

= También se puede conectar la manguera de aspiracion con uno de los 2 adaptadores a
una aspiradora industrial sin retirar la manguera de la aspiradora.

7.8 Herramienta estandar (Fig. 6)
= El estandar de la herramienta previene que la manguera se dafie al poner la herramienta
a un lado durante los descansos laborales.

ADVERTENCIA: El no usar una bolsa de polvo aprobada en la aspiradora
aumentara el nivel de polvo en el aire en el aire del area de trabajo. La
exposicion prolongada al polvo puede constituir un peligro respiratorio.

8 UTILIZACION

Sujete siempre la lijadora para paneles de yeso con ambas manos.
Mantenga las manos lejos de la cabeza de lijado. En caso contrario, las
manos pueden quedar atascadas dado que los pivotes de la cabeza de
lijado funcionan en direcciones diferentes.

Fije la almohadilla de lijado.

Fije la herramienta de lijado.

Ajuste la herramienta a la longitud necesaria.

Conecte el sistema de extraccion de polvo.

Conecte el enchufe de alimentacion.

Encienda la maquina.

Presione ligeramente la lijadora para paneles de yeso sobre la superficie de trabajo (esta
presién debe ser apenas suficiente para asegurarse que la cabeza de lijado roce la
superficie de trabajo).

8.1 Arranque y parada de la herramienta

Asegurese que la tension del circuito de alimentacion sea la misma indicada en la placa de
especificaciones de la maquina y que el interruptor (9) esté en posicién "OFF" antes de
conectar la herramienta al circuito alimentacion.

8.2 Encendido y apagado de la maquina
Apague/encienda la lijadora para paneles de yeso con el interruptor.

8.3 Ajuste de la velocidad de rotacién (Fig. 7)

La velocidad de la maquina varia para adaptarse a diferentes tareas. Se puede ajustar de 600
min"" a 2600 min"' mediante la rueda (10). Gire en sentido antihorario para aumentar la
velocidad y en sentido horario para disminuir la velocidad. En general, se debe utilizar la
velocidad mas alta para un retiro rapido y la velocidad mas baja para un control mas preciso.

8.4 Velocidad constante (Fig. 8)
Mantenga la maquina en funcionamiento a la misma velocidad seleccionada. No sobrecargue
ejerciendo una presién excesiva.
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9 OPERACIONES DE LIJADO

Una vez que la maquina y la aspiradora estén ajustadas y que todas las medidas y equipos
de seguridad estén en su sitio, empezar por encender la aspiradora y después la maquina. (Si
se esta utilizando una aspiradora con conmutacion integrada, simplemente encienda la
maquina).

9.1 Cabeza de lijado redonda (Fig. 9)

= Inicie el lijado y establezca cuidadosamente el contacto con la superficie de trabajo, lo
mas ligeramente posible y lo suficiente para mantener la cabeza de lijado plana sobre la
superficie.

= El punto de giro en la cabeza de lijado permite al disco de lijado seguir los contornos de la
superficie de trabajo.

= La mejor técnica consiste en utilizar barridos superpuestos y mantener la cabeza en
constante movimiento. Nunca se debe permanecer demasiado tiempo en un mismo lugar
o habra marcas de remolino. Con la experiencia sera muy facil obtener excelentes
resultados.

9.2 Pulido de techos (Fig. 10)

Coloque la cinta de caucho en el gancho de recipiente para fijar la cabeza. Mantenga
verticalmente la almohadilla de lijado y la empufiadura, asi como dicha almohadilla y el techo
al mismo nivel. A continuacion, se puede lijar el techo.

NOTA: Asegurese que el papel de lija que esté utilizando convenga para la
tarea, un papel de lija de grano excesivamente grueso puede eliminar
demasiado material rapido para que se pueda controlar la operacion.
Mientras que el papel de lija de grano demasiado fino puede obstruirse con
demasiada frecuencia y no forma la superficie.

ATENCION: Tenga cuidado para evitar proyecciones de puntas y clavos,
etc. Esto acabara con el papel de lija y probablemente dafara también la
esponja.

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

10.1  Mantenga limpia la herramienta

Sople periddicamente todos los conductos de ventilacion con aire comprimido seco. Se deben
limpiar todas las piezas de plastico con un pafio suave y himedo. NUNCA utilice solventes
para limpiar las partes de plastico. Estas pueden disolverse o bien se puede dafar el material.
Utilice gafas de seguridad al usar aire comprimido.

Limpie el conector giratorio de la aspiradora dado que un exceso de polvo le impide girar
libremente.
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11 CARACTERISTICAS TECNICAS
Modelo n°
Potencia nominal
Frecuencia nominal
Tensién nominal
Velocidad de rotacion ©
Diametro del disco
Clase de proteccion
Longitud del cable
Manguera de aspirador
Motor de escobillas de carbén
Botdn de bloqueo
Diametro de lijado
Longitud sin tubo de extensién
Longitud con tubo de extension
Control electrénico de velocidad
Empufiadura blanda
Reduccion de la vibracion
Sistema Gancho y Bucle
Material basico

12 RUIDO

POWX0479

ES

POWX0479
1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 min-1
215 mm

1]

4m

4m

Si

Si

225 mm
110 cm
110-165 cm
Si

Si

Si

Si

Aluminio

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presién acustica LpA
Nivel de potencia acustica LwA

VAN

aW (Nivel de vibracion):

sea superior a 85 dB(A).

93 dB(A)
104 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica

4,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 ARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

14 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la

— deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

}=‘ fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

.‘@') No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion

sobre su reciclaje.
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15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

q

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica,
declara unicamente que:

Tipo de aparato: Amoladora para paredes y techos 1050 W
Marca: POWERplus
Numero del producto: POWX0479

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacién de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actua en nombre del director general de la empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
03/04/2026, Lier - Bélgica
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POWERPLUS

POWX0479

LEVIGATRICE PER CARTONGESSO 1050 W

POWX0479
1 APPLICAZIONE

L’apparecchio & progettato per levigare tramezzi di cartongesso, soffitti e muri interni ed
esterni, per eliminare residui di lavorazione dal pavimento, strati di vernice, collanti, intonaco,
ecc. Non é indicato per la lavorazione di superfici contenenti amianto.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A-B-C-D)

1. Testa levigatrice tonda 13. Cavo di alimentazione

2. Spazzola anulare 14. Custodia per il trasporto

3. Platorello abrasivo tondo (sistema 15. Manopola di bloccaggio per la
con velcro) regolazione della lunghezza

4. Scocca del motore 16. Asta telescopica

5. Presa morbida 17. Asta

6. Dispositivo di bloccaggio chiusura 18. Connettore

7. Impugnatura 19. Sacco raccoglipolvere

8. Impugnatura posteriore 20. Nastro di fissaggio

9. Interruttore On/Off 21. Anello aLED

10. Controllo elettronico della velocita 22. Spia interruttore ON/OFF

11. Adattatore aspirapolvere 23. Cappuccio della spazzola esterna

12. Tubo di aspirazione

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).

Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 tubo flessibile 2 m

1 chiave esagonale da 5 mm
1 sacca di tela

1 sacco raccoglipolvere

1 manuale

6 pezzi (60/80/120/150/180/140) di carta
smeriglio di diametro di 225 mm

1 adattator per raccordo 57 mm

1 tubo flessibile di 4 m per I'aspirazione
della polvere

‘ . Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica i r_|sch|o d! Ies:mm . "711 Indossare guanti protettivi.
personali o danni all’'utensile.
] Leggere attentamente il
manuale prima dell'uso.
Conforme ai requisifi Indossare una maschera in
c € essenziali delle Direttive @ bienti pol .
Europee. ambienti polverosi.

Macchina classe Il - Doppio isolamento - Non € necessaria la messa a terra.

Indossare protezioni oculari.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete

elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare 'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili del’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER LA MACCHINA

= Tenere le mani sempre a distanza dall’area di azione della testa levigatrice.

= La levigatura di vernici a base di piombo & estremamente tossica e deve essere evitata.
Questa operazione deve essere affidata esclusivamente a professionisti in possesso
dell'esperienza e delle attrezzature adeguate.

= Mantenere entrambi i piedi saldamente a terra in modo da non perdere mai I'equilibrio.
Non sbilanciarsi. Utilizzare ponteggi adeguati.

= Durante le operazioni utilizzare sempre idonei dispositivi di sicurezza.

= Importante: Al termine dell’operazione, spegnere l'interruttore e attendere che la testa
levigatrice si fermi completamente prima di posare I'apparecchio.

= Non utilizzare mai I'apparecchio in presenza di solidi, liquidi o gas infiammabili. Le scintille
prodotte dal commutatore/spazzole al carbonio possono provocare incendi o esplosioni.

= Questo apparecchio & stato concepito per applicazioni specifiche. Il fabbricante
raccomanda vivamente di non modificare e/o utilizzare I'apparecchio per applicazioni
diverse da quelle per le quali & concepito.

= Utilizzare I'apparecchio afferrandolo sempre con entrambe le mani. La perdita di controllo
pud provocare lesioni personali.

= Mantenere il cavo di alimentazione distante dal raggio d’azione dell’apparecchio. Il cavo
deve essere sempre dietro 'operatore.

= Spegnere immediatamente 'apparecchio in caso di vibrazioni insolite o di altre anomalie
di funzionamento. Controllare I'apparecchio al fine di individuare le cause.

= Le polveri sollevate durante I'uso dell'apparecchio possono essere dannose per la salute.
Utilizzare un sistema di assorbimento delle polveri, indossare una maschera antipolvere
appropriata e aspirare la polvere depositatasi per mezzo di un aspirapolvere.

6.1 Apparecchiature elettriche collegate

La tensione di rete deve corrispondere a quella indicata nella targa dati dell’apparecchio.
L’apparecchio non deve essere utilizzato in nessun caso se il cavo di alimentazione appare
danneggiato. Se il cavo presenta danni, rivolgersi immediatamente a un centro di assistenza
clienti autorizzato per la sostituzione. Non tentare di riparare personalmente il cavo
danneggiato. L'uso di cavi danneggiati pud determinare scosse elettriche.

7 MONTAGGIO

Prima di predisporre, riparare o eseguire la manutenzione dell’apparecchio,
€ necessario spegnere sempre l'interruttore ed estrarre la spina di
alimentazione!

7.1 Prima del primo utilizzo

= Verificare che la frequenza nominale della rete di alimentazione corrisponda al valore
specificato nella targa dati.

= Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il manuale delle istruzioni.

7.2 Asta (17) (Fig. 1)

Ripiegare insieme la parte anteriore e quella posteriore (Fig. 1-1). Premere il dispositivo di
bloccaggio di chiusura (6) sulla posizione di destra e mantenere la punta vicino
all'impugnatura (Fig. 1-2), quindi premere il dispositivo di bloccaggio di chiusura (6) in
direzione dell'impugnatura fino alla fine (Fig. 1-3).

Dispiegare I'impugnatura premendo il dispositivo di bloccaggio di chiusura verso l'interno.
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7.3 Sostituzione del platorello (Fig. 2)

= Inserire la chiave esagonale (formato 5) nel bullone a testa esagonale del platorello.

= Trattenere fermamente il platorello, quindi ruotare la chiave in senso antiorario per
smontarlo.

= Installare il nuovo platorello serrando il bullone.

Attenzione: installare sull’apparecchio solo il platorello specificato. Al fine
di garantire prestazioni ottimali, la macchina deve essere azionata a una
velocita leggermente piu bassa per diversi minuti in modo che il platorello
abrasivo aderisca perfettamente alla superficie di attacco. Durante questa
fase, dalla testa levigatrice fuoriescono particelle di schiuma bianca.
Questo tuttavia non danneggia la macchina.

7.4 Collegamento e sostituzione degli utensili abrasivi (Fig. 3)

= Applicare l'utensile abrasivo al centro del platorello e premere. | fori dell'utensile abrasivo
olio devono essere allineati a quelli di estrazione nel platorello abrasivo.

= Solo per il platorello abrasivo circolare: eseguire un test per verificare che I'utensile
abrasivo sia bloccato al centro.

7.5 Controllo elettronico della velocita

7.5.1 Velocita regolabile
Regolare la velocita ruotando I'apposito selettore a rotella. Sono disponibili diverse velocita a
seconda della superficie da levigare.

752 Controllo velocita costante

Mantenere in moto la macchina alla stessa velocita selezionata. Non sovraccaricare
esercitando una pressione eccessiva.

7.6 Asta di prolunga (Fig. 4)

= Utilizzare I'asta di prolunga (O) in base all'operazione desiderata per superfici di lavoro
sopraelevate.

= Allentare il manicotto sull'uscita di estrazione della polvere (N) dell'asta superiore (J). Non
rimuovere il manicotto dall’'uscita.

= Allineare l'impugnatura posteriore (O1) all'impugnatura principale e inserire il manicotto
(Os) sull'asta di prolunga (O) nell’'uscita (N) con un movimento di rotazione fino all'arresto.

= Se necessario, regolare la lunghezza dell'asta di prolunga (O). Prestare attenzione
allindicazione "max 1,65 m" sull’asta di prolunga. Serrare il manicotto (N) dopo
montaggio/la regolazione dell'asta di prolunga.

7.7 Aspirazione delle polveri (Fig. 5)

Allentare la manopola di bloccaggio per la regolazione della lunghezza (N) ruotandola

nella direzione del simbolo di sbloccaggio sull'impugnatura dell'apparecchio.

= Inserire il tubo di aspirazione (P) nell'estremita dell'impugnatura dell'apparecchio, come
illustrato.

= Serrare la manopola di bloccaggio per la regolazione della lunghezza (N) ruotandola nella
direzione del simbolo di bloccaggio sullimpugnatura dell'apparecchio.

= Collegare il tubo di aspirazione con I'adattatore da 47 mm @ direttamente a un
aspirapolvere industriale (rimuovere prima il tubo flessibile dell'aspirapolvere).

= E anche possibile collegare il tubo di aspirazione con uno dei 2 adattatori a un aspiratore
industriale senza rimuovere il tubo dell’aspirapolvere.
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7.8 Controllo standard (Fig. 6)
= Lo standard degli strumenti previene danni al tubo quando si mette da parte lo strumento
durante le pause di lavoro.

AVVERTENZA: I'uso di un sacco per la polvere non approvato aumenta il
livello di polveri nell’aria dell’area di lavoro. Un’esposizione prolungata a
tali polveri puo provocare danni alle vie respiratorie.

8 USO

Afferrare sempre la levigatrice per cartongesso con entrambe le mani!
Tenere le mani distanti dalla testa levigatrice. In caso contrario le mani
potrebbero restare impigliate poiché la testa levigatrice ruota in varie
direzioni.

Collegare il platorello abrasivo.

Collegare I'utensile abrasivo.

Impostare I'elettroutensile sulla lunghezza desiderata.

Collegare un aspiratore per rimuovere la polvere.

Inserire la spina.

Accendere il dispositivo.

Premere delicatamente la levigatrice per cartongesso contro la superficie da lavorare (la
pressione deve essere appena sufficiente a far si che la testa levigatrice aderisca alla
superficie da lavorare).

8.1 Avviamento e arresto dell’apparecchio

Accertarsi che la tensione della rete di alimentazione corrisponda al valore riportato sulla targa
dati dell’apparecchio e che l'interruttore (9) si trovi sulla posizione “OFF” prima di collegare
I'apparecchio alla rete.

8.2 Accensione e spegnimento dell’apparecchio
Per accendere/spegnere la levigatrice per muri a secco, utilizzare I'apposito interruttore.

8.3 Regolazione della velocita di rotazione (Fig. 7)

La velocita di rotazione puo essere variata in base alle applicazioni. Essa & regolabile da 600
min"" a 2600 min™' per mezzo dell'apposita rotella di regolazione (10). Ruotare in senso
antiorario per aumentare la velocita e in senso orario per rallentare. Normalmente le velocita
piu elevate consentono una sgrossatura veloce del materiale mentre le velocita inferiori
servono per un controllo piu preciso.

8.4 Velocita costante (Fig. 8)
Mantenere in movimento la macchina alla stessa velocita selezionata. Non sovraccaricare
esercitando una pressione eccessiva.
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9 OPERAZIONI DI LEVIGATURA

Dopo aver predisposto I'apparecchio, I'aspirapolvere e tutte le misure di sicurezza e le
attrezzature necessarie, accendere I'aspirapolvere e poi 'apparecchio. (Se si utilizza un
aspirapolvere con accensione integrata, & sufficiente accendere I'apparecchio.)

9.1 Testa levigatrice tonda (Fig. 9)

= Iniziare a levigare la superficie con leggerezza, esercitando la pressione minima
necessaria a mantenere la testa levigatrice a contatto con la superficie.

= L’articolazione della testa levigatrice consente al platorello abrasivo di seguire il profilo
della superficie di lavoro.

= La tecnica ottimale consiste nell’eseguire passaggi sovrapposti mantenendo la testa in
movimento costante. Non insistere mai troppo a lungo su un punto per evitare la
formazione di segni circolari. Con I'esperienza sara possibile ottenere risultati eccellenti.

9.2 Sabbiatura del soffitto (Fig. 10)

Applicare il nastro di gomma al gancio per fissare la testa. Mantenere il platorello e
'impugnatura in posizione verticale; il platorello deve essere allo stesso livello del soffitto. A
questo punto & possibile eseguire la sabbiatura del soffitto.

NOTA: accertarsi che la carta abrasiva utilizzata sia idonea allo scopo. Una
carta eccessivamente ruvida puo determinare una rimozione di materiale
troppo rapida e difficile da controllare. Al contrario, una carta troppo fine
puo accumulare materiale con eccessiva frequenza e non levigare
sufficientemente la superficie.

ATTENZIONE: evitare con cura rilievi acuminati, chiodi, ecc., che
lacererebbero la carta abrasiva danneggiando probabilmente anche il disco
di spugna.

10 PULIZIA E MANUTENZIONE

10.1  Pulizia dello strumento

Pulire periodicamente tutte le aperture con un getto di aria compressa asciutta. Tutte le parti di
plastica devono essere pulite con un panno morbido inumidito. NON utilizzare MAI solventi
per pulire le parti di plastica. Essi possono fondere o danneggiare in altro modo il materiale.
Indossare occhiali protettivi durante I'uso dell’aria compressa.

Pulire il connettore articolato dell’aspirapolvere poiché un eccesso di polvere ne ostacola la
rotazione.
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11 DATI TECNICI

N. modello

Potenza nominale

Frequenza nominale

Tensione nominale

Velocita di rotazione ©

Diametro del disco

Classe di protezione

Lunghezza del cavo

Flessibile dell'aspirapolvere
Motore a spazzole di carbonio
Pulsante di blocco

Diametro di abrasione

Lunghezza senza tubo di prolunga
Lunghezza con tubo di prolunga
Controllo elettronico della velocita
Presa ergonomica

Dispositivo antivibrazioni

Sistema di attacco a velcro
Materiale base

12 RUMORE

POWX0479 IT

POWX0479
1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 min"
215 mm

1]

4m

4m

Si

Si

225 mm
110 cm
110-165 cm
Si

Si

Si

Si
Alluminio

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LwWA

93 dB(A)
104 dB(A)

{:E ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica

supera 85 dB(A).
aw (Livello di vibrazione): 4,2 m/s? K=1,5m/s?
Copyright © 2026 VARO Pag.| 10 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 IT
13 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

14 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili

impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi
L Y riciclaggio.

ﬁ_
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che

Descrizione dell’'apparecchio: Levigatrice per cartongesso 1050 W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX0479

& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-3 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
03/04/2026, Lier - Belgio
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LIXADORA DE PAREDE 1050 W

POWX0479
1 APLICAGAO
A maquina esta concebida para lixar gesso cartonado, tetos e paredes de superficies

interiores e exteriores, limpar residuos do pavimento, revestimentos de tinta, cola e gesso
solto, etc. A nossa maquina néo se destina ao processamento de objetos com amianto.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua prépria segurancga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRIGAO (FIG. A-B-C-D)

. Cabeca de lixa redonda 13. Cabo de alimentagao

2. Anel de escova 14. Saco de transporte

3.  Almofada de lixa redonda (sistema de 15. Botao de bloqueio para ajuste do
velcro) comprimento

4. Caixa do motor 16. Veio telescépico

5. Aperto suave 17. Veio

6. Bloqueio de dobragem 18. Conetor

7. Pega 19. Saco de recolha de pé

8. Pega traseira 20. Cinta de fixagédo

9. Interruptor On/Off 21. Anel de luz de LED

10. Controlo de velocidade eletrénico 22. Indicador luminosos do interruptor de

11. Adaptador de pé ligar/desligar

12. Tubo do aspirador 23. Capa da escova externa

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o conteudo da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

6 unidades (60/80/120/150/180/240) de 1 chave allen (5 mm)
papel de lixa com 225 mm de didametro 1 saco de tecido

1 adaptadore de conexdo 57 mm 1 saco de recolha de pé
4 m tubo flexivel para extrair 1 manual

1 mangueira (2 m)

{ { Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Atencao: risco de ferimentos
ou eventuais danos na ‘Fﬂ Use luvas de protecao.

ferramenta.

® Leia cuidadosamente as
& instrucdes antes da
utilizagéo.

Em conformidade os
requerimentos essenciais Use uma mascara contra o pé
aplicaveis da(s) diretiva(s) quando houver formagao de po.

europeia(s).

Use protecao ocular.

@ Maquina classe Il — Isolamento duplo — Nao necessita de tomada com terra.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugbes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagao (cabo elétrico) ou
alimentacgéo por bateria (sem cabo elétrico).

51  Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.

= N&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosédo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tenséo de alimentagao corresponde a voltagem especificada

na placa de caracteristicas.

= A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de &gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.
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= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Segurancga pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragédo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de prote¢édo individual e use sempre 6culos de protegdo. O uso de
equipamento de protegao individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha atengédo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragao e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nao estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutengao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengao correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instru¢des para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengao as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

Copyright © 2026 VARO Pagina |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 PT

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituigao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SERVICO ESPECIFICAS DO APARELHO

Mantenha sempre as suas maos afastadas da area da cabega rotativa da lixadora.

= O lixamento de tintas a base de chumbo é extremamente téxico e ndo é recomendado.
Apenas permita que profissionais com formacgéo e equipamento especial executem esta
tarefa.

= Mantenha sempre o apoio e balan¢o adequados. Nao opere muito afastado. Use
plataformas adequadas.

= Use sempre equipamento de seguranca adequado durante o funcionamento.

= Importante: apés concluir o lixamento, desligue o interruptor e aguarde até que a cabega
de deslizamento da lixadora fique totalmente imobilizada antes de pousar a ferramenta.

= Nunca opere a ferramenta numa area com sdlidos, liquidos ou gases inflamaveis. Faiscas
do comutador/escovas de carvao podem provocar um fogo ou explosao.

= Existem determinadas aplicagbes para as quais esta ferramenta foi concebida. O
fabricante recomenda vivamente que esta ferramenta ndo seja modificada e/ou usada
para qualquer aplicagao distinta daquela para que foi concebida.

= Use sempre a maquina com ambas as maos. Perda de controlo pode provocar ferimentos
pessoais.

= Mantenha o cabo de alimentag&o afastado da area de trabalho da maquina. Mantenha
sempre o cabo atras de si.

= Desligue imediatamente a maquina se ocorrerem vibragdes estranhas ou outras avarias.
Verifique a maquina para descobrir a causa.

= A poeira produzida durante o trabalho com esta ferramenta pode ser prejudicial a saude.
Use um sistema de absorgéo de poeiras, use uma mascara de prote¢ao antipoeiras
adequada e remova a poeira depositada com um aspirador.

6.1 Ligagao elétrica

A tensao da rede deve estar em conformidade com a tens&o indicada na placa de
caracteristicas da ferramenta. Em nenhuma circunstancia deve usar a ferramenta com o cabo
de corrente danificado. Um cabo danificado deve ser imediatamente substituido por um
Centro de Servico ao Cliente autorizado. Nao tente reparar o cabo danificado. A utilizagéo de
cabos de alimentagéo danificados pode provocar um choque elétrico.

7 MONTAGEM

Antes de instalar, reparar ou executar trabalhos de manutengao no
aparelho deve desligar sempre o interruptor de operagao e retirar a ficha da
tomadal!

7.1 Antes da primeira operagao

= Verifique se a frequéncia nominal da tomada corresponde aos detalhes da placa de
caracteristicas.

= Antes de usar a ferramenta, leia cuidadosamente o livro de instrugdes.

7.2 Veio (17) (Fig. 1)

Dobre para unir a parte traseira e a parte dianteira (Fig. 1-1). Empurre o bloqueio de
dobragem (6) para a posigéo correta e mantenha a ponta adjacente a pega (Fig. 1-2), de
seguida prima o bloqueio de dobragem (6) em diregdo a pega até ao fim. (Fig. 1-3)
Desdobre a pega puxando o bloqueio de dobragem para o interior.

Copyright © 2026 VARO Pagina |6 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 PT

7.3 Substituir a almofada de lixa (Fig. 2)

= Insira a chave hexagonal (tamanho 5) no parafuso hexagonal na almofada de lixa.

= Segure firmemente a almofada de lixa e de seguida rode a chave no sentido anti-horario
para desmontar a almofada.

= Instale a nova almofada de lixa apertando o parafuso.

Atencao: instale apenas a almofada de lixa especificada na maquina. Para
assegurar um 6timo desempenho, a maquina deve funcionar a uma
velocidade ligeiramente reduzida por varios minutos para ajustar
perfeitamente a almofada abrasiva a superficie de vedagao. Durante este
processo irdo sair particulas de espuma branca da cabega de lixa. No
entanto, isto nao ira danificar a maquina.

7.4 Instalar e mudar as ferramentas de lixa (Fig. 3)

= Coloque a ferramenta de lixa no centro do disco de lixa e pressione. Os orificios na
ferramenta de lixa tém de estar alinhados com os orificios de extragao na almofada de
lixa.

= Apenas para almofadas de lixa redondas: leve a cabo um teste de funcionamento para
verificar se a ferramenta de lixa esta fixa ao centro.

7.5 Controlo de velocidade eletrénico

7.51 Velocidade ajustavel

Ajuste a velocidade rodando a roda de velocidade, o utilizador pode escolher diferentes
velocidades para as diferentes superficies de lixa.

752 Controlo de velocidade constante

Mantenha a maquina a funcionar a mesma velocidade, como selecionado. N&o sobrecarregue
por pressao excessiva.

7.6 Eixo de extensao (Fig. 4)

= Use o eixo de extensao (O) de acordo com a operagéo pretendida para uma superficie de
trabalho superior

= Desaperte a manga da saida de extragdo de poeiras (N) do eixo superior (J). Ndo remova
a manga da saida.

= Alinhe a alavanca traseira (O1) com a alavanca principal e insira a manga (Os) no eixo de
extensdo (O) da saida (N) com um movimento de torgao até parar.

= Ajuste o comprimento do eixo de extensdo (O), se for necessario. Preste atengdo a marca
“max. 1,65 m” no eixo de extenséo. Aperte a manga (N) depois de proceder a
montagem/ajuste do eixo de extensao.

7.7 Succao de poeiras (Fig. 5)

Desaperte o manipulo de bloqueio para efeitos de ajuste de comprimento (N) girando-o

na diregdo do simbolo de desbloqueio na alavanca de ferramenta.

= Insira o tubo de vacuo (P) na extremidade do manipulo de ferramenta conforme ilustrado.

= Aperte o manipulo de bloqueio para ajuste de comprimento (N) virando-o na diregcéo do
simbolo de bloqueio no manipulo de ferramenta.

= Ligue o tubo de vacuo com o adaptador de @ 47 mm diretamente a um dispositivo de
limpeza a vacuo industrial (retire primeiro o dispositivo de limpeza a vacuo).

= Pode ainda ligar o tubo de vacuo com um dos 2 adaptadores a um dispositivo de limpeza

a vacuo industrial sem remover o respetivo tubo.
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7.8 Controlo padréo (Fig. 6)
= O padrao da ferramenta impede que a mangueira sofra danos quando se coloca a
ferramenta de lado durante as pausas de trabalho.

AVISO: A nao utilizagao de saco de poeiras aprovado no seu aspirador
aumentar o nivel de poeiras no ar na area de trabalho. A exposicao
prolongada a tais poeiras pode provocar problemas respiratorios.

8 FUNCIONAMENTO

Segure sempre a lixadora de parede com ambas as maos! Mantenha as
suas maos afastadas da cabega de lixa. Caso contrario, a sua mao pode
ficar presa, pois a cabega de lixa oscila em diregoes diferentes.

Instale a almofada de lixa

Instale a ferramenta de lixa

Ajuste a ferramenta elétrica para o comprimento desejado

Ligue o sistema de extracdo de p6

Ligue a tomada

Ligue o dispositivo.

Prima a lixadora de parede ligeiramente contra a superficie de trabalho (a pressao deve
ser a suficiente para garantir que a cabeca de lixa esta nivelada com a superficie de
trabalho.)

8.1 Iniciar e parar a ferramenta

Certifique-se que a tensdo do circuito de corrente € a mesma que a indicada na placa de
caracteristicas da maquina e que o interruptor (9) esta em “OFF" antes de ligar a ferramenta
ao circuito de corrente.

8.2 Ligar e desligar a maquina
Ligar/Desligar a lixadora de parede pelo interruptor

8.3 Ajustar a velocidade de rotagao (Fig. 7)

A velocidade da maquina é variavel para se adequar a diferentes tarefas. Pode ser ajustada
de 600 min™ até 2600 min™' usando uma roda de comando (10). Rode-a no sentido anti-
horario para aumentar a velocidade e no sentido horario para reduzir a velocidade.
Geralmente, devera usar a velocidade mais alta para remocéo rapida de material € a
velocidade mais baixa para um controlo mais preciso.

8.4 Velocidade constante (Fig. 8)
Manter o aparelho a funcionar com a mesma velocidade selecionada. Nao sobrecarregar pela
pressao excessiva.
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9 OPERAGOES DE LIXAMENTO

Uma vez preparados a maquina e o aspirador e todas as medidas de seguranga e
equipamento estiverem preparados, comece por ligar o aspirador e de seguida a maquina.
(Se estiver a usar um aspirador com comutagao integrada, entéo ligue apenas a maquina).

9.1 Cabeca de lixa redonda (Fig. 9)

= Comece a lixar e cuidadosamente aproxime-se da superficie de trabalho tdo suavemente
quanto possivel - apenas o suficiente para manter a cabega de lixamento plana contra a
superficie.

= O ponto de articulagao na cabecga de lixamento permite que o disco de lixa siga o
contorno da superficie de trabalho.

= A melhor técnica € usar varrimentos sobrepostos e manter a cabega em constante
movimento. Nunca pare muito tempo numa determinada area, caso contrario ficardo
marcas em remoinho. Com experiéncia sera muito facil obter excelentes resultados.

9.2 Polir o teto (Fig. 10)

Colocar a cinta de borracha no gancho para fixar a cabega. Manter a almofada de lixa e a
pega na vertical e manter a almofada de lixa e o teto no mesmo nivel. Depois pode utilizar o
aparelho para lixar o teto.

NOTA: Certifique-se que a lixa que esta a usar é adequada a tarefa. A
utilizagao de papel de brita demasiado granulado pode remover material
muito rapidamente para poder controlar. Por sua vez o papel de brita
demasiado fina pode bloquear muito frequentemente e nao moldar a
superficie.

CUIDADO: Tenha atengao para evitar pontas afiadas e pregos, etc. Isto
rasgara o papel de lixa e provavelmente danificara também a esponja.

10 LIMPEZA E MANUTENGAO

10.1  Mantenha a ferramenta limpa

Limpe periodicamente todas as passagens com ar seco comprimido. Todas as pecas de
plastico devem ser limpas com um pano suave humido. NUNCA use solventes para limpar
pecas de plastico. Podem facilmente dissolver ou danificar o material.

Use 6culos de protecdo quando usar o ar comprimido.

Limpe o conector giratério do aspirador pois muita poeira pode impedir que rode livremente.
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11 DADOS TECNICOS
Modelo n.°
Poténcia nominal
Frequéncia nominal
Tensao nominal
Velocidade de rotagdo ©
Diametro do disco
Classe de protegao
Comprimento do cabo
Tubo do aspirador
Motor de escovas de carvao
Botéo de bloqueio
Diametro de lixa
Comprimento sem o tubo de extenséo
Comprimento com o tubo de extensao
Controlo de velocidade eletronico
Aperto suave
Redugéo de vibragao
Sistema de velcro
Material de base

12 RUIDO

POWX0479 PT

POWX0479
1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 min"
215 mm

1]

4m

4m

Sim

Sim

225 mm
110 cm
110-165 cm
Sim

Sim

Sim

Sim
Aluminio

Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K= 3)

Nivel de pressao acustica LpA
Nivel de poténcia acustica LWA

93 dB(A)
104 dB(A)

{:E ATENGAO! Use protegio de ouvidos quando a pressio sonora for superior

a 85 dB(A).
aw (Vibragao): 4,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicao pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, excluindo: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagédo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também n&o estdo cobertos
pelas condigdes de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

As reparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagéao através do niumero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacao de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagcdo nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢gdes dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

Nés reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagéo onde a aquisi¢cdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto no foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisigao do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apds uma utilizagéo prolongada,
ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
domeéstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminacéo.
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15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

q

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

designacgéo do aparelho:  Lixadora de parede 1050 W

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX0479

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragao nao autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
03/04/2026, Lier - Bélgica

Copyright © 2026 VARO Pagina |12 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 NO

751
752
7.6
7.7
7.8
8
8.1
8.2
8.3
8.4
8.5
8.6
9

BRUKSOMRADE ..ottt ettt ese e eae e se s enenes 3
BESKRIVELSE (FIG. A-B-C-D).......oiiiieiieieerre e 3
PAKKENS INNHOLD ... e 3
SYMBOLFORKLARING ... e 4
GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER...........cccoocmiiiiiiiicieeas 4
Vg =T [0 Y o Lo Y o 4
Elektrisk SiKKEIrRet..............cevvuevversvensinnssinsesssssssssssssssssssssss s ssssssssssssssssnsssssnnns 4
PersonSiKKerhet................ooeeviueiicemiiiicisiisisisicsss s s s s s 4
Vaer nayaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy .............cccccevuveuunnn. 5
R Lo S 5
MASKINAVHENGIG SIKKERHETSINFORMASJON ...........cccc..... 5
EIeKtriSK tilKODIING.........ccceeemieeiiiiseninniissscissinesscsssssssssns s s cvsssns s s sssssssans s s nsssssssnsnnns 6
MONTERING..........ooooreerre s e ean 6
For forste gangs bruk

SKAFE (17) (Fig. 1)uceereereeeserseessessesssesssssssssssessssassssssssssssesssssessssassssssassssssssssassasssans
SKifte SHPEPULE (Fig. 2)........ccoe et sn e sesn s sneeesn 6
Feste og skifte slipeverktay (Fig. 3)......c.ccccurvrommrvvserrisemrrisnecsseesisssensssssnessssseneas 6
Elektronisk hastighetSKONLrOll..............ccccuevveeemreveeeriiiieiriiecseee s 7
Justerbar hastighet ..o 7
Konstant hastighetskontroll............c...ocooieiiiieiiiiiiiicc e 7

Forlengelseshandtak (Fig. 4)

StOVAVIrEKK (Fig. 5)....cccvecerumivemriinsisiisseniisinsssscssinssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssnsns

Verktoystandard (Fig. 6)...........cccvoumeevemrisiemiriincsiienscisinssssses e sscsen s e s ssen s 7
=] U PR 7
Starte 0g StOPPE VErKEBYEL.........cooveeeeceieiiriiniccciecsiteisesess v ssea s ssee s ssae s 8
SI& VErktayet P& 0g @V ........coveervvumrssimsseniisimsssemssinsssssssssssssnssensssssssssssssssssssssssssssnsns 8
Justere rotasjonshastigheten (Fig.7)..........cccccvvereremrverssesrssinsssenssensssesssessssessssens 8

Konstant hastighet (Fig. 8)
Rundt slipehode (Fig. 9)...........
Slipe taket (Fig. 10) .....ccueveuerrvemriirrsineenssseessecssisssss s sse s sss s ssessenens

RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD............cccvimimiinneneeneenannns 8

Copyright © 2026 VARO Side |1 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 NO

9.1
10
11
12
13
14

HOId VErKt@Yet rent...........cccueveseervemrsinsisinssenissssssesssenssssssssssssssssssssssssssesssssssssssssens 8
TEKNISKE DATAL......coiiieiirintnis s s ssan s s 9
STAY oot ———————————————— 9
GARANTL......coiirirtr it 9
L L 10
SAMSVARSERKLAERING...........ccocmrirmrrrieren e 11

Copyright © 2026 VARO Side |2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 NO
VEGGSLIPER 1050 W
POWX0479

1 BRUKSOMRADE

Maskinen er designet for a slipe veggplater, tak og ytre og indre baerevegdflater, og for &
fierne gulvrester, maling, lim, l@s gips osv. Maskinen egner seg ikke til & slipe materialer som
inneholder asbest.

og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktayet leveres

ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken fer verktoyet tas i bruk,
l videre til en tredjeperson ma ogsa handboken felge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A-B-C-D)

1. Rundt slipehode 13. Stregmledning

2. Barstering 14. Beerebag

3. Rund slipepute (borrelas) 15. Laseknapp for lengdejustering
4. Motorhus 16. Teleskopisk skaft
5.  Mykt grep 17. Skaft

6. Foldelas 18. Kobling

7. Handtak 19. Stevpose

8. Bakre handtak 20. Festeband

9. PA/AV-bryter 21. LED-lysring

10. Elektronisk hastighetskontroll 22. Palav-bryter for lys
11. Stevadapter 23. Eksternt barstelokk

12. Sugeslange
3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

= Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketoy! Barn ma ikke leke med
plastposer! Kvelningsfare!

6 stk. (60/80/120/150/180/240) slipepapir 1 sekskantngkkel (5 mm)
med diameter pa 225 mm 1 seilduksveske

1 koblingsadapter 57 mm 1 stgvpose

4 m fleksibelt rgr for stevavsug 1 handbok

1 slange (2 m)

,  Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:

Indikerer risiko for
personskader eller skader
pa verktgyet.

[ ]

& Les manualen far bruk.
| samsvar med vesentlige Bruk pustebeskyttelse ved
krav i EU-direktivet(ene). stovutvikling.

@ Klasse Il-maskin — dobbeltisolert — krever ikke jordet stgpsel.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

Bruk hansker.

Bruk vernebriller.

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stapsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stot.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stot.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.
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Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stavmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. lkke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verkteyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehar, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for det respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktgyet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6 MASKINAVHENGIG SIKKERHETSINFORMASJON

= Hold hendene unna det roterende slipehodet til enhver tid.

= Sliping av blybasert maling er ekstremt helsefarlig og ma unngas. Kun fagfolk med
spesialoppleering og spesialutstyr kan utfgre denne typen oppgave.

= Sta sttt og i balanse til enhver tid. Ikke strekk deg for langt. Bruk passende stillaser.

= Bruk alltid passende verneutstyr nar du sliper.

= Viktig: Etter avsluttet sliping, ma du sla av streambryteren og vente til slipehodet har
stanset helt opp fegr du legger fra deg verktayet.

=  Bruk aldri verktgyet i neerheten av antennelige lasemidler, vaesker eller gasser. Gnister fra
motoren/kullbgrstene kan forarsake brann eller eksplosjon.
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Dette verktayet er beregnet pa visse arbeidsoppgaver. Produsenten anbefaler pa det
sterkeste at dette verktgyet ikke modifiseres og/eller brukes til noe annet enn det det er
konstruert for.

= Hold alltid verktayet med begge hender. Hvis du mister kontrollen, kan det fare il
personskade.

= Hold stremledningen unna verktgyets arbeidsfelt. Legg alltid stramledningen ut bak deg.

= Sla verktgyet av gyeblikkelig hvis du oppdager uvanlig vibrasjon eller andre feil. Sjekk
verkteyet for a finne arsaken.

= Stevet som produseres nar du arbeider med dette verktayet, kan veere helsefarlig. Bruk et
avtrekkssystem og en passende stavmaske, og fiern stgv med en stavsuger.

6.1 Elektrisk tilkobling

Nettstrammen ma tilsvare spenningen som indikeres pa typeskiltet. Bruk aldri verktgyet hvis
stremledningen er skade. En skadet ledning ma skiftes med en gang, pa et autorisert
servicesenter. Ikke forsgk & reparere ledningen selv. En skadet stremledning kan fere til
elektriske stat.

7 MONTERING

For du setter opp, reparerer eller vedlikeholder maskinen, ma du alltid sla
av strembryteren og trekke stopslet ut av stikkontakten!

7.1 For forste gangs bruk

= Kontroller at den nominelle frekvensen til stremforsyningen tilsvarer spesifikasjonen pa
typeskiltet.

= For du bruker maskinen ma du lese handboken ngye.

7.2 Skaft (17) (Fig. 1)

Fold fremre og bakre del ut (Fig. 1-1). Skyv foldelasen (6) til hgyre stilling og klem spissen inn
mot handtaket (Fig. 1-2) og skyv deretter foldelasen (6) sa langt mot handtaket som mulig.
(Fig. 1-3)

Fold ut handtaket ved a skyve foldelasen inn.

7.3 Skifte slipepute (Fig. 2)

= Sett sekskantngkkelen (str. 5) i sekskantbolten pa slipeputen.

= Hold slipeputen godt fast og drei pa ngkkelen mot klokken for & demontere slipeputen.
= Sett pa en ny slipepute og trekk til bolten.

OBS: Monter kun spesifisert type slipepute pa maskinen. For & oppna best
mulig ytelse, skal maskinen kjores pa litt lavere hastighet i flere minutter for
at slipeputen skal tilpasses underlaget perfekt. Under denne prosessen vil
det komme hvite skumpartikler ut av slipehodet. Dette skader ikke
maskinen.

7.4 Feste og skifte slipeverktay (Fig. 3)

= Plasser slipeverktgyet midt pa slipeplaten og trykk det pa. Hullene i slipeverktayet ma
justeres med avtrekkshullene i slipeputen.

= Kun for rund slipepute: Gjer en testkjgring for & sjekke at slipeverktoyet sitter festet i
midten.
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7.5 Elektronisk hastighetskontroll

7.51 Justerbar hastighet
Juster hastigheten ved & dreie hastighetsregulatoren. Brukeren kan velge ulike hastigheter for
ulike slipeflater.

752 Konstant hastighetskontroll
Hold maskinen pa samme hastighet hele tiden. Ikke overbelast ved a trykke for hardt.

7.6 Forlengelseshandtak (Fig. 4)

=  Bruk forlengelseshandtaket (O) hvis du skal arbeide pa overflater hgyere oppe.

= Lgsne hylsen pa uttaket for stavavtrekket (N) pa det gvre handtaket (J). Ikke fiern hylsen
fra uttaket.

= Rett inn det bakre handtaket (O1) med hovedhandtaket, og sett hylsen (Os) fra
forlengelseshandtaket (O) inn pa uttaket (N) ved a vri det til det stopper.

= Juster lengden til forlengelseshandtaket (O) ved behov. Vaer oppmerksom pa merkingen
«maks. 1,65 m» pa forlengelseshandtaket. Stram til hylsen (N) etter montering/justering av
forlengelseshandtaket.

7.7 Stavavtrekk (Fig. 5)

Lasne lasebryteren for lengdejustering (N) ved a dreie den mot ulast-symbolet pa

handtaket.

= Settinn stgvsugerslangen (P) pa enden av verktgyhandtaket som illustrert.

= Stram til Iasebryteren for lengdejustering (N) ved a dreie den mot last-symbolet pa
handtaket.

= Koble stavsugerslangen med adapteren, omkrets 47 mm, direkte til en industristavsuger
(fiern stavsugerslangen pa denne farst).

= Det er ogsa mulig a bruke en av de 2 adapterne for a koble stgvsugerslangen til en
industristavsuger uten a fierne stevsugerslangen fra denne.

7.8 Verktoystandard (Fig. 6)
= Verktgystandarden forhindrar at slangen blir skada nar verktgyet blir lagt til sides under
arbeidspausar.

ADVARSEL: Hvis du ikke bruker en godkjent stevpose i stavsugeren, vil det
vare mer stov i luften i arbeidsomradet. Langvarig eksponering til slikt stov
kan skade luftveiene.

8 BRUK

Hold alltid sliperen med begge hender! Hold hendene unna slipehodet. Hvis
ikke, kan hendene fanges idet slipehodet virvler i flere retninger.

Fest slipeputen.

Fest slipeverktgyet.

Still verktayets lengde.

Koble til et stavavtrekk.

Sett stapslet i stikkontakten.

Sla verktoyet pa.

Trykk sliperen lett mot arbeidsflaten (trykket skal vaere akkurat nok til at slipehodet ligger
tett inn mot arbeidsflaten.)
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8.1 Starte og stoppe verktoyet
Pase at nettspenningen er den samme som vises pa verktayets typeskilt, og at bryteren (9) er
AV fgr du setter stopslet i stikkontakten.

8.2 Sla verktoyet pa og av
Sla av veggsliperen med bryteren.

8.3 Justere rotasjonshastigheten (Fig.7)

Verktgyets hastighet kan varieres med ulike oppgaver. Hastigheten kan justeres fra 600 min*!
opptil 2600 min™" med regulatoren (10). Drei mot klokken for & redusere hastigheten, eller med
klokken for gke hastigheten. Generelt bgr du bruke hayere hastighet for rask fjerning av
materialer, eller lavere hastighet for mer presis kontroll.

8.4 Konstant hastighet (Fig. 8)

Hold maskinen i gang med den valgte hastigheten. Ikke overbelast ved a trykke for hardt.
SLIPING

Nar verktgyet og stevsugeren er satt opp og alle sikkerhetstiltak og sikkerhetsanordninger er
pa plass, kan du sla pa verktgyet og stevsugeren. (Hvis du bruker en stgvsuger med integrert
kobling, slar du bare pa verktgyet.)

8.5 Rundt slipehode (Fig. 9)

= Start slipingen ved a bergre arbeidsflaten sa lett som mulig, med nok kraft til at slipehodet
ligger flatt mot flaten.

= Leddet i slipehodet gjer at slipeskiven kan fglge konturene pa arbeidsflaten.

= Den beste teknikken er a bruke overlappende strgk og holde hodet i konstant bevegelse.
Aldri stopp lenge pa et sted, da dette vil lage merker. Med litt gvelse vil du oppna
fremragende resultater.

8.6 Slipe taket (Fig. 10)
Fest gummibandet i kroken for & holdet hodet fast. Hold slipeputen og handtaket vertikalt, og
hold slipeputen og taket pa samme plan. Pa denne maten kan du slipe taket.

MERK: Pase at slipeskiven du bruker egner seg til oppgaven. For grovt
slipepapir kan fjerne materialet for fort. Svaert finkornet slipepapir kan pa
den andre siden tilstoppes og vil ikke slipe nok.

FORSIKTIG: Unnga utstikkende objekter, spiker osv. Disse kan gdelegge
slipepapiret og til og med slipeputen.

9 RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD

9.1 Hold verktoyet rent

Blas ut alle luftveier jevnlig med trykkluft. Alle plastdeler ma terkes av med en myk og fuktig
klut. Bruk ALDRI Izsemidler til & vaske plastdeler. Dette vil skade materialene.

Bruk vernebriller nar du arbeider med trykkluft.

Rengjer svivelleddet til stavsugerslangen ofte, idet oppsamlet stgv hindrer fri bevegelse.
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10 TEKNISKE DATA
Nominell effekt 1050 W
Nominell frekvens 50 Hz
Nominell spenning 220-240V
Rotasjonshastighet © 600 - 2600 min™'
Diameter, slipepute 215 mm
Beskyttelsesklasse 1]
Ledningens lengde 4m
Stevsugerslange 4m
Kullbgrstemotor Ja
Laseknapp Ja
Slipediameter 225 mm
Lengde uten forlengerslange 110 cm
Lengde med forlengerslange 110-165 cm
Elektronisk hastighetskontroll Ja
Mykt grep Ja
Vibrasjonsreduksjon Ja
Borrelassystem Ja
Basemateriale Aluminium
11 STOY
Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K= 3)
Lydtrykkniva LpA 93 dB(A)
Lydeffektniva LwA 104 dB(A)
A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon): 4,2 m/s? K=1,5m/s?
12 GARANTI
= Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjapt av

forste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, bgrster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.
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Garantikrav som aksepteres vil aldri fere til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.
= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.
= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjopet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsépninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).
Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjapet.
Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

13 MILJG

= Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.
>,

Avfall produsert av elektriske maskiner ma ikke behandles som
husholdningsavfall. Vennligst resirkuler hvis det er mulig. Undersgk med
— kommunen eller forhandleren for & fa rad om resirkulering.
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14 SAMSVARSERKL/ERING

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produkt: Veggsliper 1050W
Merke: POWERplus
Modell: POWX0479

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erklaeringen.

EU-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1:2015
EN IEC 62841-2-3 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
03/04/2026, Lier - Belgia
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GIPSSLIBER 1050 W
POWX0479

1 ANVENDELSE

Maskinen er konstrueret til slibning af gipsvaegges, lofters og veegges indre og ydre overflader,
fiernelse af gulvaflejringer, malebelaegninger, klaeebemidler og Igs gips mv.

Maskinen er ikke egnet til brug pa asbestholdige materialer.

® ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen

med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A-B-C-D)

1.  Rundt slibehoved 13. Stremkabel

2. Barstering 14. Beeretaske

3.  Rund bagskive (hook & loop-system) 15. Laseknap for la&engdejustering
4. Motorhus 16. Teleskopskaft

5. Blagdtgreb 17. Aksel

6. Foldelas 18. Stik

7. Handtag 19. Stevpose

8. Baghandtag 20. Spaendeband

9. On/Off-kontakt 21. LED-lysring

10. Elektronisk hastighedsregulator 22. Teend/sluk-lyskontakt
11. Stevadapter 23. Ekstern bgrstehaette

12. Vakuumslange

3 MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbeher for beskadigelser under

transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens opher. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetsj! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

6 stk. (60/80/120/150/180/240) slibepapir 1 sekskantnggle (5 mm)
med dia. 225 mm 1 leerredstaske

1 adaptere 57 mm 1 stevpose

4 m fleksibelt rar til opsugning af stav 1 vejledning

2 m slange

Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
' beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller p4 maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa ‘“71] Brug handsker.
veerktgjet.

®
Lees vejledningen far brug.
| overensstemmelse med de .
. . : Bar andedraetsveern ved
obligatoriske krav i EU- stavdannelse
direktiverne. :

@ Klasse Il maskine — Dobbelt isolering — Du behgver ingen jordforbindelsesstik.

Anvendelse af
beskyttelsesbriller anbefales.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VAERKT@J
OBS! Samtlige anvisninger ber laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det fglgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerkigjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spaendingen pa maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udenders med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Vaer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktigjet, hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kveestelser.
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Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgjet til stremforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et vaerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
méade kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Baer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, taj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tej, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer

= Overbelast ikke veaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

= Hold skeerende veaerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-vaerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfere farlige situationer.

5.5 Service
= Vaerktegjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

6 VARKTQAJSSPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKSER

= Hold altid haenderne veek fra det roterende slibehoved.

= Slibning af blybaseret maling er ekstremt giftigt og ber ikke forsgges. Kun fagfolk med
speciel treening og udstyr ma udfgre sadant arbejde.

= Sprg altid for at have et godt fodfeeste og balance. Brug ikke veerktgjet i en raekkevidde,
hvor du ikke kan styre det.

= Brug korrekte stilladser.

= Beer altid passende sikkerhedsudstyr under brug.

= Vigtigt: Efter endt slibearbejde skal du slukke pa kontakten og vente til slibehovedet er
stoppet helt, for du lsegger veerktgijet fra dig.
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Anvend aldrig maskinen i et omrade med brandfarlige terstoffer, vaesker eller luftarter.
Gnister fra kommutatoren/kulbgrsterne kan forarsage en brand eller eksplosion.

= Dette vaerktgj er blevet udviklet til bestemte anvendelsesformal. Fabrikanten anbefaler
kraftigt, at dette vaerktgj ikke sendres og/eller anvendes til andre formal end dem, det er
udviklet til.

= Maskinen skal altid betjenes med begge haender. Hvis man mister kontrollen over den,
kan det forarsage personskader.

= Hold netledningen veek fra maskinens arbejdsomrade. Hold altid ledningen bag dig.

= Sluk gjeblikkeligt for maskinen, hvis der opstar usaedvanlige vibrationer eller andre
fejltilstande. Kontroller maskinen for at finde arsagen.

= Det stav, der opstar, nar du arbejder med dette vaerktgj kan veere sundhedsskadeligt.
Brug et stgvabsorberende system og benyt en passende stevmaske og fiern
overskydende stav med en stagvsuger.

6.1 Elektrisk tilslutning

Netspaendingen skal stemme overens med den anfgrte spaending pa veerktgjets typeskilt.
Veerktgjet ma under ingen omsteendigheder bruges, hvis netledningen er beskadiget.

En beskadiget ledning skal udskiftes omgaende at et autoriseret servicecenter. Forsgg aldrig
selv at reparere en beskadiget ledning. Brug af beskadigede stremledninger kan forarsage
elektrisk stad.

7 MONTERING

For apparatet samles, repareres eller vedligeholdes, skal du altid slukke pa
afbryderen og tage stikket ud af kontakten.

7.1 For forste opstart

= Kontrollér om den primaere stremforsynings nominelle frekvens svarer til detaljerne pa
typeskiltet.

= Lees betjeningsvejledningen omhyggeligt for apparatet tages i brug.

7.2 Skaft (17) (Fig 1)

Fold den forreste og bageste del sammen (Fig. 1-1). Skub foldelasen (6) til den rigtige position
og hold spidsen op til handtaget (Fig. 1-2), og tryk derefter foldelasen (6) mod handtaget indtil
enden. (Fig. 1-3)

Udfold handtaget ved at skubbe foldelasen til indersiden.

7.3 Udskiftning af bagskive (Fig. 2)

= Saet sekskantngglen (str. 5) ind i den sekskantede skruebolt pa bagskiven.

= Hold godt fast i bagskiven og drej derefter sekskantngglen mod uret for at Igsne skiven.
= Seet den nye bagskive pa ved at spaende bolten.

OBS: Installer den angivne bagskive pa maskinen. For at sikre optimal
ydelse skal maskinen kere med lidt lavere hastighed i adskillige minutter
for at fa slibesalen til at passe perfekt til tetningsoverfladen. Under denne
proces vil de hvide skumpartikler kommer ud af slibehovedet. Dette vil ikke
beskadige maskinen.

7.4 Montering og udskiftning af slibeveaerktajer (Fig. 3)

= Placer slibeveerktgjet midt pa slibeskiven og tryk pa. Hullerne i slibevaerktgjet skal veere i
linje med udtraekshullerne i bagskiven.

= Kun for rund slibesal: Udfer en prevekgrsel for at kontrollere, at slibeveerktgijet er
fastspaendt pa midten.
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7.5 Elektronisk hastighedsregulator

7.51 Justerbar hastighed
Juster hastigheden ved at dreje hastighedshjulet. Brugeren kan veelge forskellige hastigheder
til forskellige slibeoverflader.

7.5.2 Konstant hastighedskontrol

Hold maskinen karende med samme hastighed som valgt. Overbelast ikke ved overdrevent
tryk.

7.6 Teleskopror (Fig. 4)

= Brug teleskopraret (O) i henhold til den tilsigtede brug pa en hgjere arbejdsflade.

= Lgsn muffen pa stevudsugningsudigbet (N) pa det gvre teleskoprar (J). Tag ikke muffen
ud af udlgbet.

= Fa det bageste handtag (O+) til at flugte med det primaere handtag og indsaet muffen (Os)
pa teleskoprgret (O) iind i udlgbet (N) med en drejebevaegelse helt frem til stoppet.

= Juster laengden pa teleskopraret (O), hvis ngdvendigt. Veer opmaerksom pa markeringen
"max 1,65 m" pa teleskopreret. Stram muffen (N) efter montering/justering af
teleskopraret.

7.7 Stovudsugning (Fig. 5)

Lasn laseknappen for leengdejustering (N) ved at dreje den i retning af

oplasningssymbolet pa vaerktgjshandtaget.

= Indseet vakuumslangen (P) i enden af veaerktgjshandtaget som vist.

= Spaend laseknappen for laengdejustering (N) ved at dreje den i retning af lasesymbolet pa
veerktgjshandtaget.

= Tilslut vakuumslangen med @ 47 mm adapteren direkte til en industriel stgvsuger (fiern
forst stavsugerslangen).

= Vakuumslangen kan ogsa tilsluttes med en af de 2 adaptere til en industriel stevsuger
uden at fjerne stgvsugerslangen.

7.8 Veerktagjsstandard (Fig. 6)
= Veerktgjets standard forhindrer slangen i at blive beskadiget, nar vaerktgjet lsegges til side
under arbejdspauser.

ADVARSEL: Manglende brug af en godkendt stevsugerpose i stavsugeren
vil age niveauet af luftbaret stov i arbejdsomradet. Langvarig e

(=)

BETJENING

Hold altid vaerktgjet med begge hander! Hold handerne vak fra
slibehovedet. Ellers kan din hand blive fanget, nar slibehovedet drejes i
forskellige retninger.

Pasaet slibesal.

Péasaet slibevaerktgj.

Indstil veerktgijet til den gnskede laengde.

Forbind stgvudsugningssystemet.

Indseet stikket.

Teend for enheden.

Tryk forsigtigt veerktajet mod arbejdsfladen (trykket skal veere tilstraekkeligt nok til at sikre,
at slibehovedet flugter med bordpladen.)
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8.1 Start og stop

Sarg for, at stremkredsens spaending er den samme som den, der er vist pa maskinens
typeskilt, samt at kontakten (9) er sat i positionen "OFF", fgr veerktgijet tilsluttes til
strgmkredsen.

8.2 Taending og slukning af maskinen
Gipssliberen taendes/slukkes pa kontakten.

8.3 Indstilling af rotationshastigheden (Fig. 7)

Hastigheden pa maskinen kan indstilles til forskellige arbejdstyper. Det kan indstilles fra 600
minop til 2600 min ved hjeelp af hjulet (10). Drej det mod uret for at gge hastigheden og med
uret for at seenke hastigheden. Generelt bgr den hgjere hastighed anvendes ved hurtig
slibning, og den lavere hastighed til mere preecis styring.

8.4 Konstant hastighed (Fig. 8)
Hold maskinen kgrende med samme valgte hastighed. Overbelast ikke ved for hgijt tryk.

9 SLIBNING

Nar maskinen og stavsugeren er klar, og alle sikkerhedsanordninger og udstyr er pa plads,
skal stgvsugeren teendes farst, og derefter maskinen. (Hvis du bruger en stevsuger med
indbygget opstart, skal der kun teendes for maskinen).

9.1 Rundt slibehoved (Fig. 9)

= Pabegynd slibningen og skab forsigtigt en sa let kontakt med arbejdsemnets overflade
som muligt. Det skal vaere nok til at holde slibehovedet fladt mod overfladen.

= Drejeledet i slibehovedet gar det muligt for slibeskiven at fglge arbejdsfladens konturer.

= Den bedste teknik er at bruge overlappende bevaegelser og holde hovedet i konstant
bevaegelse. Stop aldrig for l&enge pa samme sted, da dette vil efterlade maerker. Med
erfaring bliver det meget nemt at skabe fremragende resultater.

9.2 Slibning af loftet (Fig. 10)
Saet gummibandet i I&sen for at fastgere hovedet. Hold slibepuden og handtaget lodret, hold
slibepuden og loftet i samme niveau. Sa kan du bruge det til at slibe loftet.

BEMAERK: Sgrg for, at den slibeskive, du bruger, er egnet til opgaven. For
groft sandpapir kan fjerne materialet for hurtigt til at det kan kontrolleres.
For fint sandpapir kan derimod blive blokeret for ofte og ikke slibe
overfladen.

BEMARK: Undga skarpe kanter, sam osv. Disse kan gdelagge slibeskiven
og vil sandsynligvis ogsa skade bagpladen.

10 RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

10.1  Hold veerktgjet rent

Alle luftkanaler skal regelmaessigt gennemblseses med trykluft. Alle plastikdele skal rengeres
med en blgd fugtig klud. Brug ALDRIG oplgsningsmidler til rengering af plastdele. De kan
oplgse eller pd anden made beskadige materialet.

Beer altid sikkerhedsbriller under brug af trykluft.

Rengear drejekoblingen, da alt for meget stav vil forhindre den i at dreje frit.
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11 TEKNISKE DATA
Model nr.
Meerkeeffekt
Nominel frekvens
Meaerkespaending
Rotationshastighed ©
Skivediameter
Beskyttelsesklasse
Kabellzengde
Stgvsugerslange
Kulbgrstemotor
Las-pa-knap
Slibediameter
Leengde uden forleengerragr
Leengde med forlaengerrar
Elektronisk hastighedsregulator
Bladt greb
Vibrationsreduktion
hook & loop-system
Basismateriale

12 STAJ

POWX0479 DA

POWX0479
1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 min"
215 mm

1]

4m

4m

Ja

Ja

225 mm
110 cm
110-165 cm
Ja

Ja

Ja

Ja
Aluminium

St@jemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

93 dB(A)
104 dB(A)

A BEMAERK: brug hgrevarn nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau):

4,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTI

Produktet daekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den ferste kabers kebsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbeher sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller @endring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

=  Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgjer.

= Du kan altid fa& mere information pa tIf. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under neerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det

er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,

regelmeessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kebsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale

blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

14 MILJD

—_ Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
N T husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
}.‘_ Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Sgrg for at
—Q genbruge disse, hvor der findes egnede anlzeg til det. Kontakt de lokale
myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

B | skaffelse.
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1(5 K%NFORMITETSERKLIERING m

VARO N.V - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erklaerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Gipssliber 1050 W

Varemaerke: POWERplus

Varenummer: POWX0479

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europeeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europzeiske standarder (herunder eventuelle tillzeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
03/04/2026 — Lier, Belgien
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GIPSSLIP 1050 W

POWX0479

1 ANVANDNINGSOMRADE

Maskinen ar avsedd for slipning av gipsvaggar, tak, inner- och yttervaggar, rengéring av golv
fran rester, avlagsnande av fargbelaggningar, lim och I6s puts, etc. Maskinen ar inte lamplig
for slipning av ytor som innehaller asbest.

VARNING! For din egen sdkerhet, s denna bruksanvisning och de
® allmanna sékerhetsanvisningarna noga innan du boérjar anvianda apparaten.
& Om detta elektriska verktyg dverlats till ndgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfélja.

2 BESKRIVNING (FIG. A-B-C-D)

1. Runt sliphuvud 13. Stromkabel

2. Borstkrans 14. Barvaska

3. Rund slipdyna (kardborrefaste) 15. Lasvred for skaftlangdinstallning
4. Motorhus 16. Teleskopskaft

5.  Mjukt grepp 17. Skaft

6. Skaftlas 18. Utsugsanslutning

7. Handtag 19. Dammpase

8. Bakre handtag 20. Fixeringsband

9. Till/frén-strombrytare 21. LED arbetsbelysning

10. Elektronisk hastighetskontroll 22. Strombrytare arbetsbelysning
11. Utsugsadapter 23. Lock till kolborstar

12. Utsugsslang
3 FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstod (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Foérpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstéandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

6 sliprondeller diam. 225 mm 1 insexnyckel (5 mm)
(60/80/120/150/180/240) 1 barvaska av smarting
1 anslutningsadaptrar 57 mm 1 dammpase

4 m flexibel slang fér dammutsug 1 bruksanvisning

2 m slang

‘ Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsiljare.
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4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller p4 maskinen:

Anger risk for person- eller
maskinskada.

® Studera bruksanvisningen
fore anvandning.
(_)\{greqsstammer_med Bar andningsskydd vid
tilldmpliga europeiska dammbildnin
sakerhetsstandarder. 9-

@ Maskin klass Il — dubbel isolering, jordad kontakt behdvs ej.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med natkabel) eller batteridrivha
(sladdltsa) elektriska verktyg.

Bar handskar.

Bar skyddsglasogon.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstammer med den pa markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som tréngt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

=  Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hdng upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa féremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
férlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken fér
elektriska stotar.
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5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller p4 med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anvéndning och skétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete som
ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors arbetet
battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strémbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fére byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
férhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallina
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sékerhetsstandards vidmakthalls.
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VERKTYGSSPECIFIKA SAKERHETSANVISNINGAR

= Var alltid uppmarksam pa att handerna inte kommer i kontakt med det rérliga sliphuvudet.

= Slipdamm av blybaserad farg ar extremt giftigt och sadan slipning bor undvikas. Tillat
endast personal med sarskild utbildning och utrustning att utféra sadan slipning.

= Ha alltid ordentligt stdd med fotterna och god balans. Strack dig inte fér Iangt. Anvand
lampliga byggnadsstaliningar vid behov.

= Bar alltid passande skyddsutrustning under arbetet.

= Viktigt: vid arbetets slut, stang av strdmbrytaren och vanta tills det roterande sliphuvudet
stannat helt innan du lagger ifran dig maskinen.

= Anvand aldrig maskinen i utrymmen dér det finns brannbara fasta &mnen, vatskor eller
gaser. Gnistor fran stromomkastaren/kolborstarna kan ge upphov till brand eller explosion.

= Denna maskin har konstruerats for specifika tillampningar. Tillverkaren avrader pa det
bestamdaste fran att maskinen andras och/eller anvands for andra tillampningar an de
den ar avsett for.

= Maskinen ska alltid hallas med bada handerna. Om du tappar kontrollen éver maskinen
finns risk for personskador.

= Hall natsladden borta fran maskinens arbetsomrade. Hall alltid natsladden ordentligt
bakom dig.

= Stang omedelbart av maskinen vid onormala vibrationer eller om andra stérningar
upptrader. Undersék maskinen for att ta reda pa orsaken till storningen.

= Det damm som uppstar vid arbete med maskinen kan vara skadligt for halsan. Anvand ett
dammuppsamlingssystem och bar passande dammskyddsmask och avliagsna damm som
ansamlats pa arbetsplatsen med en dammsugare.

6.1 Elektrisk anslutning

Natspanningen maste 6verensstdmma med den pa verktygets markplat angivna. Maskinen far
under inga omstandigheter anvandas om natsladden skadats. En skadad sladd maste
omedelbart bytas av ett auktoriserat kundcenter. Férsok inte att sjalv reparera den skadade
kabeln. Anvandningen av en skadad natsladd kan medféra elektriska stotar.

7 MONTERING

Innan du staller in, reparerar eller servar maskinen maste du alltid stanga
av strombrytaren och dra ur stickkontakten!

7.1 Fére forsta anvédndning
= Kontrollera att markfrekvensen éverensstammer med den pa maskinen angivna.
= Innan maskinen tas i bruk, I1&s noga bruksanvisningen.

7.2 Skaft (17) (Fig. 1)

Vik den framre och den bakre delen av skaftet tillsammans (Fig. 1-1). Skjut skaftlaset (6) at
hoger och hall den hégra anden mot skaftet (Fig. 1-2), och vik sedan laset (6) mot skaftet i last
lage (Fig. 1-3).

Fall ut handtaget genom att skjuta in skaftlaset.
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7.3 Byte av slipdyna (Fig. 2)

= Sétt insexnyckeln (storlek 5) i den sexkantiga skruvbulten pa slipdynan.

= Hall stadigt i slipdynan och vrid insexnyckeln moturs for att ta bort slipdynan.
= Satt pa en ny slipdyna och dra at skruvbulten.

Obs: Uteslutande fér maskinen specificerade slipverktyg far monteras. For
att uppna maximala prestanda, ska maskinen koras pa nagot lagre
hastighet under nagra minuter, for att slipdynan ska anpassa sig perfekt
och sluta tatt mot arbetsytan- Under denna process kommer vita
skumpartiklar ut fran sliphuvudet. Maskinen tar emellertid ingen skada av
detta.

7.4 Montering och byte av slipverktyg (Fig. 3)

= Placera slippappret mitt pa slipdynan och tryck fast det (kardborrefaste). Slippapprets hal
maste dverensstdmma med slipdynans utsugshal.

= Galler endast for rund slipdyna: testkdr maskinen for att kontrollera att slippappret ar
ordentligt centrerat.

7.5 Elektronisk hastighetskontroll

7.51 Hastigheten kan justeras

For att anpassa hastigheten till det som ska slipas kan hastigheten justeras med
hastighetsvredet (14),

75.2 Kontroll av konstant hastighet

Lat maskinen arbeta sa att den bibehaller den instéllda hastigheten. Overbelasta den inte
genom att trycka extra hart.

7.6 Forldngningsrér (Fig. 4)

= Forlangningsroret (O) kommer till anvandning vid arbeten hégre upp pa vaggar och i tak.

= Lossa hylsan pa dammutsugsuttaget (N) upptill pa réret (J). Ta inte bort hylsan fran roret.

= Rikta in det bakre handtaget (O1) med huvudhandtaget och skjut hylsan (O3) pa
férlangningsrorets (O) utlopp (N) med en vridningsrorelse tills det tar stopp.

= Justera vid behov langden pa forlangningsroret (O). Lagg mérke till markeringen "max.
1,65 m" pa forlangningsroret. Dra at hylsan (N) efter montering/justering av
férlangningsroret.

7.7 Dammutsug (Fig. 5)

Lossa lashylsan for 1angdjustering (N) genom att vrida den i riktning mot

upplasningssymbolen pa handtaget.

= Satt in dammsugarslangen (P) i handtagets énde enligt bilden.

= Dra at lashylsan for langdjustering (N) genom att vrida den i riktning mot
lasningssymbolen pa handtaget.

= Dammsugarslangen kan anslutas | direkt till en industriell dammsugare med anvandning
av @ 47 mm-adaptern (ta forst bort dammsugarens egen slang).

2 Man kan ocksa ansluta dammsugarslangen med hjalp av en av de 2 adaptrarna till en

industriell dammsugare utan att dammsugarens egen slang behoéver tas bort.

Copyright © 2026 VARO Sida |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 SV

7.8 Standardutrustning (Fig. 6)
= Verktygsstandarden forhindrar att slangen skadas nar verktyget 1aggs at sidan under
arbetspauser.

VARNING: Uraktlatenhet att anvanda en godkand dammsugarpase i
dammsugaren kommer att 6ka narvaron av luftburet damm pa
arbetsplatsen. Langvarig exponering for sadant damm kan medféra
andningsbesvar.

8 ANVANDNING

Maskinen ska alltid hallas med bada hidnderna! Hall hdnderna borta fran
sliphuvudet. Annars kan en hand fastna nar sliphuvudet svanger i olika
riktningar

Montera en slipdyna.

Satt pa ett slippapper.

Stall in teleskopskaftet pa dnskad langd.

Anslut ett dammutsugssystem.

Anslut maskinen till ett eluttag.

Starta maskinen.

Tryck sliphuvudet forsiktigt mot arbetsytan (trycket ska vara precis tillrackligt for att
sliphuvudet ska behalla kontakten med arbetsytan).

8.1 Fére anvédndning
Kontrollera att natspanningen éverensstdmmer med den pa maskinens markplat angivna och
att maskinens strombrytare (9) star pa “OFF” innan maskinen ansluts till natet.

8.2 Igangsittning och avstdngning
Slipmaskinen satts igang och sténgs av med strombrytaren.

8.3 Instélining av rotationshastigheten (Fig. 7)

Maskinens hastighet kan stéllas in for att passa olika arbeten. Den kan stallas in fran 600
v/min upp till 2600 v/min med hjélp av tumvredet (10). Vrid vredet moturs for att 6ka
hastigheten och medurs for att minska hastigheten. Den hogre hastigheten Iampar sig
generellt for snabb nerslipning och den lagre hastigheten for mer precisa sliparbeten.

8.4 Konstant hastighet (Fig. 8) .
Lat maskinen utféra arbetet med den instéllda hastigheten. Overbelasta inte genom att trycka
for hart.

9 SLIPNING

Nar maskinen och dammsugaren ar installerade och alla sakerhetsatgarder och all
sakerhetsutrustning pa plats, borja med att starta dammsugaren och sedan maskinen. (Om en
dammsugare med integrerad strémbrytare anvands, starta helt enkelt maskinen.)

9.1 Runt sliphuvud (Fig. 9)

= Borja slipningen och for sliphuvudet mot arbetsytan sa latt som mdgjligt, precis s& mycket
att sliphuvudet halls plant mot arbetsytan.

= En kulled i sliphuvudet later slipplattan folja arbetsytans konturer.

= Den basta metoden ar att anvanda 6verlappande svep och halla sliphuvudet i standig
rorelse. Stanna aldrig for I1ange pa samma stalle, annars uppstar virvelmarken. Med litet
erfarenhet blir det enkelt att uppna utmarkta resultat.
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9.2 Slipning av tak (Fig. 10)
Fixera sliphuvudet genom att fésta fixeringsbandet av gummi pa sin krok. Hall handtaget
vertikalt och slipdynan parallell med taket innan du startar maskinen.

OBS! Se till att den sliprondell som anvands ar avpassad foér
arbetsuppgiften. Alltfér grovt slippapper kan ta bort material for snabbt och
vara svart att kontrollera. Medan alltfor fint slippapper kan séttas igen for
ofta och inte slipa ner ytan.

VARNING: Se till att undvika skarpa kanter, spikar etc. De kan forstéra
sliprondellen och @ven ge skador pa svampgummisulan.

10 RENGORING OCH UNDERHALL

10.1  Hall maskinen ren

Blas regelbundet ur alla luftpassager med torr tryckluft. Alla plastdelar rengérs med en mjuk
fuktig trasa. Anvand ALDRIG Iésningsmedel for att gora ren delar av plast. De kan eventuellt
I6sas upp eller materialet pa annat satt skadas.

Bar skyddsglasdgon vid arbete med tryckluft.

Gor ren det svangbara munstycket till dammsugarslangen eftersom fér mycket damm kan

hindra det att rora sig fritt.

11 TEKNISKA DATA

Modell nr. POWX0479

Markeffekt 1050 W

Markfrekvens 50 Hz

Markspanning 220-240 V

Varvtal © 600-2600 min™'

Skivdiameter 215 mm

Skyddsklass 1]

Langd, strémkabel 4m

Léngd, utsugsslang 4m

Kolborstmotor Ja

Lasknapp kontinuerlig drift Ja

Slipdisk diam. 225 mm

Langd utan férlangningsskaft 110 cm

Langd med férlangningsskaft 110-165 cm

Elektronisk hastighetskontroll Ja

Mjukt grepp Ja

Vibrationsdampning Ja

Kardborrefaste Ja

Material Aluminium
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12 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 93 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 104 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 4,2 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTI
= Produkten garanteras for en 36 manaders period géllande fran den forste anvandarens
inkOpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag fér batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfdra forlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den héndelse apparaten ersatts med en ny.

=  Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkOpet inte kan bestyrkas

eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,

kolborstarna regelbundet servade...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inképsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt

rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)

tilsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJOHANSYN
Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behdver ersattas, far den inte
S — slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljomassigt sakert satt.
ﬁ' Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
—©

Lamna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda uppsamlingsplatser for
atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterférsaljare for
I information om hur férbrukade produkter ska returneras.
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15 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

q

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar att,

Produkt: Gipsslip 1050 W
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX0479

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten goér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
03/04/2026, Lier - Belgien
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1 KAYTTO

Kone on tarkoitettu laastittomien seinien, kattojen ja seinien sisa- ja ulkopintojen hiontaan,
lattian epatasaisuuksien, maalipintojen, liiman ja irtolaastin yms. poistoon. Koneemme ei sovi
asbestia sisaltavien kohteiden kasittelyyn.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tima kayttéohje huolellisesti,
é ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdhkétyékalun mukana seuraavalle

henkil6lle aina myods tama kayttoohje.

2 KUVAUS (KUVA A-B-C-D)

1. Pydrea hiomapaa 13. Virtajohto

2. Harjarengas 14. Kantolaukku

3. Pyodrea hiomatyyny (tarrakiinnitys) 15. Lukitusnuppi pituuden saatda varten
4. Moottorikotelo 16. Teleskooppivarsi
5. Pehmea otepinta 17. Akseli

6. Taittolukko 18. Liitin

7. Kahva 19. Pdlypussi

8. Takakahva 20. Kiinnitysnauha

9. Virtakytkin 21. LED-valorengas
10. Elektroninen nopeuden saato 22. Virtakytkimen valo
11. Polynpoistosovitin 23. Ulkoinen harjakorkki
12. Imuletku

3 PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsaadannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivit ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

6 kpl (60/80/120/150/180/240) 1 kuusioavain (5 mm)
hiomapaperia, lapimitta. 225 mm 1 kangaspussi

1 liitantasovitinta 57 mm 1 pélypussi

4m joustoputki polyn poistoon 1 ohjekirja

2m letku

. Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Henkilé- seka s . .
@ laitevahinkovaara. Kayta aina suojalaseja.
# Lue ohjekirja ennen kayttda. Kayta silmasuojaimia.
Voimassa olevien EU-
direktiivien Kayta hengityssuojainta
turvallisuusstandardien polyavassa tydssa.

mukainen.

@ Voimassa olevien EU-direktiivi(e)n vaatimusten mukainen.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttdéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa séhkodiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkdverkkoon
liitettavia (johdollisia) séhkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkétyodkaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kéyta laitetta rajahdysherkissd ympaéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkil6ita tyokalun kaytdn aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkoturvallisuus

Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Valtad koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, ldmpdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta &laka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteista, 0Oljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sdhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sdhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kaytté vahentaa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhési ja kasittele sahkdtydkalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
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5.5

tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttdessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Kéayté aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niité kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kaytto pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Séhkdlaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé
Ala ylikuormita laitetta. Kéyté tydhon vain siihen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kéyta sahkdlaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enéé kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisavarusteita tai asetat laitteen sail66n. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kdynnistymaan.
Séilyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Alé anna sellaisten henkildiden kéyttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitéd on helpompi kayttaa.
Kayta sahkolaitetta, lisévarusteita, varateria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytén aikana huomioon myés
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlla, joka kayttda vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSOHJEET

Pida kadet loitolla py6rivan hiomapaan alueelta.

Pitk&aikainen kipsilevyn hionnasta syntyneen ilman pdlyn hengittdminen voi vaikuttaa
hengitykseen:

—Kayta aina polynimuria, johon on asennettu hyvaksytty pussi kipsilevyn pdlya varten.
—Kayta aina pdlyyn ja sumuun sopivaa hyvaksyttya hengityssuojainta.

Lyijypohjaisen maalin hiominen on erittain myrkyllista ja sita ei tulisi yrittaa tehda. Anna
vain erityisesti koulutettujen ja asianmukaisesti varustettujen ammattilaisten suorittaa se.
Pida aina oikea asento ja tasapaino. Ala kurottaudu. Kayta sopivia telineité.

Kayta aina asianmukaisia suojavarusteita kayton aikana.
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Tarkeaa: hionnan suorittamisen jélkeen kytke pois katkaisin ja odota etta pyoriva
hiomapéaa pysahtyy taysin, ennen kuin lasket tydkalun alas.

= Al3 kayta tydkalua koskaan alueella, jolla on herkésti syttyvia kiinteité aineita, nesteitd tai
kaasuja. Kipinat kommutaattorista / hiiliharjoista voivat aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.

= Tama tydkalu on suunniteltu tiettyihin kayttétarkoituksiin. Valmistaja suosittelee erityisesti,
etta tata tyokalua ei muuteta ja etta sité ei kdytetd muihin kayttétarkoituksiin kuin mihin se
on tarkoitettu.

= Kayta konetta aina molemmin kasin. Hallinnan menettdmisesta voi olla seurauksena
loukkaantuminen.

= Pida virtajohto pois koneen tydalueelta. Pida johto aina etaalla takanasi.

= Kytke kone heti pois toiminnasta, jos esiintyy epatavallista tarinaa tai muita
toimintahairioita. Tarkasta kone voidaksesi l6ytaa syyn.

= Pdly joka syntyy talla koneella tydskenneltédessa voi olla terveydelle haitallista. Kayta polyn
imujarjestelmaa ja kayta sopivaa maskia ja poista keraantynyt poly polynimurilla.

6.1 Séhkoliitanta

Sahkoverkoston jannitteen tulee olla sama kuin tyokalun valmistuskyltissa ilmoitettu jannite.
Tyobkalua ei saa missaan tapauksessa kayttaa, jos virtajohto on vioittunut. Viallinen virtajohto
on vaihdatettava vélittdmasti valtuutetussa asiakaspalvelupisteessa. Ala yrit4 itse korjata

vioittunutta johtoa. Viallisten johtojen kaytosté voi olla seurauksena sahkdisku.

7

7.1

7.2

KOKOAMINEN

Ennen laitteen asentamista, korjaamista tai kunnossapitoa, kytke laite aina
pois toiminnasta ja irrota pistoke pistorasiasta!

Ennen ensimmdistéa kdyttéa
Tarkasta ettd sahkdverkoston nimellistaajuus vastaa valmistuskyltissa olevia arvoja.
Ennen tyokalun kayttamista lue ohjekirja huolellisesti.

Akseli (17) (kuva 1)

Taivuta etu- ja takaosa yhteen (Kuva 1-1). Tydnna taittolukko (6) oikeaan asentoon ja pida
karki kahvan vieressa (Kuva 1-2), ja paina sitten taittolukko (6) kahvaan pain aivan loppuun
asti. (Kuva 1-3)

Taivuta kahva auki tydntamalla taittolukko sisaan.

7.3

7.4

Vaihda hiomapdé (kuva 2)
Ty6nna kuusiokoloavain (koko 5) hiomapaan paalla olevaan kuusioruuvin pulttiin.
Pida lujasti kiinni hiomapaasta ja kdanna sitten avainta voidaksesi irrottaa hiomapaan.
Asenna uusi hiomapaa kiristamalla pultti.

Huomio: Asenna vain maardaysten mukainen hiomapaa koneeseen.
Optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi konetta tulisi kdyttaa hiukan
alhaisemmalla nopeudella muutaman minuuttia, jotta hiomatyyny asettuu
tiivistyspintaan tdydellisesti. Taman prosessin aikana hiomapaasta tulee
valkoisia vaahtomaisia hiukkasia. Se ei kuitenkaan vioita konetta.

Hiomatydkalujen kiinnittiminen ja vaihto (kuva 3)
Aseta hiomatydkalu hiomalaikan keskelle ja paina. Reikien hiomatydkalussa on oltava
hiomatyynyssa olevien poistoreikien kanssa samassa kohtaa.
Vain pyoreélle hiomatyynylle: suorita testaus voidaksesi tarkastaa, etta hiomatyokalu on
kiinnitetty keskikohtaan.
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7.5 Elektroninen nopeuden saitoé

7.51 Séadettava nopeus
Saada nopeus kaantamalla nopeuskiekkoa; kayttaja voi valita eri nopeuden erilaisiin
hiomapintoihin.

752 Vakio nopeuden saaté
Kéyté konetta valitsemallasi nopeudella. Ala ylikuormita painamalla liikaa.

7.6 Jatkovarsi (kuva 4)

= Kayta jatkovartta (O) korkeammalle tydskentelypinnalle tarkoitetun kdytdn mukaisesti.

= Ldysaa ylemman varren (J) pdlynkeruulaitteen (N) holkkia. Al irrota holkkia
poistoletkusta.

= Kohdista takakahva (O1) padkahvan kanssa ja aseta jatkovarren (O) holkki (O3)
poistoletkuun (N) kiertdmalla sita, kunnes se pysahtyy.

= Saada jatkovarren (O) pituutta tarvittaessa, ota huomioon merkinta “max. 1,65 m”
jatkovarressa. Kirista holkki (N) kiinni jatkovarren kiinnittamisen/saatamisen jalkeen.

N

7 Pélynimuri (kuva 5)
Loéysenna pituuden sdadon kiinnitysnuppia (N) kaantamalla sita tydkalun kahvassa olevan
avaussymbolin suuntaan.
= Aseta imuletku (P) tyokalun kahvan paahan kuvassa naytetylla tavalla.
= Kirista pituuden sdadon kiinnitysnuppia (N) kdantamalla sita tyokalun kahvassa olevan
kiinnityssymbolin suuntaan.
= Liitd imuletku @ 47 mm sovittimella suoraan teolliseen pélynimuriin (irrota pélynimurin
letku ensin).
= Imuletkun voi my®és liittda yhdella 2 sovittimesta teolliseen pdlynimuriin irrottamatta
polynimurin letkua.

.8 Tybkalun standardi (kuva 6)
Tyobkalustandardi estaa letkun vaurioitumisen, kun ty6kalua laitetaan syrjaan
tydskentelytauoilla.

~

VAROITUS: Ellei polynimurissa kdyteta hyvaksyttya polypussia, se lisda
ilman polymaaraa tyoskentelyalueella. Pitkaaikainen altistuminen sellaiselle
polylle voi vaurioittaa hengityselimia.

8 KAYTTO

Pida seindhiomakoneesta kiinni aina molemmin kasin! Pida kadet etaalla
hiomapaasta. Muuten kétesi voi jaada kiinni, koska hiomapaa heiluu eri
suuntiin.

Kiinnitd hiomatyyny

Kiinnitd hiomatyotkalu

Aseta voimatyokalu haluamaasi pituuteen

Liitd polynpoistojarjestelma

Kytke pistoke verkkovirtaan

Kytke laite paalle.

Paina seindhiomakonetta hellavaraisesti tyostettédvaa pintaa vasten (painetta tulisi olla
juuri riittdvasti niin ettd hiomapaa on samassa tasossa tydstettédvan pinnan kanssa.)
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8.1 Tybkalun kdynnistidminen ja pysdyttiminen
Varmista etta virtalahteen jannite on sama kuin koneen valmistuskyltissa ja etta katkaisin (9)
on OFF-asennossa ennen kuin tydkalu liitetddn sahkdverkkoon.

8.2 Koneen kytkeminen péélle ja pois
Kytke paalle/pois kipsiseinan hiomakone katkaisimella.

8.3 Kierrosnopeuden séédtdminen (kuva 7)

Koneen nopeutta voi sdataa niin, etta se sopii erilaisiin téihin. Nopeutta voi saataa valilla 600
min' - 2600 min"' kayttamalla nopeuden saatokiekkoa (10). Lisda nopeutta kaantamalla
vastapaivaan ja laske nopeutta kdantamalla myotapaivaan. Yleensa suurempaa nopeutta tulisi
kayttda nopeaan suuren massan poistoon ja alhaisempaa nopeutta tarkempaa ohjausta
vaativaan tyéhon.

8.4 Vakionopeus (kuva 8) .
Pida kone kaynnissa valitulla nopeudella. Ala kuormita konetta liikaa ylipaineella.

9 HIONTATOIMET

Kun kone ja pdlynimuri on asetettu ja kaikki turvatoimenpiteet ja varusteet ovat paikoillaan,
aloita kytkemalla ensin pdlynimuri paalle ja sitten kone. (Jos kaytat pdlynimuria, jossa on
integroitu kytkenta, kytke siina tapauksessa vain kone toimintaan.)

9.1 Pybreéd hiomapéa (Kuva 9)

= Aloita hionta koskettamalla tydstettavaa pintaa varovasti ja mahdollisimman kevyesti —
juuri riittavasti, jotta hiomapaa pysyy tasaisesti pintaa vasten.

= Hiomapaassa oleva liitos tekee mahdolliseksi, ettd hiomakiekko voi seurata tydstettavan
pinnan aariviivoja.

= Paras menetelma on kayttaa osittain limittyvia pyyhkaisyliikkeita ja pitda paa jatkuvassa
liikkeessa. Ala pysahdy koskaan liian pitkéksi yhteen paikkaan, koska seurauksena voi
syntya pyorteisia jalkia. Kokemuksen lisdantyessa on hyvin helppo paasta erinomaisiin
tuloksiin.

9.2 Katon hiominen (kuva 10)
Aseta kumirengas koukkuun paan kiinnittdmiseksi. Pida hiomatyyny ja kahva pystysuorassa ja
pida hiomatyyny ja sisdkatto samassa tasossa. Kayta hiomatyynya sitten katon hiontaan.

HUOM.: Varmista ettd kdyttamasi hiomakiekko on tehtidvaan sopiva. Liian
karkea raekoko voi poistaa materiaalin liian nopeasti. Liian hienorakeinen
paperi taas voi tukkeuta liian usein eikd endaa muotoile pintaa.

VARO: Muista varoa terévia reunoja ja nauloja yms. Ne voivat tyéntaa
hiomapaperin irti ja todennékoisesti vioittaa myos pehmeaa levya.
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10.1  Pidéa tybékalu puhtaana

Puhalla sdanndllisin valiajoin kaikki iimakanavat kuivalla paineilmalla. Kaikki muoviosat tulee

POWX0479
10 PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

puhdistaa pehmealla kostealla liinalla. ALA kayta koskaan liuottimia muoviosien
puhdistukseen. Ne voivat liuottaa tai muuten vioittaa materiaalia.

Kéayta suojalaseja paineilmaa kaytettédessa.

Puhdista pélynimun nivelliitos, koska liiallinen pdly estaa sen vapaan pydrimisen.

11 TEKNISET TIEDOT

Nimellisteho
Nimellistaajuus
Nimellisjannite
Kierrosnopeus O

Laikan lapimitta
Kaapelin pituus
Polynimurin letku
Hiiliharjan moottori
Lukituspainike
Hiomapinnan I&pimitta
Pituus ilman jatkoputkea
Pituus jatkoputkella
Elektroninen nopeuden saato
Pehmea otepinta
Tarindn vaimennus
Tarrakiinnitys
Runkomateriaali

12 MELU

1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 min"
215 mm
4m

4m

Kylla

Kylla

225 mm
110 cm
110-165 cm
Kylla

Kylla

Kylla

Kylla
Alumiini

Melupé&éstojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)

Aanenpainetaso LpA
Aanitehotaso LwA

93 dB(A)
104 dB(A)

A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun dénenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso):

4,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

TAKUU

Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatdmme myos itsellamme oikeuden hyl&ta vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tydkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitaan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylaté vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tyokalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttadvan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessd muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittamisesta
ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkdlaitteista jadvaa romua ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
Vie se kierratettavaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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TPIBEIO N'YWOZANIAAZ 1050 W
POWX0479

1 E®APMOTIH

To pnxavnua éxel oxedlaoTei yia Aciavon yuwooavidwy, TaBaviwy Kal TOIXWV ETWTEPIKWY KAl
€CWTEPIKWV ETTIPAVEIWV, KOBAPIOUO TWV UTTOAEINPATWY OTO BATTEDO, APAIPETT HTTOYIAS KAl
XaAapoU yOyou KATT. To punxavnuda pag dev gival KaTAAANAO yia eTTEGEPyaaTia ETTIQAVEIWY TTOU
TTEPIEXOUV apiavTo.

EYXEIPISI0 Kal TIG YEVIKEG 0BNYieg aOPAAEIAG TTPIV XPNOIHOTTOINOETE TO
HNXavnua. Av 8woeTe To NAEKTPIKO epyaAeio oe dAAo XpoTn, Ba TTpéTrel va

MPOEIAOMOIHZH! MNa Tn 81K\ oag aogPaA&ia, S10BACTE TTPOCTEKTIKA AUTO TO
dwoeTe padi Kal auTég TIG odnyieg.

2 TEPIFTPA®H (EIK. A-B-C-D)
1. Z1poyyulr| ke@aAr Agiavong 14. Zdkog peTapopdg
2. Ztepavn Bouptaoag 15. Zoaipiki Aafi ac@aAiong yia
3. ZtpoyyuAd TéApa Agiavong (pe pUBUION pAKOUG
oUoTNUa OKPATG) 16. TnAeoKOTTIKOG Ggovag
4.  MepiBAnua potép 17. Aovag
5. MaAakn AaBn 18. XUvdeopog
6. Aoc@daAion avadiTTAwong 19. ZakoUAa okbévng
7. NaBn 20. Tawvia oTepéwong
8. TMMiow AaBn 21. Pwrevog dakTuAiog LED
9.  AiakdTITNG Aciroupyiag 22. Qwreiv €vOeIgn
10. HAekTpOVIKOG €Aeyx0g TaXUTNTAG EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINGNG
11. Tpooappoyéag okévng (on/off)
12. EUkauTITog cwAfRvag avappéenong 23. KdAuppa eEwTepikng BoupTtoag

13. KaAwdio Tpopodoaiag
3 AIZTA NEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKG TNG CUOKeUaaoiag.

A@aipéaTe Ta SIaXWPIOTIKA KATT. TNG CUOKEUACIAG (av UTTAPYOUV).

EAéyETe av Ta TrepIEXOUEVA TNG CUOKEUATIAG gival TTARPN.

EAéyEre To pnydvnua, To KaAwdio Tpo@odoaiag, To QIG Kal OAA Ta eEAPTANATA yia THIBAVEG
{NUIEG KOTA TN METAPOPA.

= QuAd&Te Ta UAIKG TNG OuOKeuaaiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGOOU £YyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNUA dIABeoNnG aTTORAATWV.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta raidid dev
TPETEl va Tai{ouv Je TIG TTAaoTIKEG oakoUAeg! YTrdpyxel Kivduvog Trviyuou!

6 Tepdyia (60/80/120/150/180/240) 1 owAAvag 2 pétpwv
YUaASxapTO SIapéTpou 225 mm 1 kAe1di Allen (5 mm)

1 TTpocappoyeig auvdeong 57 mm 1 ToévTa amé kapaBdéTavo
EUxkaptiTog owArvag 4 m yia e€aywyn 1 oakouAa okévng

okovng 1 eyxeipidio

Av KAT1TOI0 OTOIXEIO ALITTEl i €ival KATEGTPOAPMEVO, TTOPAKAAOUUE
‘ ETTIKOIVWVNOTE ME TOV TTPOUNOEUTH CagG.
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4 IYMBOAA

>& auTd To eyxelpidio A/kal TTdvw oTo PNXaGvnua XpnalgoTtrololvTal Ta £€Ag oUupBoAa:

AnAwvel kivduvo
TPAUUATIOPOU 1 BAGRNG oTO &J PopéoTe yavTia.
€pYaAeio.

PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YUaAId.

@ AiaBdoTe 1O £yXeIpidIo TTPIV
é amd TN xpnon.

ZU“(PU,JVG HETIG BQO'KEQ.. . Popdre paoKa KATW OTTO
aTmaITAoelg Twv Eupwraikwyv GUVBAKEC OKOV.
Odnyiwv. Nkes ne.

KoAWwdIo yeiwong.

@ KAdon Il - To pnxavnua diaBétel dITTAR pévwaorn. Aev XpelddeTal ETTOPEVWG

5 TENIKEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe 6Agg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPogISoTToINCEWY Kal
odnyiwv Ptropei va atroteAéoel aitia nAekTpoTrAngiag, TTupkayidg ri/kal goapol Tpaupatiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KO 0dNYieG AaoPAAEIag yia HEANOVTIKA Xprion. O 6pog «NAEKTPIKO
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAgia TTou
AeiToupyoulv pe pelpa (Me KaAwdIO) ) pe PTTaTapia (Xwpig KaAWSIo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog spyaciag

= AlatnpeiTe TOV XWPO £pyaoiag oag kabapd kal KaAd gwTiouévo. H akataoTacia kal o
€AITTAG QWTIOPGG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yIa aTuxAuaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaleia oe TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KpNnEng,
T.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTO UYPQ, aépia fj akovn. Ta NAEKTPIKA epyaAcia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOUV va SNUIOUPYACOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Kartd mn dIdpKeIa TNG XPOoNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGdouv KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXH Cag YTTOPEi va
XOOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEiOU.

5.2 HAekTpIik acpdAsia

EAéyxete TTAvTa av n 10XUG TPo@odoaiag avTioToIXel OTNV Ton TTou avaypdeetal oTnv

TIAOKETO XOPAKTNPIOTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaisiwy TTPETTE va Taipiddel atnv Tpia. Mnv kKavete Kavevog
€idoug TpoTToTTOINON OTO PYIG. M XPNOIYOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA (PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl O KOTAAANAEG
TPiCeg PeIVOUV Tov KivOuvo BavaTn@opag NAEKTPOTTANSIaG.

= ATTOQEUYETE TNV ETTOQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWARVEG,
KaAopIpEp, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To oWUa 0ag gival yelwpévo, augaveTal o Kivouvog
BavaTnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A Tnv uypacia. H digioduan vepou aTto
NAEKTPIKO epyaleio augdavel Tov Kivouvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANgiag.

= Mnv KakoueTOXEIPICeaTE TO KAAWDIO. Mn XpNOIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yia va
UETOQEPETE, VA TPARAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Tpida. 'ExeTe TO
KOAWDdIO pakpid atré £0Tieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTHUATA.
Ta xahaopéva ) utrepdepéva kaAwdia auédvouv Tov Kiviuvo nAekTpoTTANEiag.

= Ortav XpnoidoTroleiTe éva NAEKTPIKS epyaAEio o€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia XpAon o€ eEwTEPIKO Xwpo. H xpron kaAwdiou TTpoékTaong
KATAAANAOU yIia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.
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Av gival aTrapaiTnTo VO XPNOIPOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYOAEIO O€ PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, n Tpo@odoaia Tou Ba TTPETTEN Va Yivel attd peUPA TTOU TTPOCTOTEUETAI OTTO
ouokeur| TTapapévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

5.3 Arouikny acpdAsia

= Na gioTe TPoOeKTIKOI. [POTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI XPNOIMOTIOIEITE KOIVH AOYIKH) OTNnV
epyaaia gag Pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUOTTOIEITE £va NAEKTPIKO £pyaAgio av
€i0TE KOUPAOWEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} appdkwy. Mia oTiyun
amrpooeéiag, kartd Tn didpKeia xpAoNG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel oe coapd
TPAUUOTIONO.

= XpnoiyoTrolgite eE0TTAIONS aopaAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA yuaAid. H xprion
€€OTTAIOUOU ao@AAEIag, OTTIWG HAOKA OKOVNG, avTIoNoBNnTIKA TTatrouTola, KPpAvog i
WTOOTTiOEG OTTOTE XPEIALeTal, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUNATIGHOU.

= Amo@eUyeTe TNV TUXAIQ EKKivnON TOU pnxavAuaTog. BeBaiwveoTe 611 0 IOKOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPICA. Av KaTd T PETAPOPE TOU
pnxavAuaTtog £xete T0 dAXTUAS oag TTAVW OToV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNYXAvnua oTnv
Tpia étav o diIakdTTTNG eival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TOAvVOTNTEG
ATUXAMOTOG.

= [lpiv BéoeTe o€ AeiToupyia To PNXAvNHA, aQaIPEITE Ta PUBUICTIKG PYAAEia KAl TO UNXAVIKA
KAEI814. 'Eva epyaAeio 1 pnxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOHUEVO
€EAPTNUA TOU UNXAVANATOG, UTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.

= Mnv mpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TTAVTA 0TaBEPA KATW. 'ETO1 Ba UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O€ ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.

= ®opdre KaTdAAnAa polxa. Mn @opdTte @apdid poUuxa 1) KoouAuaTa. MPooéxeTe WOTE Ta
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAnoidgouv ato epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOUAMATA A Ta JakpId JAaAAIG UTTOPET va TTIACTOUV OTA KIVOUMEVA EEOPTHHATA.

= Av UTTApYXOUV OUOKEUEG EEaYWYNAS OKOVNG yIa gUVOESN GTO UNXAVNUA, GEOVTIOTE va TIG
OUVOECETE KA VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xprion TETOIWV CUCKEUWY HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xprjon kai gpovrida Twv NAEKTPIKWY ePyaAEiwv

= Mnv TTEPIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO VO KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIYOTTOIEITE
TO KAT@AANAO NAEKTPIKO £pyaAgio yia Tnv epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl A0QPAAEDTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI VI TOV OKOTTO YIa TOV OTT0i0
TTpoopigeTal.

= Mn XPnOIYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO av 0 BIAKOTITNG Eival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO £PYOAEiO e XOAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kl TTPETTEl VA ETTIOKEUAOTEI.

= [piv kGvete pubpioeig, aAAGeTe e€apTAUaTa A ATTOBNKEUCETE TO EPYOAEIO, ATTOOUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOu gpyaAeiou.

= @PuAdooeTe TO NAEKTPIKO pYaAEio, 6TV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU devV
TIANCIGZouV TTaIBIA KOl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd dToPa TTou Oev gival
e€OIKEIWPEVA PJE QUTO R Bev £xouv BIaRAaTel TIG 0dnyieg xprAons. Ta NAEKTPIKA epyaAcia
gival eTIKivouva OTav XpnoIPoTToloUvTal atrd AToHa TToU SEV EXOUV OXETIKN) EUTTEIPIAL.

= Ta nAekTpIkG epyaAeia XpeidovTal auvtripnon. EAEyxeTe UATTWG Ta KIvOUUEVa eEapTANATA
€ival KAKWG EUBUYPAPMIoUEVA A JTTAOKOPICHEVA, HATTWG UTTAPXOUV EQPTAKATA OTTOCUEVO
1 ¢nUIEG, Kal OTIOATTOTE AAANO PTTOPET va eTTNPEACEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio a0l nuid, Ba TrpéTTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG GUVTAPNONG TwV NAEKTPIKWVY EPYAAEiwV.

= Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixunped kal kaBapd. Av Ta epyaleia KOTTAG GuvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPES AETTIOEG, uTTApyouV AlydTepeg TBAVATNTEG va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPAG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.

= XpnoIdoTrolEiTe T NAEKTPIKG epyOAEia, Ta eOPTANATA T KOTITIKG £PYOAEia KATT. CUMQWVA
ME QUTEG TIG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAONG VIO TOV OTTOI0 €ival OXEBIAOUEVO
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auTd To €idog epyaAgiou, AapBdavovTag TTiIoNG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kai TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWVY YIa GAAO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIQOUEVO , UTTOPET va 0dnynaoel
o€ eTMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

5.5 ZépBis

= To o€pPIg TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU OOG TTPETTEI VA YiVETAI JOVO OTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNaOIPoTroloUvTal povo yvhaia avTaAAakTIkd. ‘ETol e§ac@alileTal 611 Ba
AeiIToupyei oUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA AOQAAEIQG.

6 TMPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAX EIAIKEZ A TO MHXANHMA

= ‘Exere mavTa 1O XEPIO OOG HAKPIA ATTO TNV TTEPIOXT TNG TTEPIOTPEPOUEVNG KEPAARG
Aeiavong.

=  Ta poAuBdolya xpwuata gival eaIpeTIKA TOEIKA Kal OEV TTPETTEI VO ETTIXEIPEITE VA TPIWETE
QvTIKEiNEVA Bappéva pe autd. AQrVETE HOVO eTTayyEAUATIEG PE EIOIKA EKTTAIOEUCT KOl
€€OTTAIOPO va KAVOUV auTH Tn SOUAEId.

= [atdre oTaBepd KATW Kal dIATNPEITE TTAVTA TNV IGOPPOTTIa 0aG. MnV TTPOEKTEIVEDTE.
XpnaoigoTtroieite KAaTGAANAa IKpIWpaTaA.

= ®opdre TavTa KAaTAAANAo £E0TTAICNG aopdAeiag Tav KaTtd Tn AeiToupyia.

= InUavTIKG: AQoU TEAEIWOETE TN Agiavan, KAEIOTE TOV DIAKOTITN KAl TTEPINEVETE VA
OTaPATACE! TEAEIWG N TTEPIOTPEPOUEVN KEPAAN AgiavOong TTPIV OKOUPTTACETE KATW TO
£pyaAeio.

= Mn xpnoIdoTIOIEITE TTOTE TO EPYOAEiIO O€ TTEPIOXN ME EUPAEKTA OTEPEX, UYPA ) aépia. Oi
OTTIvVONPEG atrd TOV GUAAEKTN A Ta KOPBOUVAKIA UTTOPOUV VA TTPOKAAEGOUV TTUPKAYIA A
€kpngn.

= YTGpXOuV OpPICPEVEG EQAPUOYEG YIa TIG OTTOIEG TTPoOPIfeTal auTod To epyahgio. O
KOTOOKEUAOTHG OUVIOTA IBIAITEPA YIQ QUTO TO EPYAAEIO va pnv TPOTTOTTOINBEI Kal va un
XPNOoIUoTToINGE yia oTToIOdATIOTE £Qappoyr GAAN atrd auTh yia Tnv oTroia €xel oXedIAOTEI.

= XpPNOIYOTTOIEITE TO PNXAVNUA Kal Je Ta dUOo TTAvTa. H atTwAEIQ TOU EAEYXOU PTTOPET va
TIPOKAAETEI TPAUNATIOUO.

= 'Exere 10 KaAWSIO TPOPOdOCiag TTAvTa Hakpld atrd Tnv TTePIoXA AsIToupyiag Tou
punxavnuatog. ‘Exete Tévra 1o KAAWSIO JOKPIA Kal TTIow 0ag.

= AlakOyTe apéowg TN AEIToupyia Tou PnXavAuoTog av TTapouciacToUV aoUVHBEIG
kpadaopoi i dAAn ducAeitoupyia. EAEyETe TOo unydvnua yia va Bpeite Tnv aria.

= H okévn Tou onkwveTal 6Tav epyadeaTe pe autd To epyaAeio utropei va gival BAafepr yia
TNV uyegia. XpnolPoTIoIEiTe cUOTNHA avappo@enaong akovng, opdre KATAAANAN pdoka
TPOOTACIAG yIa Tn OKAVN Kal AQAIPEiTE TN aKOVN TToU €XEl KATOKABIgE! Je Pia NAEKTPIKA
okouTra.

6.1 HAekrpikn ouvdeon

H 1don Tou NAekTPIKOU BIKTUOU TTPETTEI VA CUMPWVEI JE TNV TAOT TTOU avaypAQETAl OTNV
TIAQKETA XAPOKTNPIOTIKWY TOU EPYAAEIOU. Z€ Kayia TTEPITITWON Jev TTIPETTEI VA XPNOIPOTTOINBET
TO £pyaAEio av T0 KaAWDIO TPOYodOoaiag ival KATEOTPAPUEVO. Eva KaTeoTpapuévo KaAwdio
TPETTEl va avTikaBioTaTal apéowg atrd £€0uaIodoTnHEVO KEVTPO EUTINPETNONG TTEAOTWY. Mn
OOKIUAOETE VA ETTIOKEUACETE TO KATECTPAPHUEVO KAAWDIO pOvol 0ag. H Xprion KATeEoTPAPUEVWY
KoAwdiwv Tpoodoaiag PTropei va odnynaoel o nAekTpoTTAngia.
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7 TYNAPMOAOIHZH

Mpiv a1ré TNV €TOIPACIA, ETMICKEUN ) CUVTAPNGCN TOU UNXAVAMOATOG TIPETTEI
TAVTA va KAEIVETE TOV 1aKOTITN AgITOUpyiag Kal va BYddeTe To QIG ATré TNV
mpida!

7.1 Tpiv amé tnv mpwrn Asitoupyia

= EA€yETE Qv N OVOPOOTIKA GUXVOTNTA TOU PEUPOTOG TOU PHNXAVAUOTOG €ival idla ue auTh Tou
XWpPou OTTou Ba TO XPNOIMOTTOINCETE.

= [lpiv amd Tn Xpron Tou epyaA&iou, SIaBACTE TTPOCEKTIKA TO BIBAICPAKI TWV 0ONYIWV.

7.2 Adovag (17) (Eik. 1)

AITTAWOTE TO PTTPOCTIVO Kal TTHiow pépog padi (Eik. 1-1). Zmpwére TNV aopaAion avaditrAwong
(6) oTn 0e€iG BEon, kpaTAaTE Tov dkpo OiTAa oTn AaBn (Eik. 1-2), kail yeTd mMETTE TNV
ao@dahion avadiAwang (6) Tpog Tn AaBn péxpIg TéEAoug. (Eik. 1-3)

=edimAwaoTe TN AaBn mégovTag TNV ac@daiion avadiTTAwong TTpog Ta JEaa.

7.3 Avrikaraoraon rou méAuarog Aciavang (Eik. 2)

= BdATe 10 €€aywviké kAeIdi (uéyeBog 5) péoa atnv eaywvikn Rida-uTrouAdvi TTdvw GT0
TéEAPa Agiavong.

= KpatroTe 1o TéAPA Agiavong yepd, Kal HETA YUPIOTE TO KAEIBI TTPOG T APICTEPA VIO VO
AQPAIPECETE TO TTEAMA.

=  TomoBeTACTE éva Kavoupylo TTEANA Agiavang Kail o@igTe Tn Bida-uTTOUAGVI.

Mpoooxn: XpnoipoTrolgite pévo 1o Kabopiopévo TéEAPA Agiavong TTavw oTo
pnxavnua. MNa BEATIOTN a1réd00TN, TO UNXAVNMa Ba TTPETTEl va gival
AeiToupynRoel TpwTa o€ EAA@PPWGS XaunASTEPN TAXUTNTA YIO HEPIKG AETTTA
WOoTe To TTEAPA Agiavong va appdoel TEAEIQ OTNV ETIPAVEIA
oTeyavotroinong. Kard tn didpkeia autig Tng diadikaagiag, 8a Byouv dompa
owHaTidia appwdoug UAIKOU atrd TNV Ke@aAn Agiavong. Auté Opwg dev
mwpogevei {nUIG OTO PNXAvNua.

7.4 2uvdean kai aAAayn spydAsiwv Asiavong (Eik. 3)

=  TomoBeTACTE TO £pyalcio Aciavong oTo KEvTpo Tou diokou Agiavong kai TEaTe. O1 TPUTTEG
oT0 £pyaAeio Agiavaong TTPETTEl va gival EUBUYPAUUICUEVEG PE TIG TPUTTEG EEaYWYNG OTO
TTEAPA Agiavong.

= T[Ia oTpoyyUAO A Agiavong pévo: KAvTe pia OOKIUN AEITOUpYiag yia eAEYEETE av TO
epyaAeio Agiavong gival oQIyPEVO OTO KEVTPO.

7.5 HAekTpovikog éAgyxog Taxurnrag

7.51 PuBuiéuevn Taxiutnta

PuBpioTe TNV TaxutnTa yupifovrag Tov Tpoxo £mAoyng TaxuTtntag. O xprioTng YTropei va
OIOAEEEI DIAPOPETIKA TaXUTNTA YIa SIAQPOPETIKEG ETIQAVEIEG Agiavong.

752 ‘EAeyX0¢ 0100epAC TAXUTNTAS

KpatrioTe 10 gnxavnua oe AeiToupyia ouveXwg oTnv mmAgypévn TaxutnTa. Mnv 1o
UTTEPQPOPTWOETE XPNOIMOTTOIWVTAG UTTEPBOAIKN TTiEDT.
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7.6 Kovrdpi emékraang (Eik. 4)

= XpnoiyoTrolgite TO KovTapl £TEKTaoNG (O) cUpewva pe TNV TTPORAETTOMEVN AsITOUpYia TOU
o€ EMQPAVEIEG EPYATiag ueyGAOU UWoug.

= XoAopwaTe To yaviki To akpo@ualio cuAhoyrg okévng (N) Tou Trévw kovTapioul (J). Mnv
QPAIPEITE TO Yavikl aTTé TO aKpoPUaIo.

= EuBuypappioTe Tnv miow AaBn (O1) pe Tnv kOpia AaBn kai eil0dyeTe T0 paviki (O3) oTto
akpo@uaio (N) Tou kovtapiou emmékTaong (O), OTPEPOVTAG CUVEXWG PEXPI VA OTAUATATEI.

= PuByioTe 10 Prkog Tou KovTapiou emméktaong (O) 6co atarreital. MpooégTe TNV £voeign
«max. 1,65 m» TAvw OTO KOVTAP! ETTEKTAONG. ZPi§TE TO paviki (N) poAig
OUVOPHPOAOYAOETE/PUBUICETE TO KOVTAPI ETTEKTAONG.

7.7 Avappoéenon okovng (Eik. 5)

=eoigte To KoupTri ac@daAhiong puBuiong unkoug (N) oTpE@ovTag To TTPOG TNV KaTeuBuvon

Tou gupPdéAou EekAeldwpaTog, To oTToio BpiokeTal TTAvw oTn AR Tou epyaAgiou.

= Eiodyete To ZwAnva avappoenong (P) oto dkpo Tng AaBg Tou epyaieiou OTTWG QaiveTal
oTnv €IKOva.

= Yitte To KoupTri aopdAiong pubuiang pfRkoug (N) oTpé@ovTdg To TTpog TNV KaTeubuvon
TOU GUHPBOAOU KAEIBWHATOG, TO OTT0I0 BpiokeTal TTAvw oTn Aafn Tou epyaAciou.

= 2uvO£OTE TO ZWAAVA avappoPnong He Tov avtarTopa @ 47 xIA. amreuBeiag oe KATToIa

€TTayyeAUATIK oKOUTTO avappo@nang (AgaipwvTag TTPWTA TOV GWARVA avappo®nong).

Mrropeite €1Tiong va ouvdEéoEeTE TOV CWARVa avappo@nong XPNOIKMOTIOILWVTAG £vav aTTO

TOUG 2 aQvTATITOPEG O€ KATTOIO ETTAYYEAPATIKI] OKOUTTO avappOPnong Xwpig va apaipEoETe

TOV CWArva avappopnong.

7.8 IMpodiaypapés epyalsiou(Eik. 6)
= To mpoTtutro epyaleiou TTpoAauBaver Tn {nuid Tou cwARva 6Tav TOTTOBETEITE TO EpyaAEio
oTnv dkpn KaTd Tn SIAPKEID TwV dIaAEINPATWY £pyaoiag.

BeBaiwBeite 6TI péoa oTNV NAEKTPIKA 00g OKOUTTa £X€1 TOTTOBETNOEI £181KN
oakKoUAd yia okévn yupooavidag.

8 AEITOYPrIA

Kpardre ravra 1o Tpifeio yupooavidag kai pe Ta Suo xépial ‘Exere Ta xépia
oag MaKpPIG aTrd TNV KEQAAR Agiavong. Ala@OpPETIKG, TO XéPI 0OG PHTTOPEi Va
MACTEI KABWG N KEQPAAN Agiavong TTEPICTPEPETAI TIPOG SIAPOPETIKEG
KATEUBUVOEIG.

JuvdéoTe To TTEAPA Agiavong

>uvdéoTe TO gpyaAeio Agiavang

PuBpioTe T0 NAekTPIKO £pYaAAEio OTO OTTAITOUPEVO PAKOG

>uvdéoTe To oUOTNHA EEaYWYAG OKOVNG

ZUvOEDTE TO QIG OTO PEUA

©¢oTe o€ AsiToupyia To unXavnua.

MéoTe 10 TPIREio yuwoaavidag atmaAd evavTia Thv em@Aveia epyaciag (n Trieon Ba TpéTel
va gival uONIG apKeTH WOTE N KEPAAR Agiavang givai eTTITTEdN PE TNV ETTIPAVEIN EPYATIAG.)
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8.1 ZeKivnua Kal oTaudTnua Tou epyaigiou

BeBaiwbeite 611 N TGON TOU PEUPATOG €ival idIa uE AQUTA TTOU QaiveTal TIAVW OTNV TTAOKETA
XOPOKTNPIOTIKWY TOU INXAvAUATog Kai 0 81akOTITNG (9) eivan otn B¢on “OFF” Trpiv va
ouvOEéoeTe TO EPYOAEio OTO pelpa.

8.2 Oéan oge Asitoupyia kai S1aKOTTH AgIToupyiag Tou unxaviuarog
OfteTe o€ AeiToupyia Kal SIOKOTITETE TN AEIToupyia Tou TpIReiou yuyooavidag pe Tov SIakoTTn.

8.3 Pu6uion tng raxurnrag mepiorpoens (Eik. 7)

H TayxdtnTa Tou unxavAuaTtog gival pubuIfopevn WaTe va gival KAaTaAANAN yia SIaQOPETIKESG
epyaoieg. Mropei va puBpioTei ammé 600 min™ éwg 2600 min™ xpnoIpoTToIWVTAG TOV TPOXO
pUBuIong (10). MNupioTe TOV TTPOG Ta APICTEPA YIa Va QUEATETE TNV TaXUTNTA Kal TTPOG Ta Je€Id
YIQ VO TN PEIWOETE. [EVIKA, TTPETTEI VO XPNOIPOTIOIEITE TNV UYWNAGTEPN TaXUTNTA YA YPriyopn
agaipeon Tou UAIKOU Kal T XapnASTEPN TaxuTnTa yia 10 akpiBr] EAeyxo.

8.4 21a6epn raxurnra (Eik. 8)
AlatnpAoTE TNV TaxUTNTa AEITOUPYIag TOU uNXAVAROTOG OTNV €TMAEypEvn TaxUTnTa. Mnv
UTTEPQOPTWVETE TO UNXAVNHA AOKWVTAG UTTEPBOAIKN TTiEoN.

9 EPTAZIEXZ AEIANZHZ

‘Otav 10 unydvnua Kal NAeKTPIKA okoUTTa €ival £Tolua, Kal €xouv AngBei dAa Ta PéTpa
aoc@aleiag kal o eE0TTAIoNAG aopaleiag eival Tn Béon Tou, ekivaTe BETOVTOG O€ AsiToupyia
TNV NAEKTPIKA OKOUTIA KAl HETA TO PNXAvnua. (Av XpnOIPOTIOIEITE NAEKTPIKA OKOUTIA PE
evowpatwpévn diIdragn YeTaywyng, T0TE aTTAWG BEaTeE O€ AciIToupyia To punxavnua.)

9.1 Z1poyyuAn kepaAn Asiavong (Eik. 9)

= ZgKIVAOTE TN Agiavan Kal ayyifeTe TIPOCEKTIKA TNV ETTIPAVEIQ EpYATiag, 6G0 To duvaTov TTIo
eAa@pd apkeTd yia va diatnpeital N KEQaAr Agiavong eTTitredn TTdvw oTNV EMIQAVEIQ.

= To onueio TTEPIOTPOPNG OTNV KEPAAN Agiavong eTTITPETTEI OTOV BiOKO Agiavong va
0KOAOUBEI TO TTEPIYPAUUA TNG ETTIPAVEIAG EPYOTIAG.

= H kaAuTepn péBOdOG €ival va XPNOIUOTIOIEITE TAPWTIKEG KIVAOEIG ETTIKAAUWNG KOl VO EXETE
TNV KEQAAR o€ ouvexr Kivnan. Mn oTapatare ToTE yIa TTOAU Wpa o€ éva onueio,
O10popETIKA Ba aproeTe onuddia aTpofIAiIopou. Me Tnv euTTEIpia TTOU Ba ATTOKTACETE, Ba
ival TToAU €0koAo va €xeTe Baupdaoia atmoteAéopara.

9.2 FudAioua raBaviou (Eik. 10)

TomroBeTroTE TNV AaCTIXEVIA {WvN OTO AYKIOTPO WOTE VO OTEPEWOETE TNV KEQAAN. KpaTtroTe TO
TéAUa Agiavong kai Tn Aafr) o€ katakdpuen B€an, pe To TéAPa Agiavong kai To TaBdvi aTo idio
€TITTEDO. XTN OUVEYXEIQ, UTTOPEITE VO EEKIVACETE TO TPiWIKO Tou Taaviou.

YHMEIQZXH: BeaiwveoTe 0TI TO YUGAOXAPTO TTOU XPNOIMOTIOIEITE Eival
KatdAAnAo yia Tnv gpyacia. To yuaAdxapTo He UTTEPBOAIKA XOVTPO KOKKO
HTTOpEi VO a@aipei To UAIKG TTapa TTOAU ypRyopad Kal va Unv EXeTe €AeyxoO.
AvTifeTa, TO YUaAOXapTO pE UTTEPBOAIKG AETITO KOKKO HTTOPEi VO
MTTAOKApPETAI TTOAU CUXVA Kal VA NV JTTOPEi va SIGMOP@WOEl TRV ETTIQPAVEIA
OTTWG TTPETTEL.

MPOZOXH: MNpooéxeTe va arOPEUYETE TIG AIXHNPEG TTPOESOXEG, T KAPPIA
KATT. AUTA KATOOTPEPOUV TO YUAASXOPTO Kal TTOAVWG Kal TO OTToyyWwdeg
TTPOCTATEUTIKO.
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10 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Kd&Be 1600, puodaTe va OAeG TIG 816d0UG agpa e Enpo Tremeopévo aépa. OAa Ta TTAACTIKG
TuAMaTa Ba TTPETTEl va KaBapidovTal ue éva pahako uypd Travi. Mn XpnoiloTToINOETE TTOTE
SI0AUTEG yIa va KaBapioeTe Ta TTAAOTIKG TpAPaTa. MTopoUv evoeXopévwg va Kavouv {nuid oTo

UAIKO.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIG GTOV XPNOIPOTIOIEITE TIETTIEOUEVO aépal.
KaBapileTte TOV TTEPIOTPEPOUEVO GUVOETHPA TOU GWARVa Kevou yiaTi n TTOAAR okévn Ba Tov

€UTTOBICEl va Yupilel EAeUBepa.

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
OvopaaoTikn 10XUG
OvouaoTIk cuxveTnTa
OvouaoTikA Tdon
TaxutnTta mepioTpoPng ©
AidueTpog diokou
Katnyopia mrpooTaciag
MnAkog kaAwdiou
EUkapmTog cwAfvag avappdenong
Mortép pe kapBouvakia
KoupuTtri ac@dhiong
AidpeTpog Agiavang
MnKog Xwpig cwAnva TTPOEKTAONG
Mnkog ye owAnva TTPoéKTaong
HAEKTPOVIKAG EAEYXOG TAXUTNTAG
MaAakn AaBn
Meiwon kpadaouwv
>00oTNUa OKPATG
YAIk6 Baong TTAdkag

12 ©OOPYBOZ

1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 min"
215 mm

1]

4m

4m

Nai

Nai

225 mm
110 cm
110-165 cm
Nai

Nai

Nai

Nau
AAoupivio

Tiyég eKTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)

2140uN NXNTIKAG Trieang LpA
21a0uN NXNTIKAG 10XU0G LWA

93 dB(A)
104 dB(A)

MPOZOXH! ®opdTe wroaomideg 6TAV N NXNTIKA Tigon gival wadvw amré 85

VLN

aw (Kpadaaopoi):

4,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

14

EMCYHZH

AuTO TO TTPOIBV €xEl Eyyunon yia TTePiodo 36 uNvwWwy TTou IoXUEl aTTO TNV NPEPOUNVIa
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

AuTH n eyyunon KaAUTITEI OAQ TO EAQTTWHATA UAIKWV Kal KATOOKEUNG. Agv
oupTrEPIAQPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG i} EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKR XPAOT, OTUXAUOTA 1} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

ZnuIEG /Kal EAATTWHPATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KOKK XPAON, ETTIONG €V EUTTITITOUV OTOUG
GpOUG auTrg TNG €yyunong.

ETriong atrotroiodpeBa kaBe euBUVN yia OTTOIOVOATTOTE CWHATIKG TPAUMPATIOPO TTPOKANBE]
aTré KoK XPrion Tou pyaAgiou.

O1 eTTIOKEUEG TIPETTEN VA YivovTal JOVO aTTd €§0UCI0B0TNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TeEAATWV yia epyaleia Powerplus.

Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, YTTOPEITE TTAVTA VO KAAEoETE Tov apiBuod 00 32 3 292 92
90.

OtroiadnTTOTE PETAPOPIKA £E0da Ba £MBapuvouy TTAvTa Tov TTEAATN, EKTOG av £XEl
ouPewVNOEi SI0POPETIKA YPaATITWG.

EvrouToig, dev ytropei va eyepBei kayia agiwan gyyunong av n {nuid Tou pnXavAuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKA ATTO TNV £yyUnon OTToIadNTTOTE {NUId TTPOKUWE! ATTd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTroUg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] 8ev gival KaT@AANAN), adé€ia xprion (TT.x. apEAEIa TAPNONG TwV 0dNYIWV TTOU
divovTal oTo £yXeIpidIo), aveTTAdEId ouVapPUOAdYNan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GEAAUA TAONG
BIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

H amodoxn afiwaswv eyylnong 8ev YTropei TToTé va 0dnyAoEl O€ TTapdTaon TG TEPIGSoU
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TTePIddoU eyyUuNoNg OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTAONG HIAG
OUOKEUNG.

O1 ouokeuég 1 Ta €apTApaTa TTou avTikaBioTavral Baoel eyyunaong, TEPIEPXOVTAl OTNV
katoxn Tng Varo NV.

AlatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGBe agiwan étou dev gival duvaTr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gagég eGv To TTPOIGV €xel ouvTnENBEi CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

Mpétrel va kpatAoeTe TNV aTOdEIEN ayopds wg TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

To pnxavnud cag TTPETTEl VA ETTICTPAPEI OTOV TTPOUNBEUTH) OAG PN OTTOCUVAPHUOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr KatdoTaan, (Uéoa aTnV apxIKA Tou TTAACTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

NMEPIBAAAON

Av TO unxavnuda oag TTPETTEN VO AVTIKOTAOTABE JETA aTTO TTApATETAUEVN XPAON,
MNV TO aTTOPPIYETE Padi JE TO OIKIOKG OTTOPPIMMATA, OAAG KOTA TPOTTO ACQOAN] yIa
1O TTEPIBAAAOV..

IS —"
}z{ Ta aTroppiuPaTa TTOU TTPOEPXOVTAI NAEKTPIKG UNXavVANATA OV TTPETTEI VO
©

QVTIHETWTTICOVTAI WG OIKIAKA aTroppippaTa. PpovTioTe yia TNV avakUKAwaon 6TTou
UTTapXOUV KOTAAANAEG eyKaTOOTAOEIG. ATTEUBUVOEITE OTIG aPPODIEG APXEG A TO

I KOTGoTnUa ayopdg TOu TTPOIOVTOG YIa CUMBOUAEG OXETIKA PE TNV aVAKUKAWON.
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BRUSILICA ZA ZIDOVE 1050 W
POWX0479

1 PRIMJENA

Stroj je projektiran za bruSenje unutarnjih i vanjskih povrsina suhozida, stropova i zidova,
CiScenje necisto¢a na podu, premaza boja, ljepila i ostataka zbuke, itd. Stroj nije namijenjen za
obradu predmeta koji sadrze azbest.

® UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
é procitajte ovaj priruénik i opcée upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SL. A-B-C-D)

1. Okrugla brusna glava 13. Kabel za napajanje

2. Prsten Cetke 14. Torba za no3enje

3. Okrugla brusna podloga (sustav sa 15. Gumb za blokadu podeSavanja
¢ickom) duljine

4. Kuciste motora 16. Teleskopsko vratilo

5. Meki rukohvat 17. Vratilo

6. Rucica za blokadu preklapanja 18. Priklju¢nica

7. Rucka 19. Vreca za prasinu

8. Straznja rucka 20. Traka za ucvrs¢ivanje

9. Sklopka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje 21. Prsten LED svijetilike

10. Elektroni¢ka kontrola brzine 22. Svjetlo sklopke za

11. Adapter za prasSinu ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

12. Crijevo za usisavanje 23. Poklopac vanjske Cetke

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provijerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika€ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neoSteceni.

=  Ambalazni materijal sacuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

6 komada (60/80/120/150/180/240) 1 Sesterokutni klju¢ (5 mm)
brusnog papira promjera 225 mm 1 platnena vre¢a

1 adaptera za priklju¢ivanje 57 mm 1 vreéa za prasinu

4 m fleksibilna cijev za izvla¢enje prasine 1 priruénik

2 m crijevo

0‘ Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vasem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od
tjelesne ozljede ili oStecenja Nosite zastitne rukavice.
alata.

@ Prije uporabe pro¢itajte
é priru¢nik.

Koristite zastitu za oci.

U skladu s bitnim zahtjevima U prasnjavim uvjetima nosite
europskih direktiva. masku.

Stroj Il razreda — Dvostruka izolacija — Nije vam potreban utikac s
uzemljenjem.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM

ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢énim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1

Radno mjesto
Radno mjesto odrzavaijte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.
Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.
Dok se koristite elektri¢nim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada moZzete izgubiti nadzor nad alatom.

Elektriéna sigurnost
Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plogici.
Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikaCe za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjit ¢e opasnost od
elektricnog udara.
I1zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.
Ne izlazite elektrini alat ki$i ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.
S prikljuénim kabelom postupajte paZzljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecéavaju opasnost od elektri¢nog udara.
Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom Koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.
Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezZna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢énog udara.
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5.3

Osobna sigurnost
Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.
Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili titnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektrinog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju¢ivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.
Skinite s alata sve kljuceve za podesavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja napajanja.
Zatezni ili klju€ za podeSavanje koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.
Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.
Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju priklju¢na postrojenja za izvlaenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecuijte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektrinim alatom posao Cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektri¢nog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektri¢nog alata.
Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrZzavanjem reznog alata Ciji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektriCni alat, prikljuke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom rauna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektricnog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ée koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI

=  Uvijek drzite ruke dalje od okretne brusne glave.

= Brusna boja na temelju olova je iznimno otrovna i ne smije se Koristiti. Ovaj zadatak smiju
obavljati samo profesionalci s posebnom obukom i opremom.

=  Stojite na Evrstoj podlozi i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Nemojte se naginjati.
Koristite odgovarajuce skele.

=  Uvijek nosite odgovarajucu sigurnosnu opremu za vrijeme rada.

= Vazno: nakon brusenja, iskljucite sklopku i pricekajte da se rotaciona brusna glava
potpuno zaustavi prije odlaganja alata.

= Nikada nemojte koristiti alat u podru¢ju sa zapaljivim krutinama, teku¢inama ili plinovima.
Iskre iz komutatora / ugljenih ¢etkica mogu uzrokovati pozar ili eksploziju.

= Postoje sasvim odredene primjene za koje je ovaj alat predviden. Proizvodac snazno
preporucuje da se uredaj ne mijenja i / ili koristi za bilo koju drugu svrhu osim one za koju
je predviden.

= Uredaj uvijek koristite s dvije ruke. Gubitak kontrole moze dovesti do tjelesne ozljede.

= Kablove napajanja drzite $to dalje od radnog prostora uredaja. Kabel uvijek postavite tako
da je iza vas.

=  Odmah iskljucite uredaj ako primijetite neobi¢ne vibracije ili druge kvarove. Pregledajte
uredaj da pronadete uzrok.

= PraSina koja se podize prilikom koriStenja ovog alata moze biti Stetna za zdravlje. Koristite
sustav za apsorpciju pradine i nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine te
uklonite naslage prasine pomocu usisaca.

6.1 Elektriéni prikljucci

MreZni napon mora odgovarati naponu ozna¢enom na nazivnoj plocici alata. Ni pod kojim
uvjetima nemojte koristiti alat ako je oSte¢en kabel napajanja. OStec¢eni kabel zamijenite
odmah u ovladtenom servisnom centru. Nemojte sami pokusavati popraviti oSteceni kabel.
Upotreba oste¢enog kabela napajanja moze dovesti do elektricnog udara.

7 SKLAPANJE

Prije podesSavanja, popravljanja ili odrzavanja uredaja potrebno je iskljuciti
radnu sklopku i izvaditi utika¢ iz napajanja!

7.1 Prije pocetka rada
= |spitajte odgovara li frekvencija mreze podacima s nazivne plocice.
= Prije koriStenja alata paZljivo procitajte priru¢nik.

7.2 Vratilo (17) (slika 1)

Preklopite i spojite predniji i straznji dio (slika 1-1). Gurnite ru€icu za blokadu preklapanja (6)
na odgovarajuéi polozaj i vrh drzite blizu ru¢ke (slika 1-2), a zatim pritisnite rugicu za blokadu
preklapanja (6) do kraja prema rucki. (slika 1-3).

Otklopite ru¢ku tako da gurnete rucicu za blokadu preklapanja prema unutra.
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7.3 Zamjena brusne podloge (slika 2)

= Umetnite Sesterokutni klju¢ (veli€ine 5) u vijak sa Sesterokutnom glavom na brusnu
podlogu.

=  Cvrsto drzite brusnu podlogu, a zatim okrenite klju¢ u smjeru suprotnom od kazaljke sata
da biste je odvajili.

= Postavite novu brusnu podlogu zatezanjem vijka.

Pozor: Na stroj postavljajte isklju¢ivo navedenu brusnu podlogu. Kako bi se
osigurao optimalan radni uc¢inak stroj nekoliko minuta treba raditi nesto
manjom brzinom kako bi povrsina brusne podloge savrseno prianjala na
brtvenu povrsinu. Tijekom tog postupka iz brusne glave ce izlaziti Cestice
bijele pjene. To nec¢e ostetiti stroj.

7.4 Prikljucivanje i izmjena brusnih alata (slika 3)

=  Stavite brusni alat na sredinu brusnog diska i pritisnite ga. Otvori na brusnom alatu moraju
biti poravnati s otvorima za izvlaenje na brusnoj podlozi.

= Samo za okruglu brusnu podlogu: izvrSite probni rad i provjerite je li brusni alat uévrs¢en u
sredini.

7.5 Elektronicka kontrola brzine

7.51 Podesiva brzina
Podesite brzinu okretanjem gumba za brzinu i prilagodite je razli€itim povrSinama brusenja.

7.5.2 Stalna kontrola brzine

Pustite neka stroj radi odabranom brzinom. Nemojte preopterecivati stroj pretjeranim
pritiskom.

7.6 Produzna cijev (slika 4)

= Koristite produznu cijev (O) prema potrebi i radove koje namjeravate vrsiti na visokim
povrSinama.

= Opustite rukavac na izlazu za izvlaenje prasine (N) gornjeg dijela cijevi (J). Ne skidajte
rukavac s izlaza.

= Poravnajte straznju ru¢ku (O1) s glavhom ru¢kom i zakretanjem umetnite rukavac (Os) na
produznoj cijevi (O) u izlaz (N) sve do kraja.

= Prema potrebi prilagodite duljinu produzne cijevi (O). Pazite na oznaku "Max. 1,65 m" na
produznoj cijevi. Zategnite rukavac (N) nakon sklapanja / prilagodavanja produzne cijevi.

7.7 Usisavanje prasSine (slika 5)

Opustite kolut za blokadu podeSavanja duljine (N) okretanjem u smjeru simbola za

odblokiranje na rucki alata.

= Umetnite usisno crijevo (P) u kraj ru¢ke alata kako je prikazano na slici.

= Zategnite kolut za blokadu pode$avanja duljine (N) okretanjem u smjeru simbola za
blokiranje na rucki alata.

=  Priklju¢ite usisno crijevo adapterom @ 47 mm izravno na industrijski usisava¢ (najprije
skinite crijevo usisavaca).

= Na industrijski usisava¢ moguce je i bez prethodnog skidanja crijeva usisavac¢a jednim od
2 adaptera prikljuciti usisno crijevo.
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7.8 Standardno upraviljanje (slika 6)
= Standard alata sprjeCava oStecenje crijeva kada se alat odlaze tijekom radnih pauza.

UPOZORENJE: Ako ne koristite odobrenu vre¢u za prasinu, u vaSem
usisavacu ¢e se povecati razina izbacene prasine u radnom podruéju.
Produzena izlozenost takvoj prasini moze uzrokovati bolesti diSnog

sustava.

8 RAD
Brusilicu za zidove uvijek drzite objema rukama! Ruke drzite dalje od
brusne glave. U suprotnom biste mogli zahvatiti ruku jer se brusna glava
krece u razli¢itim smjerovima.

= Stavljanje brusne podloge

=  Prikljucite brusni alat

= Podesite Zeljenu duljinu elektri¢nog alata

= PrikljuCite sustav za izvlaenje praSine

=  Prikljucite mrezni utikac

= Ukljucite uredaj.

Lagano pritisnite brusilicu za zidove na radnu povrsinu (pritisak treba biti tek toliko da je
brusna glava cijelom svojom povrsinom postavljena na radnu povrsinu.)

8.1 Pokretanje i zaustavljanje alata
Provijerite prije priklju€ivanja alata na mrezu je li napon mrezZe jednak onome koji je naznacen
na plogici s podacima uredaja te da je sklopka (9) postavljena u “OFF” (isklju¢eno).

8.2 Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja
Sklopkom ukljugite ili iskljucite brusilicu za zidove.

8.3 Prilagodavanje brzine vrtnje (slika 7)

Brzina uredaja je promjenjiva i ovisi o zadatku. Moguce je podesiti je na vrijednosti od 600
o/min do 2600 o/min koriste¢i kotaci¢ koji mozZete okretati palcem (10). Okrenite ga u smjeru
suprotnom od kazaljke sata da biste povecali brzinu, a u smjeru kazaljke sata da biste smanijili
brzinu. Opc¢enito, vece brzine koristite za brze brusenje, a manje brzine za precizniju kontrolu.

8.4 Stalna brzina (slika 8)
Stalno odrzava odabranu brzinu rada uredaja. Ne preopterecuijte primjenjujuci preveliki
pritisak.

9 BRUSENJE

Nakon postavljanja uredaja i usisivaca te kada su provedene sve sigurnosne mjere i
pripremljena oprema, zapocnite s radom tako da prvo ukljucite usisaé, a zatim uredaj/stroj.
(Ako koristite usisa¢ s ugradenim uklju€ivanjem, tada jednostavno ukljucite uredaj/stroj.)

9.1 Okrugla brusna glava (slika 9)

= Zapocnite s bruSenjem pazljivo dodirujuéi radnu povrsinu, to je lakSe moguce, toliko da
bude dovoljno da brusna glava ravno legne uz povrsinu.

= Zglob u brusnoj glavi omoguéuje brusnoj ploci da slijedi obrise radne povrSine.

= Najbolja tehnika je preklapanje prolaza uz odrzavanje glave u neprekidnom pokretu.
Nikad se nemojte predugo zaustavljati na jednom mjestu jer ¢ete tako ostaviti kruzne
tragove. S iskustvom dolaze i izvrsni rezultati.
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9.2 Brusenje stropa (slika 10)

POWX0479 HR

Stavite gumenu traku u kukicu radi priévrs¢ivanja glave. Brusnu podlogu i ru¢ku drzite okomito
kako bi brusna podloga i strop bili u istoj razini. Tako je moguce brusiti strop.

NAPOMENA : Pobrinite se da brusni papir koji koristite bude prilagoden
vrsti zadatka; brusni papir s prekrupnim zrnima moze prebrzo skidati
materijal. Medutim, brusni papir s presitnim zrnima precesto ce se
zacepljivati i nece oblikovati povrsinu.

OPREZ: Pazite kako biste izbjegli oStre i strSece predmete, cavleisl. U
suprotnom ce se ostetiti brusni papir i vjerojatno ostetiti brusna podloga.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Odrzavajte alat ¢istim

Povremeno ispusite sve zraéne prolaze suhim komprimiranim zrakom. Sve plasti¢ne dijelove
ocistite mekom vlaznom krpom. NIKADA nemojte koristiti otopine za ¢iS¢enje plasticnih
dijelova. One mogu rastopiti ili na drugi nacin ostetiti materijal.

Nosite sigurnosne naoCale dok koristite komprimirani zrak.

Ocistite okretni prikljuak usisivaca jer ga prevelike koliine prasine mogu sprijec€iti u

slobodnom zaokretanju.

11 TEHNICKI PODACI

Br. modela POWX0479

Nazivna snaga 1050 W

Nazivna frekvencija 50 Hz

Nazivni napon 220-240 V

Brzina rotacije © 600-2600 o/min

Promijer diska 215 mm

Klasa zastite 1]

Duljina kabela 4m

Crijevo za usisavanje 4m

Motor s ugljicnim ¢etkicama Da

Gumb za zaklju¢avanje Da

Promjer brusenja 225 mm

Duljina bez produzne cijevi 110 cm

Duljina s produznom cijevi 110-165 cm

Elektronicka kontrola brzine Da

meki rukohvat Da

smanjenje vibracija Da

Sustav sa ¢ickom da

Materijal baze Aluminij
Copyright © 2026 VARO Stranica |9 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 HR

12 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 93 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 104 dB(A)
PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).
aw (Vibracije) 4,2 m/s? K=1,5m/s?
13 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve nesavrsenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobi¢ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecéenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestruénog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasnistvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

14 OKOLIS
o= Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
W' zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nagin siguran za okolis.
,‘@ Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
B cciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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15 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

q

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Brusilica za zidove 1050 W
Robna marka: POWERplus
Model: POWX0479

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske direktive/uredbe (ukljuujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vié. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
03/04/2026, Lier - Belgija
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BRUSILICA ZA GIPSANE PLOCE 1050 W

POWX0479

1 PRIMENA

Ova masina je dizajnirana za bruSenje zidova od gipsanih plo¢a, plafona i unutrasnjih i

spoljasnjih povrsina zidova.
Ova masina nije pogodna za obradu elemenata koji sadrze azbest.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
@ uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
& uredaja. Vas elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima isklju¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL. A-B-C-D)

1 Okrugla brusna glava 13.  Prikljuéni kabl

2. Cetkastiprsten 14. Torba za nosenje

3. Okrugla brusna plo¢a (sistem "¢ic¢ak") 15.  Dugme za blokadu pode$avanja duzine
4, Kuciste motora 16. Teleskopska cev

5 Meki rukohvat 17. Cev

6 Blokada preklapanja 18. Konektor

7 Drska 19. Vreca za praSinu

8 Zadnja drska 20. Traka za fiksiranje

9. Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje 21. LED svetlosni prsten

10. Elektronska regulacija brzine 22. Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
11. Adapter za uklanjanje prasine svetla

12. Usisno crevo 23. Spoljni poklopac ¢etkice

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriSéene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika€ elektri€¢nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom

transporta.

=  Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

6 komada brusnog papira 1 Sestougaoni klju¢ 5 mm
(60/80/120/150/180/240) pre¢nika 225 mm 1 platnena torba
2 adaptera za priklju€ak 57 mm 1 vreca za praSinu

4 m fleksibilnog creva za odvodenje prasine 1 uputstvo za upotrebu
1crevo2m

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
‘ prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava opasnost od
telesne povrede ili oSte¢enja Nosite rukavice.
alata.

= Procitajte uputstvo pre Nosite zastitne nao¢are
upotrebe. '

U skladu sa neophodnim Nosi Stit K
zahtevima evropskih osvltg Z?St' nu masku u
direktiva prasnjavim uslovima.

@ Uredaj klase Il — Dvostruka izolacija — Nije potrebna uzemljena uti¢nica.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE
Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja
i uputstava, moze doci do elektri€nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i
uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije
(bezicni).

5.1

Radna oblast
Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eSée deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.
Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
teCnosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.
Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna bezbednost
Uvek proveravaijte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.
Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.
Izbegavaijte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektriénog udara.
Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.
Nemojte da ostetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenje ili iskljucivanje
elektri¢énog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.
Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.
Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik
od elektriénog udara.
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5.3

Liéna bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanijuje rizik od telesnih povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utiCnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekidac€ u uklju€¢enom polozaju moze
doc¢i do nezgoda.
Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve
za odvijanje. Ako je klju¢ ili komad alata pri¢vrScen za rotirajuci deo elektricnog alata,
moze docéi do telesnih povreda.
Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavaijte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri€nim alatom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.
Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje pra8ine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata
Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to zelite da uradite. Elektri¢ni alat ce postici bolje rezultate i
bi¢e bezbedniji ukoliko se Koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog ukljuivanja elektricnog alata.
Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju ostecenja, elektricni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seenje sa o$trim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao sto je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. Kori§cenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje

Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

Copyright © 2026 VARO Strana |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 SR
SIGURNOSNA UPUTSTVA SPECIFICNA ZA APARATE

= Uvek drzite ruke na udaljenosti od zone rotiraju¢e brusne glave.

= BruSenje boje na bazi olova je izuzetno toksicno i to ne treba raditi. Ovaj zadatak treba
poveriti samo profesionalcima koji su prosli kroz posebnu obuku i koji poseduju specijalnu
opremu.

= Uvek odrzavajte ravnotezu tela i pravilan polozaj nogu. Nemojte se protezati da biste
nesto dohvatili. Koristite odgovarajuce skele.

= Uvek nosite odgovarajucu zastitnu opremu tokom rada.

= Vazno: nakon zavrSetka bruSenja, iskljucite uredaj na prekidacu i sacekajte da se
okretanje brusne glave potpuno zaustavi pre nego Sto spustite ovaj alat.

= Nikada nemojte da radite sa ovim alatom u sredini sa zapaljivim ¢vrstim telima, te€nostima
ili gasovima. Varnice iz komutatora / grafitnih etkica bi mogle da izazovu pozar ili
eksploziju.

= QOvaj alat je dizajniran za odredene namene. Proizvodac izri¢ito preporucuje da se ovaj
alat ne sme modifikovati ni/ili koristiti za bilo koje druge namene osim za one za koje je
dizajniran.

= Uvek drzite masinu sa obe ruke prilikom upotrebe. Gubitak kontrole nad alatom moze da
izazove telesnu povredu.

= Drzite napojni kabl izvan radne oblasti masine. Uvek odvodite kabl u pravcu iza vas.

= Odmah isklju¢ite masinu ukoliko dode do neuobi¢ajenih vibracija ili do nekih drugih
neispravnosti u radu. Proverite masinu da biste utvrdili uzrok.

= PraSina koja se javlja prilikom rada sa ovim alatom moze biti Stetna po zdravlje. Koristite
sistem za absorbciju praSine i nosite odgovaraju¢u masku za zastitu od prasine i uklonite
naslagu prasine usisivatem.

6.1 Elektricni prikljucak

Napon u elektri¢noj mrezi mora da odgovara naponu hazna¢enom na plocici sa tehni¢kim
karakteristikama na alatu. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti ovaj alat kada je napojni
kabl ostecen. OSteceni kabl se mora odmah zameniti u ovlaS¢enom korisniCkom servisnom
centru. Ne pokuSavajte da sami popravite oSteceni kabl. Upotreba oSteéenih napojnih kablova
moZe da dovede do elektriénog udara.

7 SKLAPANJE

Pre podesSavanja, opravljanja ili odrzavanja uredaja uvek morate da
postavite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje u polozaj iskljuéeno i da
izvucete utikac iz strujne uticnice!

7.1 Pre prvog rada

= Proverite da li nominalna frekvencija struje u elektriénoj mrezi odgovara detaljima na
plocici sa tehni¢kim podacima na brusilici.

= Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu pre upotrebe alata.

7.2 Cev (17) (SI. 1)

Preklopite prednji i zadnji deo (SI. 1-1). Gurnite blokadu preklapanja (6) udesno i drzite vrh uz
drsku (SI. 1-2), zatim pritisnite do kraja blokadu preklapanja (6) ka drsci. (SI. 1-3)

Razvijte cev tako Sto ¢ete blokadu preklapanja gurnuti ka unutra.

Copyright © 2026 VARO Strana |6 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 SR

7.3 Zamena brusne ploce (Sl. 2)

= Umetnite Sestougaoni klju¢ (veli€ina 5) u Sestostrani zavrtanj na brusnoj poci.
= Cursto drzite brusnu plogu a zatim okrenite klju¢ da biste skinuli plogu.

= Montirajte novu brusno plo€u pritezanjem zavrtnja.

Paznja: Montirajte samo specificiranu brusnu plo¢u na masinu. Za
osiguranje optimalnih performansi masinu treba pustiti da radi u nesto nizoj
brzini nekoliko minuta da bi se postiglo idealno naleganje brusne ploce na
povrsinu naleganja. Tokom ovog procesa, ¢estice bele pene ¢e izlaziti iz
brusne glave. Medutim, ovo nece dovesti do oStec¢enja masine.

7.4 Priévrscivanje i zamena brusnog alata (SI. 3)

= Postavite brusni alat u centar brusnog diska i pritisnite. Rupe u brusnom alatu moraju da
se poklapaju sa rupama za uklanjanje prasine u brusnoj plogi.

= Samo za okruglu brusnu plo¢u: izvrSite probu da biste proverili da li je brusni alat
priévrséen u centru.

7.5 Elektronska regulacija brzine

7.51 Podesiva brzina

Podesite brzinu okretanjem tocki¢a za brzinu, korisnik moze da izabere razliCite brzine za
razli¢ite povrsine bruenja.

752 Regulacija konstantne brzine

Odrzavajte rad masine na onoj brzini koja je izabrana. Nemojte da je preoptereéujete
prekomernim pritiskom.

7.6 Produzna osovina (SI. 4)

= Koristite produznu osovinu (O) u skladu sa nameravanim radom za radnu povrSinu na
vecoj visini.

=  Otpustite manzetnu na izlaznom otvoru za uklanjanje prasine (N) gornje osovine (J). Ne
uklanjajte manzetnu sa otvora.

= Poravnajte zadnju dr8ku (O1) sa glavnom dr§komi umetnite manzetnu (Os) na produznoj
osovini (O) u izlazni otvor (N) uvrtanjem do kraja.

= Podesite duzinu produzne osovine (O) ukoliko je to potrebno. Obratite paznju na oznaku
“max. 1,65 m” na produznoj osovini. Pritegnite manzetnu (N) nakon
sklapanja/pode$avanja produzne osovine.

7.7 Usisavanje prasine (Sl. 5)

Otpustite tocki¢ za blokadu podeSavanja duzine (N) okretanjem u pravcu simbola za

deblokadu na drici alata.

= Umetnite usisno crevo (P) u kraj drske alata kao $to je prikazano na slici.

=  Pritegnite tocki¢ za blokadu podeSavanja duzine (N) okretanjem u pravcu simbola za
blokadu na drsci alata.

= Spojite usisno crevo sa adapterom @ 47 mm direktno na industrijski usisiva¢ (prethodno
uklonite crevo usisivaca).

= Usisno crevo se moze i direktno spojiti sa jednim od 2 adaptera na industrijski usisiva¢
bez uklanjanja creva usisivaca.
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7.8 Regulacija protoka (SI. 6)
= Standard alata spre€ava osteéenje creva kada se alat odlaze tokom pauza u radu.

Osigurajte da ste u vas usisivac za prasinu stavili kesu koja je odobrena i
dozvoljena za prasinu od gipsanih plo¢a.

8 RAD

Uvek drzite brusilicu za gipsane ploce sa obe ruke! Drzite ruke na
odstojanju od brusne glave. U suprotnom, vase ruke mogu biti uhvacene
posto se brusna glava nagiba u razli¢itim pravcima.

Pri€vrstite brusnu plo€u

PriCvrstite brusni alat

Postavite ovaj uredaj na Zeljenu duzinu

Prikljucite sistem za uklanjanje praSine

Uklju€ite utika€ u strujnu uti€nicu

Ukljucite uredaj u rad

Pritisnite blago brusilicu za gipsane plo¢e uz radnu povrsinu (pritisak treba da bude tek
dovoljan da bi se osiguralo da brusna glava bude u ravni radne povrsine).

8.1 Pokretanje i zaustavljanje alata

Osigurajte da napon strujnog kola bude isti kao onaj koji je prikazan na plo¢ici sa tehni¢kim
specifikacijama masine i da prekidac¢ (9) bude u polozaju "isklju¢eno" (OFF) pre nego sto
ukljucite ovaj alat u struju.

8.2 Ukljucivanje i iskljuéivanje masine

Ukljucite/iskljucite brusilicu za gipsane plo¢e pomocu prekidaca.

8.3 Podesavanje brzine rotacije (Sl. 7)

Brzina ove masine je promenljiva kako bi odgovarala razli¢itim zadacima. Ona se moze
podesiti od 600 min™' do 2600 min™' pomocu tockica (10). Okrenite u smeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste povecali brzinu a u smeru kazaljke na satu da biste smanijili brzinu. U
opstem slucaju, treba koristiti vecu brzinu za brzo skidanje materijala a manju brzinu za
preciznije kontrolisanje.

8.4 Konstantna brzina (SI. 8)
Odrzavaijte rad masine na onoj brzini koja je izabrana. Nemojte da je preopterecéujete
prekomernim pritiskom.

9 OPERACIJE BRUSENJA

Kada su postavljeni masina i usisiva¢ za prasinu i kada su sve zastithe mere i oprema na
mestu, pocnite ukljuéivanjem usisiva¢a za prasinu a zatim i masine. (Ukoliko koristite usisivaé
za pra$inu sa integrisanim uklju€ivanjem, jednostavno ukljucite masinu.)

9.1 Okrugla brusna glava (Sl. 9)

= Pocnite sa bruSenjem i pazljivo dodirujte radnu povrsinu Sto blaze moguce - tek toliko da
odrzavate brusnu glavu pljostimice uz povrsinu.

= Zglob u brusnoj glavi omogucava da brusni disk prati konture radne povrsine.

= Najbolji metod rada je da se koriste prelazi koji se preklapaju i da se glava odrzava u
stalnom kretanju. Nikada se nemojte zadrzavati na jednom istom mestu jer ée se u tom
slu€aju pojaviti kruzni tragovi. Uz iskustvo ¢e biti veoma lako da se postignu odli¢ni
rezultati.

Copyright © 2026 VARO Strana |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 SR

9.2 Glacanje plafona (SI. 10)

Stavite gumenu traku na kuku za veSanje da biste pricvrstili glavu alata. Drzite brusnu ploCu i
dr8ku u vertikalnom polozaju, drzite brusnu plo€u na visini plafona. Tada mozete da glacate
plafon.

NAPOMENA: Osigurajte da brusni papir koji koristite bude odgovarajuci za
dati zadatak. Brusni papir sa isuviSe krupnim zrnom moze ukljanjati
materijal brzinom koja je prevelika da bi brusenje moglo da se kontroliSe.
Brusni papir isuviSe malog zrna moze isuviSe ¢esto da se zacepi te da ne
oblikuje pravilno povrsinu.

OPREZ: Vodite racuna da izbegnete Siljate predmete koji vire iz radne
povrsine i ekstere, itd. Oni ¢e ostetiti brusni papir a verovatno i sunderasti
podmetaé.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Odrzavajte alat ¢istim

Periodi¢no produvajte sve prolaze za vazduh suvim komprimovanim vazduhom. Sve plasti¢ne
delove treba Cistiti mekom vlaznom krpom. Za €iSéenje plastiénih delova NIKADA nemojte da
koristite rastvarace. Oni bi mogli da rastvore ili da na neki drugi nacin oStete materijal.

Nosite zastitne naoCare priliom koriSéenja komprimovanog vazduha.

Cistite okretni prikljusak za usisivag jer ¢e ga previse prasine spreéiti da se slobodno okrede.

11 TEHNICKI PODACI

Model br. POWX0479

Nominalna snaga 1050 W

Nominalna frekvencija 50 Hz

Nominalni napon 220-240 V

Brzina obrtanja © 600-2600 min-1

Precnik diska 215 mm

Klasa zastite 1]

Duzina kabla 4m

Usisno crevo 4m

Motor sa grafitnim ¢etkicama Da

Dugme za blokiranje Da

Precnik brusenja 225 mm

Duzina bez produzne cevi 110 cm

DuzZina bez produzne cevi 110-165 cm

Elektronska regulacija brzine Da

Meki rukohvat Da

Redukcija vibracija Da

Sistem "¢i¢ak" Da

Osnovni materijal Aluminijum
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12 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 93 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 104 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 4,2 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci rac¢unajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

= Ostecenija ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

= Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne

kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

14 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
ga baciti sa otpadom iz domacinstva vec¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nagin.
Otpad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obian otpad proizveden u
kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.

L —
N A
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15 1ZJAVA O USKLADENOSTI

C€

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje samo da,

Proizvod: Brusilica za gipsane plo¢e 1050 W
Marka: POWERplus
Model: POWX0479

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlas¢ena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive/ propisi Evropske unije (uklju¢ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorno lice za proizvod i Euvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrS§nog direktora kompanije,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
03/04/2026 — Lier, Belgija
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BRUSKA NA SADROKARTON 1050 W

POWX0479

1 OBLAST POUZITI

Stroj je ur€en pro brou$eni sadrokartond, stropl a stén vnitfnich a vnéjSich povrchd,

odstrarfiovani zbytk( podlahoviny, vrstev natérd, lepivé i uvolnéné omitky atd. Nas stroj se
nehodi pro praci v objektech, které obsahuji azbest.

® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
& vlastni bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.

Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito

pokyny.

2 POPIS (OBR. A-B-C-D)
1. Kulata brusna hlava 12. Podtlakova hadice
2. Kartacovy kruh 13. PFivodni kabel
3. Kulata brusna pfitlacna botka 14. Prepravni taska

(systém suchého zipu) 15. Jistici knoflik sefizeni délky
4. Téleso motoru 16. Vysunovaci ty¢
5. Mékky uchop 17. Hfidel
6. Skladaci zamek 18. Konektor
7. Madlo 19. Vak na prach
8. Zadni rukojet 20. Fixacni paska
9. Hlavni vypina¢ ON/OFF 21. Svételny kruh LED
10. Elektronickeé fizeni rychlosti 22. Zapinac/vypinac svétla
11. Prachovy adaptér 23. Kloboucek vnéjsiho kartace
3 SEZNAM OBSAHU BALENI
= QOdstrarite veskeré balici materialy.
= QOdstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
= Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.
= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi

nevznikly béhem prepravy Skody.
= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

6 kusu (60/80/120/150/180/240) brusného 1 hex kli¢ (5 mm)
papiru o priméru 225 mm 1 x platény vak

1 spojovaci kusy 57 mm 1 vak na prach

4 m pruzné trubice na odsavani prachu 1 navod k pouziti
2 m hadice

Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obrat'te se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:
Oznaduije riziko Urazu nebo
poskozeni nastroje.

] PFed pouzitim si prectéte
navod k pouziti.
V souladu se zakladnimi V prasném prostfedi pouzivejte
pozadavky Evropskych p P P !
smérnic ochrannou masku.

@ Stroj tfidy Il — Dvoijita izolace — Nepotfebujete uzemnénou zastréku.

Noste ochranné rukavice.

Noste ochranné bryle.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecfnostni upozornéni a vSechny instrukce. NedodrZzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.
Uschovejte si vesSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin ,elektricky nastroj* v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= UdrZujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuiji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Shdru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouZzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.
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5.3 Osobni bezpeénost

= P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpecnostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroja k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé casti elektrického nastroje mlze zpusobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovhovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splinit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinatem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpe¢nostni opatieni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelll nebezpecné.

= Provéadéjte udrzbu elektrickych nastroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pritom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zplisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY

= Po celou dobu udrzujte ruce mimo dosah rotujici brusné hlavy.

= Brous$eni laku s obsahem olova je nesmirné toxické a nemélo by se ani zkouset. Vykon
této Cinnosti Ize povolit pouze profesionallim se zvlastnim vyskolenim a vybavenym pro
dany ucel.

= Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko.
Pouzivejte vhodné leSeni.

= Vzdy za provozu noste osobni ochranné pom(cky.

= Dilezité: po dokon&eni brouseni vypnéte vypina¢ a vyckejte, dokud se valiva brusna hlava
UpIné nezastavi; teprve potom nastroj odlozte.

= Nikdy nepouzivejte nastroj v oblasti s hoflavymi pevnymi latkami, kapalinami nebo plyny.
Jiskry z komutatoru / uhlikovych kartacka by mohly zpusobit pozar nebo vybuch.

= Existuji pouziti, pro néz byl tento nastroj navrzen. Vyrobce dlirazné doporucuje, aby tento
nastroj nebyl modifikovan ani se nepouzival k G€elu jinému, nez k tomu, pro ktery byl
navrzen.

= Stroj drzte vzdy obéma rukama. Ztrata kontroly mize zpUsobit Uraz.

= UdrZujte napajeci kabel mimo pracovni dosah stroje. VZdy kabel vedte pry¢ smérem za
sebe.

= Okamzité stroj vypnéte, objevi-li se neobvyklé vibrace nebo nastanou-li jiné poruchy.
Zkontrolujte stroj a zjistéte pficinu.

= Prach, ktery vznika pfi praci s timto nastrojem, méze byt zdravi Skodlivy. Pouzivejte
systém absorpce prachu, noste vhodnou ochrannou protiprachovou masku a odstranujte
usazeny prach vysavacem.

6.1 Elektrické pripojeni

Napéti sité musi odpovidat napéti uvedenému na vyrobnim Stitku nastroje. Za zadnych
okolnosti nesmi byt nastroj pouzivan, kdyz je poskozen napajeci kabel. PoSkozeny kabel musi
byt okamzité vyménén v autorizovaném servisnim stfedisku. Nepokou$ejte se opravit
poskozeny kabel sami. Pouziti poSkozenych napajecich kabell mize vést k Urazu elektrickym
proudem.

7 MONTAZ

Pfred nastavovanim, opravami nebo udrzbou zafizeni je treba vzdy vypnout
provozni spina¢ a vytahnout sitovou zastréku!

7.1 Pred prvotnim uvedenim do provozu

= Zkontrolujte, zda jmenovité frekvence sitového pfivodu odpovida udajim na vyrobnim
Stitku.

= Pfed pouzitim nastroje si pozorné prectéte manual s pokyny.

7.2 Hridel (17) (obr. 1)

Slozte pfedni a zadni ¢ast dohromady (obr. 1-1). Zatlacte skladaci zamek (9) do spravné
pozice a drzte Spicku vedle madla (obr. 1 - 2); poté stisknéte skladaci zamek (9) smérem k
rukojeti az do konce. (obr. 1-3)

Rozlozte madlo zatlatenim skladaciho zamku dovnitt.
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7.3 Vyména pritlacné botky (obr. 2)

= Vlozte imbusovy kli¢ (velikost 5) do Sestihranného Sroubového €epu na pfitlatné botce

= PritlaCnou botku pevné pfidrzujte a otacejte klicem proti sméru pohybu hodinovych rucic¢ek
tak, abyste botku odmontovali.

= Dotazenim Sroubového €epu nainstalujte novou pfitlacnou botku.

Pozor! Na stroj nasazujte pouze pfitlaénou botku odpovidajici prislusné
specifikaci. S cilem zajistit optimalni vykon by stroj mél byt provozovan po
nékolik minut mirné nizsi rychlosti, aby si brusna botka dokonale zvykla na
to, ze dosedne dokonale na utésnény povrch. Béhem tohoto procesu opusti
bilé pénové ¢astice brusnou hlavu. To vSak stroj neposkodi.

7.4 Pripojeni a vyména brusnych nastroju (obr. 3)

= Umistéte brusny nastroj do stfedu brusného kotouce a zatlacte na né&j. Otvory v brusném
nastroji museji byt zarovnany s extrakénimi otvory v brusné botce.

= Pouze pro kulatou brusnou botku: provedte zkuSebni jizdu, by bylo jasné, Ze brusny
nastroj je upnut v centru.

7.5 Elektronické fizeni rychlosti

7.51 Nastavitelna rychlost

Nastavte rychlost otaéenim rychlostniho kolec¢ka, uzivatel si muze zvolit riizné rychlosti pro
rlzny brouseny povrch.

7.5.2 Rizeni stabilni rychlosti
Stroj nechte bézet stejnou rychlosti jako vybrané. Nepfetézujte nadmérnym tlakem.

7.6 Prodluzovaci hridel (obr. 4)

= Pokud zamyslite pracovat na vyssi pracovni ploSe, pouzijte prodluzovaci hfidel (O).

= Povolte manzetu na vystupu odsavaného prachu (N) horni hfidele (J). Manzetu z vystupu
nesundavejte.

= Vyrovnejte zadni rukojet (O1) s hlavni rukojeti a vlozte manzetu (O3) na prodluzovaci
hfideli (O) do vystupu (N) kroutivym pohybem az po doraz.

= Sefidte délku prodluzovaci hfidele (O). Bude-li tfeba, vénujte pozornost znaceni ,max.
1,65 m“ na prodluzovaci hfideli. Utdhnéte manzetu (N) po sestaveni / sefizeni
prodluzovaci hfidele.

7.7 Odsadvani prachu (obr. 5)

Povolte jistici knoflik pro nastaveni délky (N) oto¢enim ve sméru symbolu odemknuti na

rukojeti nastroje.

= Vlozte podtlakovou hadici (P) do konce rukojeti nastroje podle ilustrace.

= Utadhnéte jistici knoflik pro nastaveni délky (N) otocenim ve sméru symbolu zamknuti na
rukojeti nastroje.

= Pfipojte podtlakovou hadici s adaptérem @ 47 mm pfimo k primyslovému vysavaci
(nejprve odeberte hadici vysavace).

= Také Ize pfipojit odsavaci hadici s jednim ze 2 adaptér( k primyslovému vysavaci bez
odebrani hadice vysavace.
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7.8 Nastrojovy standard (obr. 6)
= Standard nastroje brani poskozeni hadice, kdyz je nastroj odlozen béhem pracovnich
prestavek.

UPOZORNENI: Nepouziti schvaleného prachového saéku ve vysavaéi zvysi
uroven polétavého prachu v pracovnim prostoru. Dlouhodoba expozice
takovému prachu muze zpUsobit respiracni potize.

8 PROVOZ

Brusku na sadrokarton vzdy drzte obéma rukama! Drzte ruce v bezpeéné
vzdalenosti od brusné hlavy. Jinak by se vam mohla ruka zachytit, protoze
se brusna hlava nataci do rtiznych smért.

Pfipevnéte brusnou botku

Pfipevnéte brusny nastroj

Nastavte elektricky nastroj na pozadovanou délku

Zapojte systém na odsavani prachu

Zastréte sitovou zasuvku

Zapnéte zafizeni.

PFitlacte brusku sadrokartonu mirné k pracovni ploSe (tlak by mél pravé stacit na to, aby
zajistil, Ze bude brusna hlava zarovnana s pracovni plochou.)

8.1 Spousténi a zastavovani nastroje
Ujistéte se, Ze napajeci napéti je stejné, jaké se uvadi na vyrobnim Stitku stroje, a Ze vypinac
(9) je pred pfipojenim nastroje k napajecimu obvodu v poloze VYPNUTO.

8.2 Zapinani a vypinani
Brusku na sadrokarton zapinejte a vypinejte vypinacem.

8.3 Sefizeni rychlosti otaceni (obr. 7)

Rychlost stroje je variabilni, aby vyhovéla riznym zadanim. Lze ji nastavovat od 600 min - do
2600 min ' ovladacim koleckem (10). Otacejte v proti sméru pohybu hodinovych rugiek pro
zvySeni rychlosti a ve sméru pohybu hodinovych rugi¢ek pro snizeni rychlosti. Obecné plati,
ze byste méli pouzit vySSi rychlost pro rychly odbér materialu a niz§i rychlost pro presnéjsi
ovladani.

8.4 Stala rychlost (obr. 8)

Nechte stroj bézet stejnou navolenou rychlosti. Nepretézujte stroj chodem stejnou jako
navolenou rychlosti. NepfetéZujte nadmérnym tlakem.

9 OPERACE BROUSENI

Jakmile jsou stroj a vysaval nastaveny a vSechna bezpecnostni opatfeni a zafizeni jsou na
misté, zanéte tak, ze zapnete vysavac a nasledné i stroj. (Pokud pouzivate vysavac s
integrovanym zapinanim, pak prosté zapnéte stroj.)

9.1 Kulata brusna hlava (obr. 9)

= Zacnéte brousit a opatrné a co mozna nejlehceji se dotykejte kontaktni pracovni plochy -
jen natolik, aby se brusna hlava rovné dotykala povrchu.

= Kloub v brusné hlavé umozriuje brusnému kotouci sledovat obrysy pracovni plochy.

= Nejlepsi technikou je pouzit pfekryvajicich se pohyb( ze strany na stranu a drzet hlavu v
neustalém pohybu. Nikdy se nezastavujte pfili§ dlouho na jednom misté&, nebo tam budete
mit otisk otacejici se hlavy. S pfibyvajicimi zkuSenostmi bude velmi snadné vytvorit
vynikajici vysledky.
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9.2 VylesStéte strop (obr. 10)

POWX0479 CS

Dejte gumovou pasku do hrnku na pasek haku k upevnéni hlavy. Drzte rukojet a brusnou
desku svisle, aby byla deska a stroj ve stejné roviné. Pak muzete brousit strop.

POZNAMKA: Ujistéte se, ze smirkovy papir (7), ktery pouzivate, je vhodny k
danému Gcelu. Prili$ hruba zrnitost mize material odstranovat pfilis rychle
na to, aby se proces udrzel pod kontrolou. Prili$ jemné zrnity smirkovy
papir se naopak prilis ¢asto zanasi a nestacite jim plochu vytvarovat.

POZNAMKA: Davejte pozor na $pi¢até vystupky a hiebiky. Ty smirkovy
papir oholi a pravdépodobné poskodi i opérnou houbicku.

10 CISTENi A UDRZBA

10.1  Udrzujte nastroj v éistoté

Pravidelné profouknéte vSechny vzduchové kanaly suchym tlakovym vzduchem. V$echny
plastové dily by mély byt cistény mékkym vlhkym hadfikem. Na ¢isténi plastovych dili NIKDY
nepouZzivejte rozpoustédla. Ty by mohly material rozpustit nebo jinak poSkodit.

Pfi pouzivani tlakového vzduchu noste bezpe¢nostni bryle.

Vysavejte prach z oto¢ného konektoru, pfili§ mnoho prachu mu brani v bezpe¢ném otaceni.

11 TECHNICKE UDAJE

Model ¢. POWX0479

Jmenovity vykon 1050 W

Jmenovity kmitocet 50 Hz

Jmenovité napéti 220-240 V

Rychlost otaceni © 600-2600 min"

Prdmér kotouce 215 mm

Trida kryti 1]

Délka kabelu 4m

Hadice vysavace 4m

Uhlikové kartacky motoru Ano

Jistici knoflik Ano

Pramér brouseni 225 mm

Délka bez nastavce 110 cm

Délka s nastavcem 110-165 cm

Elektronickeé fizeni rychlosti Ano

Mékky uchop Ano

Omezeni vibraci Ano

Systém suchého zipu Ano

Zakladni material Hlinik
Copyright © 2026 VARO Stranka |9 WWw.varo.com
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12 HLUCNOST

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 93 dB(A)
Uroven akustického vykonu LwA 104 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku mize presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 4,2 m/s? K=1,5m/s?
13 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotfebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo prislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; posSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zé&rucnich ustanoveni.

= Také odmitdame vedkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci muzete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapraseni, Umysiného poSkozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢ellim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni IhaGty ani za¢atku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vymé&néné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné ¢istém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento poZzadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

14 ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u prodejce, kde
a jak Ize recyklovat.

}34

©
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15 PROHLASENi O SHODE

q

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Vyrobek: BRUSKA NA SADROKARTON 1050 W
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWX0479

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplfikd az do data
podpisu):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
03/04/2026, Lier - Belgie
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BRUSKA NA SADROKARTON 1050 W

POWX0479

1 POUZIVANIE

Stroj je ur€eny na obrusovanie sadrokartonovych stien, stropov a stien vnutornych a
vonkajSich povrchov, Cistenie zvySkov na podlahach, naterov farieb, lepidiel a volnej sadry
atd.

Nas stroj nie je vhodny na opractvanie povrchov s obsahom azbestu.

® VAROVANIE! Z dévodu vilastnej bezpec€nosti si pred pouzitim tohto

& zariadenia preditajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
spolu s tymito pokynmi.

2 POPIS (OBR. A-B-C-D)

1. Okruhla brasna hlavica 13. Elektricky kabel

2. Krazok s kefkou 14. Prenosné vrecko

3. Okruhla brusna podlozka 15. Zaistovaci gombik pre nastavenie
(s upevnenim na suchy zips) dizky

4.  Kryt motora 16. Teleskopicka ty¢

5. Makka rukovat 17. Tyé

6. Skladaci zamok 18. Pripojka

7. Rukovat 19. Vrecko na prach

8. Zadna rukovat 20. Pripevnovaci pas

9. Hlavny vypinaé 21. LED pruzok

10. Elektronické ovladanie rychlosti 22. Kontrolka zapnutia/vypnutia

11. Adaptér na vysavanie prachu 23. Vonkajsi kryt kefky

12. Hadica vysavaca

3 OBSAH BALENIA

Odstrarnite vSetok baliaci material.

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).

Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy

poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

6 ks (60/80/120/150/180/240) brisneho 1 hadica (2 m)

papiera s priemerom 225 mm 1 inbusovy kIG¢ (5 mm)
1 spojovacie adaptéry 57 mm 1 platenné vrecko

1 pruzna rarka na vysavanie prachu 1 vrecko na prach

s dizkou 4 m 1 navod

‘ . Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo su po$kodené, kontaktujte
predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

Oznacduje nebezpectenstvo
zranenia alebo poskodenia ﬁj Noste ochranné rukavice.
naradia.

@ Pred pouzitim si preéitajte

é navod.
v Sil."lade SO zgklaqnyml V prasnych podmienkach
poZiadavkami eurépskych .
smernic noste ochrannu masku.

@ Stroj Il. triedy — dvojita izolacia — Nepotrebujete uzemnenu zastréku.

Noste ochranné okuliare.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.
Termin ,elektrické naradie“ v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s
napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom

Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladniky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvysSené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouZzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.
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5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpe€nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. VZzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a & nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela urazov spdsobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamysfanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit’ nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. Mézu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
naradia.
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BEZPECNOSTNE POKYNY SPECIFICKE PRE DANE NARADIE

= Ruky vzdy udrziavajte mimo oblasti rotujicej brusnej hlavy.

= Brusenie farby na baze olova je mimoriadne toxické a nemalo by sa vykonavat. Tuto
ulohu zverte profesionalom so Specialnym Skolenim a zariadenim.

= Po cely ¢as udrzujte spravny postoj a rovnovahu. Nenatahujte sa. PouZivajte spravne
leSenie.

= Pri prevadzke vzdy pouzivajte vhodné bezpecnostné zariadenie.

= Dodlezité: po dokonéeni brisenia vypnite spina¢ a pockajte, kym brusna hlava rotujuca
zotrvaénostou Uplne nezastane a az potom nastroj polozte.

= Nastroj nikdy neprevadzkuijte v oblasti s horfavymi pevnymi, kvapalnymi alebo plynnymi
latkami. Iskry z komutatora / uhlikovych kief by mohli spdsobit poziar alebo vybuch.

= Tento nastroj bol uréeny pre urcité druhy pouzitia. Vyrobca odporuéa, aby sa na nastroji
nevykonavali Ziadne Upravy a/ani sa nastroj nepouzival na ucely, na ktoré nie je urCeny.

=  Stroj pouzivajte vzdy dvomi rukami. Strata kontroly m6ze spdsobit’ zranenie.

= Napajaci kabel udrziavajte vzdy mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel vzdy vedte poza
seba.

= Ak sa vyskytnu nezvycajné vibracie alebo iné chybné funkcie, stroj okamzite vypnite. Aby
ste zistili pri¢inu, skontrolujte stroj.

= Prach, ktory vznika pri praci s tymto nastrojom, méze byt zdraviu Skodlivy. Pouzite systém
absorpcie prachu a pouzivajte vhodnu ochrannu masku proti prachu. Usadeny prach
odstrante vysavacom.

6.1 Elektrické pripojenie

Sietové napatie sa musi zhodovat s napatim uvedenym na typovom $titku stroja. Za ziadnych
okolnosti by sa nastroj nemal pouzivat, ak je poSkodeny napajaci kabel. PoSkodeny kabel sa
musi okamzite vymenit autorizovanym servisnym zakaznickym centrom. PoSkodeny kabel
sami neopravujte. PouZivanie poSkodeného napajacieho kabla moze spdsobit zasah
elektrickym pradom.

7 MONTAZ

Pred nastavovanim, opravami alebo udrzbou pristroja musite vypnut’
hlavny vypina¢ a vytiahnut’ elektricku zastréku zo siete!

7.1 Pred prvou prevadzkou

= Skontrolujte, &i sa menovita frekvencia napajacieho zdroja zhoduje s idajmi na typovom
Stitku.

= Pred pouzitim nastroja si pozorne precitajte navod.

7.2 Tyc (17) (Obr. 1)

Zlozte prednu a zadnu ¢ast spolu (obr. 1-1). Zatlacte skladaci zamok (6) do pravej polohy a
nechajte Spicku priliehat k rukovati (obr. 1-2) a potom stlaéte skladaci zamok (6) smerom k
rukovati az po koniec. (obr. 1-3)

Rukovét rozlozZte stlacenim skladacieho zamku dovnutra.
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7.3 Vymena briasnej podlozky . (obr. 2)

= Vlozte inbusovy klI'G¢ (velkost 5) do inbusovej skrutky na brisnej podlozke.

= Brasnu podlozku pevne podrzte a potom klu€om otocte proti smeru hodinovych ruciciek,
aby ste mohli demontovat podlozku.

= Nainstalujte novu brusnu podlozku tak, ze skrutku utiahnete.

Pozor: Na stroji inStalujte iba Specifikovanu brisnu podlozku. Na
zabezpecenie optimalneho vykonu treba nechat’ stroj bezat’ nieko’ko minut
na mierne nizsej rychlosti, aby brusna podlozka dobre prilnula k
upeviovaciemu povrchu. Poc¢as tohto procesu budu z briasnej hlavice
vychadzat’ biele penové ciastocky. Stroj sa tym vSak neposkodi.

7.4 Instaldcia a vymena briusnych nastrojov (obr. 3)

= Brasny nastroj umiestnite do stredu brusneho kotuc¢a a pritlacte. Otvory v brisnom nastroji
musia byt zarovnané s vysavacimi otvormi v brisnej podlozke.

= |ba pre okruhle brdsne podlozky: vykonajte skuSobny chod, aby ste skontrolovali, ¢i je
brasny nastroj upnuty.
v strede.

7.5 Elektronické oviadanie rychlosti

7.51 Nastavitelna rychlost
Rychlost nastavte ota¢anim kolieska ovladania rychlosti. Pouzivatel si méze zvolit r6zne
rychlosti pre rézne brusne povrchy.

7.5.2 Ovladanie konstantnej rychlosti
Stroj nechajte bezat pri zvolenej rovnakej rychlosti. Nepretazujte ho nadmernym pritlakom.

7.6 PredlZovaci hriadel’ (Obr. 4)

= Ak planujete pracovat na vys$Sich povrchoch, pouzite predizovaci hriadel (O).

= Uvolnite objimku na vystupe odsavania prachu (N) na hornom hriadeli (J). Neodstrariuje
objimku z vystupu.

= Zarovnajte zadnu rukovat (O1) s hlavnou rukovatou a vlozte objimku (Os) na
predizovacom hriadeli (O) do vystupu (N) a otd€¢anim ju pripevnite az na doraz.

= Ak to je potrebné, upravte dizku predlZovacieho hriadela (O). Venuijte pozornost
oznaceniu ,max. 1,65 m“ na predizovacom hriadeli. Po dokon¢eni montaze ¢&i tupravy
predlzovacieho hriadela dotiahnite objimku (N).

7.7 Odsadvanie prachu (Obr. 5) .

Uvolnite uzamykaci regulator na upravu dizky (N) jeho oto€enim v smere symbolu

odomknutia na rukovéati nastroja.

= Vlozte odsavaciu hadicu (P) do konca rukovate nastroja tak, ako je to znazornene.

= Dotiahnite uzamykaci regulator na Upravu dizky (N) jeho oto¢enim v smere symbolu
zamknutia na rukovati nastroja.

= Pripojte odsavaciu hadicu pomocou adaptéra @ 47 mm priamo k priemyselnému vysavacu
(najprv odstrarite hadicu vysavaca).

= Tiez mozete pripojit odsavaciu hadicu pomocou jedného z 2 adaptérov k priemyselnému
vysavacu bez odstranenia hadice vysavaca.
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7.8 Standardné ovlddanie néstroja (Obr. 6)
= Standard naradia zabrariuje poskodeniu hadice, ked sa naradie odlozi po€as prestavok v
praci.

VAROVANIE: Pri nepouziti schvaleného vrecka na prach vo vasom vysavadi
sa zvysi aroven prachovych ¢astic v pracovnej oblasti. Predizena expozicia
takémuto prachu moéze sposobit’ respiraéné poskodenia.

8 PREVADZKA

Brusku na sadrokarton drzte vzdy oboma rukami! Ruky udrzujte mimo
brusnej hlavice. V opaénom pripade sa vase ruky mézu zachytit', pretoze
brasna hlavica robi vykyvy v r6znych smeroch.

Pripojte brusnu podloZku.

Pripojte brusny nastroj.

Nastavte elektrické naradie na pozadovanu dizku.

Pripojte systém vysavania prachu

Vlozte sietovu zéstrcku.

Zapnite zariadenie.

Pritlacte brisku na sadrokartén jemne k pracovnému povrchu (pritlak by mal akurat
postacovat na to, aby bola brisna hlavica zarovnana s pracovnym povrchom.)

8.1 Spustenie a zastavenie nastroja

Zabezpecte, aby bolo napatie v elektrickom obvode rovnake, ako napatie uvedené na
typovom §titku stroja a aby bol spina¢ (9) VYPNUTY pred pripojenim nastroja k elektrickému
obvodu.

8.2 Zapnutie a vypnutie stroja
Brusku na sadrokarton vypnite vypinacom.

8.3 Nastavenie rotacnej rychlosti (obr. 7)

Rychlost stroja sa meni tak, aby sa prispdsobila roznym uloham. Pomocou ovladaca (10) sa
otacky daju nastavit na 600 min™ az 2600 min™'. Na zvySenie rychlosti otacajte proti smeru
hodinovych rugi€iek a na znizenie rychlosti v smere hodinovych ruci€iek. Vo vSeobecnosti by
ste mali pouzit vy$3iu rychlost na rychle odstrafiovanie materialu a niz8iu rychlost na
presnejSiu kontrolu.

8.4 Stéle otacky (obr. 8)
Postupujte tak, aby sa hlavica otacala rychlostou, ktoru ste vybrali. Prili§ netlacte.

9 BRUSENIE

Po nastaveni stroja a vysavaca a ked su pritomné vSetky bezpe€nostné opatrenia a
zariadenie, za¢nite zapnutim vysavaca a nasledne stroja. (Ak pouzivate vysavac s
integrovanym spinanim, potom jednoducho zapnite stroj.)

9.1 Okruhla brasna hlavica (obr.9)

= Zacnite brusit a opatrne sa dotknite pracovného povrchu ¢o najlahsie, len tak, aby brasna
hlava lezala na povrchu na plocho.

= Vykyvny bod v brusnej hlave umozriuje, aby brusny kotu¢ sledoval kontury pracovného
povrchu.
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Najlepsia technika je pouzivanie prekryvajicich sa Ukosov a udrziavanie hlavy v
konstantnom pohybe. Nikdy na mieste nezastavuijte prili§ dlho, pretoze sa vytvoria virivé
znacky. Ked nadobudnete skusenosti, bude velmi jednoduché vytvorit vynikajuce

vysledky.

9.2 Brusenie stropu (obr. 10)

Prevlecte gumovy pas cez hak na pripevnenie hlavice. Prilozte brasnu podlozku na strop tak,
aby brusna podlozka zvierala s drziakom pravy uhol. Potom mézete zacat brusit strop.

POZNAMKA: Zabezpeéte, aby bol brasny papier (7), ktory pouzivate,
vhodny na danu €¢innost. Nadmerne drsny brasny papier s hrubymi zrnami
moze material odstranovat’ prilis rychlo. Nadmerne jemny brasny papier sa
zas moze prili$ ¢asto upchavat’ a netvarovat’ povrch.

UPOZORNENIE: Davajte pozor, aby ste sa vyhli ostrym atvarom a klincom
atd’. Brusny papier sa roztrhne a pravdepodobne sa poskodi aj podlozka.

10 CISTENIE A UDRZBA

10.1  Nastroj udrziavajte Cisty

Opakovane vyfukujte vSetky vzduchové priechody suchym stlaéenym vzduchom. VSetky
plastové Casti by sa mali ocistit’ makkou, vihkou handri¢kou. Na Cistenie plastovych Casti
NIKDY nepouzivajte rozpustadla. Mohli by rozpustit alebo inak poSkodit material.

Pri pouzivani stla¢eného vzduchu pouzivajte ochranné okuliare.

Vycistite otocny konektor vysavaca, pretoze prili§ vela prachu zabrani, aby sa volne otacal.

11 TECHNICKE UDAJE

€. modelu POWX0479

Menovity vykon 1050 W

Menovita frekvencia 50 Hz

Menovité napatie 220-240 V

Rychlost rotacie © 600-2600 min™'

Priemer kotuca 215 mm

Ochranna trieda 1]

Dizka kabla 4m

Hadica vysavaca 4m

Motor s uhlikovymi kefkami Ano

Zaistovacie tlagidlo Ano

Priemer brusenia 225 mm

Dizka bez predlZovacej trubice 110 cm

Dizka s prediZovacou trubicou 110-165 cm

Elektronické ovladanie rychlosti Ano

makka rukovat Ano

Znizenie vibracii Ano

Systém so suchym zipsom ano

Material dosky zakladne Hlinik
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12 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 93 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 104 dB(A)
POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.
aw (Vibracie) 4,2 m/s? K=1,5m/s?
13 ZARUKA

14

S —

}34

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatefom.

Tato zaruka zahfha vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfna
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmenovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost’ za zranenie osbb, ktoré je dosledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatiiovat, ak bolo zariadenie poskodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na Ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakuUpenia alebo ak je jasné, ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky bezpe¢nym spdsobom.

Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym
odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.

©

— Informacie o recyklacii vam poskytnu miestne Urady alebo predajca.
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15 VYHLASENIE O ZHODE

q

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vylu¢ne vyhlasuje, ze,

vyrobok: Bruska na sadrokartén 1050 W
obchodna znamka: POWERplus
model: POWX0479

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic/ nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem.
V pripade akychkolvek neopravnenych tprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurdépske smernice/ nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-3 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NiZ8ie podpisany kona v mene generalneho riaditefa spolo€nosti

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezZitosti — manazér dodrzZiavania predpisov
03/04/2026 — Lier, Belgicko
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APARAT DE SLEFUIT PERETI USCATI 1050 W
POWX0479

1 DOMENII DE UTILIZARE

Aparatul este proiectat pentru slefuirea peretilor din ghips-carton, a plafoanelor si peretilor
suprafetelor interioare si exterioare, curatarea reziduurilor din podele, a straturilor de vopsea,
a adezivilor sau a tencuielilor desprinse. Aparatul nu este potrivit pentru procesarea obiectelor
care contin azbest.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi

® aparatul, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
& siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le

transmite si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A-B-C-D)

1. Cap rotund de slefuire 13. Cablu de alimentare

2. Inel de perie 14. Geanta de transport

3. Taler rotund de slefuire (sistem 15. Buton de blocare pentru reglarea
velcro) lungimii

4. Carcasa motor 16. Ax telescopic

5. Dispozitiv de prindere usoara 17. Ax

6. Incuietoare de rabatare 18. Conector

7. Maner 19. Sac de praf

8. Maner posterior 20. Banda de fixare

9. Intrerupator de pornire/oprire 21. Lampa circulara cu leduri

10. Control electronic al turatiei 22. Lampa indicatorului de pornire/oprire

11. Adaptor pentru praf 23. Capac perie externa

12. Furtun de aspirare

3 CONTINUTUL PACHETULUI

Indepartati toate ambalajele.

Indepértati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dacéa exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile

sunt intacte Th urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe céat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

6 bucati (60/80/120/150/180/240) de 1 furtun 2 m

hértie abraziva diametru 225 mm 1 cheie hexagonala 5 mm
1 adaptoare de racord 57 mm 1 sac de panza

1 teava flexibila 4 metri, pentru extragerea 1 sac de praf

prafului 1 manual

‘ ‘ in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si sau pe aparat se folosesc urméatoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

@ Cititi manualul inainte de
utilizare.

n conformitate cu cerintele . N
. . : ’ Purtati intotdeauna o masca
esentiale ale Directivelor faciald

europene.

Purtati intotdeauna manusi de
protectie.

Purtati ochelari de protectie.

DO®

Clasa Il - Aparatul este dublu izolat; Firele de impamantare nu sunt prin
urmare necesare.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranté si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii i alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electricd

= Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecdrele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
fmpamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

=  Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de
gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.
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5.3

Siguranta personald
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
Tndepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
Tmbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intretinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea
pieselor sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat,
reparati aparatul inainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice
prost intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA SPECIFICE APARATULUI

= Feriti intotdeauna mainile de zona capului rotativ de slefuire.

= Slefuirea vopselei pe baza de plumb este extrem de toxica si nu trebuie efectuata.
Aceasta sarcina poate fi efectuatd doar de personalul cu instruire si echipament special.

= Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare. Nu va intindeti.
Utilizati grinzi de schelarie adecvate.

= Purtati intotdeauna echipamentul de siguranta potrivit in timpul lucrului.

= |mportant: Dupa efectuarea slefuirii, opriti de la intrerupator si asteptati oprirea completa a
rotirii capului de slefuire Thainte de a lasa jos aparatul.

= Nu utilizati aparatul in zone cu solide, lichide sau gaze inflamabile. Scanteile de la
comutator/periile de carbune pot provoca incendiul sau explozia.

= Aparatul dvs. este destinat unor aplicatii anume. Producatorul recomanda cu insistenta sa
nu se modifice aparatul si/sau sa nu se utilizeze pentru nicio alta aplicatie in afara celei de

destinatie.

= Utilizati aparatul tinand-ul mereu cu ambele maini. Pierderea controlului prezinta pericol
de ranire.

= Feriti cablul de alimentare din zona de lucru a aparatului. Trageti intotdeauna cablul in
spatele dvs.

= Opriti imediat aparatul daca apar vibratii nefiresti sau alte functionari defectuoase.
Verificati aparatul pentru a afla cauza acestora.

=  Praful care se degaja in timpul lucrului cu acest aparat poate fi ddunator pentru sanatate.
Utilizati un sistem de aspirare a prafului si purtati o masca de protectie adecvata.
Tndepértat,i praful depus cu un aspirator.

6.1 Racordurile electrice

Tensiunea retelei trebuie sa se potriveascé cu tensiunea indicaté pe placuta aparatului. In
niciun caz aparatul nu trebuie utilizat cu cablul de alimentare deteriorat. Un cablu deteriorat
trebuie imediat inlocuit la un Centru autorizat de service pentru clienti. Nu incercati sa reparati
dvs. cablul deteriorat. Utilizarea cablurilor electrice deteriorate poate duce la electrocutare.

7 MONTAREA

Inainte de a regla, repara sau efectua lucrari de intretinere la aparat, trebuie
intotdeauna sa inchideti comutatorul de actionare si sa scoateti din priza
fisa de alimentare!

7.1 fnainte de prima utilizare

= Verificati daca frecventa nominala a sursei de alimentare cu energie electrica corespunde
cu detaliile placutei.

= Tnainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie manualul de utilizare.

7.2 Axul (17) (Fig. 1)

Tmbinati partea din fata cu cea din spate prin rabatare (Fig. 1-1). impingeti incuietoarea de
rabatare (6) in pozitia corecta si tineti partea de sus a acesteia In apropierea manerului (Fig.
1-2), apoi apasati incuietoarea de rabatare (6) catre maner, pana la capat. (Fig. 1-3)
Desfaceti méanerul apasand incuietoarea rabatabila catre interior.
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7.3 Inlocuirea talerului de slefuit (Fig. 2)

= Introduceti cheia hexagonala (dimensiune 5) in surubul hexagonal de pe talerul de slefuit.
= Tineti cu fermitate talerul si rotiti cheia in sens invers orar pentru a demonta talerul.

= Montati noul taler de slefuit strangand surubul.

Atentie: Utilizati numai capete de slefuire specificate. Pentru performante
optime, aparatul trebuie sa functioneze la turatii reduse timp de cateva
minute pentru ca talerul de slefuire sa adere perfect la suport. In acest
timp, particule albe de spuma vor iesi din capul de slefuire. Acest lucru nu
avariaza aparatul.

7.4 Montarea si schimbarea uneltelor de slefuire (Fig. 3)

= Asezati unealta de slefuire centrata pe discul de slefuire si apasati intrerupatorul de
pornire/oprire. Orificiile din unealta de slefuire trebuie aliniate cu orificiile de extragere de
pe talerul de slefuire.

= Numai pentru talere rotunde de slefuire: faceti un test pentru a vedea daca unealta de
slefuire este fixata central.

7.5 Controlul electronic al turatiei

7.5.1 Turatia reglabila
Reglati turatia de la rotita de turatie; utilizatorul poate alege diverse turatii, pentru diverse
suprafete de slefuire.

75.2 Controlul turatiei constante

Mentineti functionarea aparatului la aceeasi turatie, dupa cum ati selectat-o. Nu suprasolicitati
aparatul aplicand presiune excesiva.

7.6 Axul prelungitor (Fig. 4)

= Utilizati axul prelungitor (O) conform functionarii prevazute pentru suprafete de lucru aflate
la Tnaltime.

= Slabiti mansonul de pe orificiul de evacuare a prafului (N) aflat pe arborele din partea de
sus (J). Nu scoateti mansonul de pe orificiul de evacuare.

= Aliniati manerul din spate (O1) cu manerul principal si introduceti mansonul (O3) Tn axul
prelungitor (O) al orificiului de evacuare (N), printr-o miscare de rasucire complet pana la
oprire.

= Daca este necesar, reglati lungimea axului prelungitor (O). Aveti grija la marcajul ,max.
1,65 m” de pe axul prelungitor. Strangeti mansonul (N) dupa montarea / reglare axului
prelungitor.

7.7 Dispozitivul de aspirare a prafului (Fig. 5)

Slabiti butonul de blocare pentru reglarea lungimii (N) rasucindu-l in directia simbolului de

deblocare de pe manerul aparatului.

= Introduceti furtunul de aspirator (P) in capatul manerului aparatului, conform ilustratiei.

= Strangeti butonul de blocare pentru reglarea lungimii (N) rasucindu-l in directia simbolului
de blocare de pe manerul aparatului.

= Racordati furtunul de aspirator cu adaptor @ 47 mm direct la un aspirator industrial
(demontati mai intai furtunul aspiratorului).

= Se poate racorda, de asemenea, furtunul de aspirator la un aspirator industrial utilizand
unul dintre cele 2 adaptoare, fara a mai demonta furtunul aspiratorului.
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7.8 Comanda standard (Fig. 6)i
= Uneltele standard previn deteriorarea furtunului atunci cand uneltele sunt puse deoparte in
timpul pauzelor de lucru.

AVERTISMENT: Utilizarea unui sac de praf care nu este aprobat pentru
aspiratorul dvs. va creste nivelul de praf aeropurtat in zona de lucru.
Expunerea prelungita la acest praf poate cauza afectarea sistemului
respirator.

8 MOD DE UTILIZARE

Tineti intotdeauna aparatul cu ambele maini! Feriti mainile de capul de
slefuire. In caz contrar, va puteti prinde mainile, deoarece capul de slefuire
pivoteaza in diverse directii.

Montati talerul de slefuire.

Montati unealta de slefuire.

Reglati aparatul electric la lungimea necesara.

Racordati sistemul de extragere a prafului.

Bagati in priza fisa de alimentare.

Porniti aparatul.

Apasati usor aparatul pe suprafata de lucru (presiunea trebuie sa fie atat cat trebuie
pentru ca capul de slefuire sa fie pe acelasi plan cu suprafata de lucru.)

8.1 Pornirea gi oprirea aparatului

Tnainte de a conecta aparatul la circuitul de alimentare, asigurati-va ca tensiunea circuitului de
alimentare este aceeasi cu aceea indicata pe placuta de specificatii a aparatului, iar
intrerupatorul (9) este oprit.

8.2 Pornirea si oprirea aparatului
Porniti/opriti aparatul de la comutator.

8.3 Reglarea turatiei (Fig 7)

Turatia masinii variaza in functie de activitati. Se poate regla de la 600 min™' panala 2600
min™ cu ajutorul rotitei de reglare (10). Rotiti in sens invers orar pentru a creste turatia si in
sens orar pentru a reduce turatia. In general, veti utiliza turatia mai mare pentru a inlaturarea
rapida a materialului si turatia mai mica pentru un control mai precis.

8.4 Turatia constanta (Fig. 8)
Mentineti masina la aceeasi turatie selectatd. Nu supraincércati la presiune excesiva.

9 OPERATIUNI DE SLEFUIRE

Dupa montarea aparatului si a aspiratorului si dupa verificarea echipamentului si a masurilor
de siguranta, porniti intai aspiratorul, apoi aparatul. (Daca utilizati un aspirator cu sistem
integrat de pornire/oprire, este suficient sa porniti aparatul).

9.1 Capul rotund de slefuire (Fig. 9)

= Tncepeti slefuirea si atingeti suprafata de lucru cat mai usor cu putinté - doar atat cat este
nevoie pentru pastrarea plana pe suprafata a capului de slefuire.

= Punct de pivotare din capul de slefuire permite discului de slefuire sa urmeze conturul
suprafetei de lucru.

= Cea mai buna tehnica este cea de suprapunere a liniilor curbe si de mentinere a capului in
miscare permanenta. Nu va opriti niciodata prea mult intr-un singur loc, in caz contrar vor
aparea spatii cu vartejuri. Rezultatele excelente vor aparea odata cu experienta.
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9.2 Slefuirea plafonului (Fig. 10)

Puneti talerul de slefuit in carligul in forma de S pentru a fixa capul. Mentineti talerul de slefuit
si manerul vertical, avand grija ca talerul de slefuit si plafonul sa fie la acelasi nivel. Apoi puteti
utiliza pentru a slefui plafonul..

NOTA: Verificati daca hartia abraziva corespunde sarcinii. O hartie abraziva
cu granulatie extrem de mare poate indeparta materialul prea repede pentru
a fi controlat. Hartia abraziva cu granulatie prea mica se poate infunda prea
des si ar putea sa nu modifice forma suprafetei.

ATENTIE: Aveti grija sa evitati proeminentele ascutite si dure. Acest lucru
va uza hartia abraziva si probabil va deteriora si suportul de burete.

10 CURATAREA SI INTRETINEREA

10.1  Pastrarea curata a uneltei

Suflati periodic cu aer comprimat toate canalele de aerisire. Toate componentele de plastic
trebuie curatate cu o carpa moale si umeda. Nu utilizati NICIODATA solventi pentru curatarea
componentelor de plastic. Acestia ar putea dizolva sau deteriora in alte moduri materialul.
Purtati ochelari de siguranta la utilizarea aerului comprimat.

Curatati racordul rotativ de la aspirator; prea mult praf poate impiedica rotirea libera a
acestuia.

11 DATE TEHNICE

N. model POWX0479
Puterea nominala 1050 W
Frecventa nominala 50 Hz
Tensiune nominala 220-240 V
Turatie © 600-2600 min"
Diametru disc 215 mm
Clasa de protectie 1]

Lungimea cablului 4 metri
Furtun de aspirator 4 metri
Motor cu perii de carbon Da

Buton de blocare Da
Diametru de slefuire 225 mm
Lungime fara tub prelungitor 110 cm
Lungime cu tub prelungitor 110-165 cm
Control electronic al turatiei Da
Dispozitiv de prindere usoara Da
Reducerea vibratiilor Da

Sistem velcro da
Materialul bazei Aluminiu
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12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 93 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 104 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 4,2 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= TIn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude In mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie napoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.
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14 MEDIU
o= In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
W' fmpreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-I intr-un mod sigur pentru mediu.

‘@5 Componente uzate ale aparatelor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare.
B Ppentry sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de
achizitie.

15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

q

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
wylgcznie oswiadcza, ze

produsul: Aparat de slefuit pereti uscati 1050 W
marca de comert: POWERplus
model: POWX0479

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
regulacji Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice
modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/ regulacje europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
03/04/2026 — Lier, Belgia
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SZLIFIERKA DO SCIAN SUCHYCH 1050 W
POWX0479

1 ZASTOSOWANIE

To urzadzenie jest przeznaczone do szlifowania $cian suchych oraz $cian powierzchni
wewnetrznych i zewnetrznych, a takze usuwania pozostatosci z podtdg, powtok malarskich,
kleju i luznego gipsu itd. Nasze urzadzenie nie jest odpowiednie do obrébki przedmiotow
zawierajgcych azbest.

oraz ogolng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywac innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik

2 OPIS (RYC. A-B-C-D)

1. Okragta gtowica szlifierska 12. Przewdd odsysajacy
2. Pierscien szczotkowy 13. Kabel zasilajgcy
3. Okragly pad szlifierski (system 14. Torba
mocowania na rzepy) 15. Gatka blokujgca do regulacji dtugosci
4. Obudowa silnika 16. Wat teleskopowy
5.  Gumowy uchwyt 17. Wat napedowy
6. Blokada sktadania 18. tacznik
7. Uchwyt 19. Worek na pyt
8. Uchwyt tylny 20. Pasek mocujacy
9. Przelgcznik wigcz./wytgcz. 21. Pierscien swiatta LED
10. Elektroniczne sterowanie predkos$cig 22. Przetacznik wh./wyt. Swiatta
11. Przystawka instalacji odpylajgce;j 23. Zewnetrzny korek szczotki weglowej
3 SPIS CZESCI
= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usuna¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli
takie istniejg).

= Upewni¢ sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

6 sztuk (60/80/120/150/180/240) papieru 1 klucz szesciokatny 5 mm
Sciernego o $redn. 225 mm 1 worek ptécienny

1 adaptery fgczgce 57 mm 1 worek na pyt

1 waz elastyczny 4 m do usuwania pytéw 1 podrecznik uzytkownika
Twaz2m

‘ . Wrazie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac¢ sig ze
sprzedawca.
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4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli
Oznacza ryzyko obrazen
ciata lub zniszczenia
narzedzia.

] Uwaznie przeczytaé
instrukcje.
Spetnia niezbedne wymogi . . . .
. W zapylonym $srodowisku uzywac

c € okreslone w dyrektywach @ maskri));grze)::iwpy’fowej y

europejskich. ’

@ Urzadzenie klasy Il — podwdjna izolacja — nie trzeba stosowac¢ wtyczki z

Nosi¢ rekawice ochronne.

Uzywac gogli ochronnych.

uziemieniem.

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczytac¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pragdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowac¢ do
zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtaczanych do sieci zasilajagcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

=  Miejsce pracy powinno byc¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie oswietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzystaé z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytdéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytoéw lub oparéw.

= W czasie pracy urzgdzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywaé dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

=  Zawsze sprawdzaé, czy parametry zasilania odpowiadajg napigciu okreslonemu na
tabliczce znamionowe;.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie wolno modyfikowac¢
wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywac tgcznikow posrednich do narzedzi z napedem
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do
nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywac przewodu zasilajgcego do celoéw, do ktérych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac przewodu do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub cze$ciami ruchomymi. Uszkodzone lub splgtane przewody zwigekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowaé¢ odpowiedni przediuzacz, przeznaczony
do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pragdowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia pragdem.
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5.3

Bezpieczenstwo osobiste
Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac si¢ na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekow.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowaé powaznymi obrazeniami
ciata.
Nalezy korzystac¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczeniem narzedzia do prgdu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozycji ,0” (wytgcz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytaczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wigcz.) grozi wypadkami.
Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usuna¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.
Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
rébwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy odpowiednio sie ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czgsci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy mogg zaplgta¢ sie w ruchome czesci.
Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyciag pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sig, ze sg one poprawnie podigczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nie wolno przecigza¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywac witasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.
Nie stosowac urzadzenia w sytuacji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.
Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtaczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwalaé na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.
Urzadzenie nalezy poddawaé¢ konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére mogag wptywac na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.
Czesci thgce muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidlowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkow pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposob niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.
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5.5

Serwis

Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czgsci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6

6.1

SZCZEGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA URZADZENIA
Zawsze nalezy trzymac dionie z dala od obracajgcej sie gtowicy szlifierskiej.
Dtugotrwate wdychanie zawieszonego w powietrzu pytu powstajgcego przy szlifowaniu
moze zakidcac funkcje oddechowe:

—zawsze nalezy uzywac odkurzacza z workiem zatwierdzonego do pytu powstajgcego przy

szlifowaniu

—zawsze nalezy uzywac¢ maski przeciwpytowej zatwierdzonej do pytu i mgtly

Nie wolno szlifowa¢ farb otowiowych, poniewaz sg one wyjatkowo toksyczne. To zadanie
powinno by¢ wykonywane wytacznie przez specjalnie przeszkolonych specjalistow ze
specjalistycznym sprzetem.

Przez caty czas nalezy utrzymywa¢ mocne podparcie dla stép i zachowywac rownowage.
Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Nalezy uzywa¢ odpowiedniego rusztowania.

Podczas pracy zawsze nalezy uzywaé¢ odpowiednich srodkéw ochrony.

Wazne: po zakonczeniu szlifowania nalezy wylaczy¢ urzgdzenie przetgcznikiem i
odczekaé na catkowite zatrzymanie sie gtowicy szlifierki przed odtozeniem narzedzia.
Nie wolno uzywac narzedzia w obszarach z ptynnymi ciatami statymi, cieczami lub
gazami. Iskry z komutatora / szczotek weglowych mogg by¢ przyczyng pozaru lub
wybuchu.

To narzedzie zaprojektowano do okreslonych celéw. Producent zdecydowanie
przestrzega przed modyfikowanie i/lub uzywaniem tego narzedzia do zastosowan
niezgodnych z przeznaczeniem.

Urzadzenie nalezy zawsze trzymac obiema rekami. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia ciata.

Przewdd zasilajgcy musi by¢ zawsze oddalony od obszaru pracy urzgdzenia. Kabel
zasilajgcy powinien zawsze przebiega¢ w tyt od operatora.

Po wystgpieniu nietypowych drgan lub innych nieprawidtowosci nalezy natychmiast
wylgczy¢ urzgdzenie. Sprawdzi¢ urzagdzenie, aby znalez¢ ich przyczyne.

Pyt powstajacy podczas pracy z tym narzedziem moze byé szkodliwy dla zdrowia. Nalezy
uzywac systemu wchtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowsg, a takze
usuwac osiadajgcy pyt odkurzaczem.

Poftaczenie elektryczne

Wartos$¢ napiecia sieciowego musi by¢ zgodna z wartoscig podang na tabliczce znamionowe;j
narzedzia. W zadnym przypadku nie wolno uzywac¢ narzedzia, je$li kabel zasilajgcy jest
uszkodzony. Uszkodzony kabel musi by¢ niezwtocznie wymieniony przez autoryzowany Punkt
Serwisowy. Nie wolno podejmowac naprawy uszkodzonego kabla samodzielnie. Uzywanie
uszkodzonych kabli zasilajgcych moze by¢ przyczyng porazenia elektrycznego.
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7 MONTAZ

Przed przystapieniem do konfigurowania, naprawy lub konserwacji
urzadzenia nalezy zawsze wylaczy¢ przetacznik pracy i odlaczy¢ wtyczke
zasilania sieciowego!

7.1 Przed rozpoczeciem pracy

= Sprawdzi¢, czy czestotliwos¢ znamionowa pradu zasilania sieciowego ma warto$¢ zgodng
z tabliczkg znamionowa.

=  Przed uzyciem narzedzia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje obstugi.

7.2 Wat (17) (ryc 1)

Ztozy¢ ze sobg czes¢ przednig i tylng (ryc. 1-1). Popchnaé blokade sktadania (6) do prawego
potozenia i trzymaé koncéwke w poblizu uchwytu (ryc. 1-2), a nastepnie nacisna¢ blokade
sktadania (6) w kierunku uchwytu az do konca. (Ryc. 1-3)

Roztozy¢ uchwyt, wpychajac blokade sktadania do wewnatrz.

7.3 Wymiana pada szlifierskiego (ryc. 2)

= Wprowadzi¢ klucz szesciokatny (rozmiar 5) do trzpienia $ruby szesciokatnej na bloku
szlifierskim.

= Mocno przytrzymac¢ pada szlifierskiego, a nastepnie przekreci¢ kluczem w lewo, aby
zdemontowac pada.

= Zamocowa¢ nowego pada szlifierskiego przez dokrecenie trzpienia.

Uwaga! W urzadzeniu nalezy montowa¢ wytacznie zalecany pad szlifierski.
Aby zapewni¢ optymalng efektywnos¢, urzadzenie powinno pracowac z
nieco mniejsza predkoscia przez kilka minut, aby zapewni¢ doskonate
przyleganie pada szlifierskiego do powierzchni uszczelniajacej. W trakcie
tego procesu biale czastki pianki beda sie wydostawac z gtowicy
szlifierskiej. Nie spowoduje to jednak uszkodzenia urzadzenia.

7.4 Podlaczanie i wymiana narzedzi szlifierskich (ryc. 3)

= Umiesci¢ narzedzie szlifierskie w $rodku tarczy szlifierskiej i nacisng¢. Otwory w narzedziu
szlifierskim muszg by¢ wyréwnane z otworami odprowadzajgcymi w padzie szlifierskim.

= Tylko w przypadku okragtego pada szlifierskiego: wykonaé test, aby sie upewnic¢, ze
narzedzie szlifierskie jest zaci$niete w srodku.

7.5 Elektroniczne sterowanie predkoscia

7.51 Regulowana predkos¢

Regulowa¢ predkos¢, przekrecajgc pokrettem predkosci — uzytkownik moze wybiera¢ rézne
predkosci do réznych powierzchni szlifowanych.

752 Stata requlacja predkosci

Powoduje zachowanie wybranej predkosci przez caly czas pracy urzgdzenia. Nie przecigza¢
urzadzenia przez stosowanie nadmiernego docisku.

7.6 Wat przedtuzajacy (ryc. 4)

= Walu przediuzajacego (O) nalezy uzywac¢ zgodnie z zamierzonym rodzajem pracy

= Poluzowac tuleje na wylocie odciggu pytu (N) watu gérnego (J); nie zdejmowac tulei z
wylotu.

= Wyréwnac¢ uchwyt tylny (O1) z uchwytem gtéwnym i natozy¢ tuleje (Os) na wat
przediuzajgcy (O) w wylocie (N), przekrecajac nig do oporu.
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= W razie potrzeby wyregulowa¢ dtugosé watu przedtuzajgcego (O); zwrdci¢ uwage na
oznaczenie ,maks. 1,65 m” na wale przedtuzajgcym; dokrecic tuleje (N) po
zmontowaniu/wyregulowaniu watu rozszerzajgcego.

7.7 Odsysanie pytu (ryc. 5)

= Poluzowac gatke blokujgca do regulacji dlugosci (N), przekrecajgc nig w kierunku symbolu
odblokowania na uchwycie narzedzia.

= Wprowadzi¢ waz odkurzacza (P) do konca uchwytu narzedzia zgodnie z ilustracja.

= Dokreci¢ gatke blokujgcg do regulacji dtugosci (N), przekrecajac nig w kierunku symbolu
blokowania na uchwycie narzedzia.

= Podtaczy¢ waz odkurzacza z przystawkag @ 47 mm bezposrednio do odkurzacza
przemystowego (najpierw zdjg¢ przewdd odkurzacza).

= Mozna takze podigczy¢ waz odkurzacza z jedng z 2 przystawek do odkurzacza
przemystowego bez usuwania weza odkurzacza.

7.8 Standard narzedzia (ryc. 6)
= Standard narzedzia zapobiega uszkodzeniu weza podczas odktadania narzedzia na bok
podczas przerw w pracy.

OSTRZEZENIE: Niestosowanie zatwierdzonego worka na pyt w odkurzaczu
zwigksza poziom pytu zawieszonego w powietrzu w obszarze roboczym.
Dlugotrwate narazenie na taki pyt moze powodowac trudnosci w
oddychaniu.

8 PRACA

Zawsze nalezy trzymac szlifierke do scian suchych obiema rekami! Trzymac¢
rece z dala od gtowicy szlifierskiej. W przeciwnym razie rece moga zosta¢
uchwycone, kiedy gtowica szlifierska bedzie sie odchyla¢ w réznych
kierunkach.

Podiaczyé pada szlifierskiego

Podiaczyé narzedzie szlifierskie

Ustawic¢ elektronarzedzie na zgdang dtugosé

Podtgczy¢ system ekstrakcji pytu

Podtgczy¢ wtyczke do sieci zasilajgcej.

Wigczy¢ urzadzenie.

Delikatnie docisng¢ szlifierke do $cian suchych do powierzchni roboczej (docisk powinien
by¢ wystarczajacy jedynie do zapewnienia wyréwnania glowicy szlifierskiej z powierzchnig
roboczg).

8.1 Uruchamianie i zatrzymywanie narzedzia

Przed podigczeniem narzedzia do zasilania elektrycznego nalezy sie upewnic, ze wartos¢
napiecia sieciowego jest rowna wartosci podanej na tabliczce znamionowej urzadzenia i ze
przetgcznik (9) jest w potozeniu OFF (wylgczone).

8.2 Wiaczanie i wylaczanie urzgdzenia
Wigczyc¢/wylaczy¢ szlifierke do Scian suchych przetgcznikiem.
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8.3 Regulacja predkosci obrotowej (ryc. 7)

Predkos$¢ urzgdzenia mozna zmienia¢ odpowiednio do réznych zadan. Mozna jg regulowaé w
przedziale od 600 obr/min do 2600 obr/ min za pomocg pokretta (10). Przekrecanie nim w
lewo powoduje zwiekszenie predkosci, a przekrecanie w prawo — jej zmniejszenie. Generalnie
nalezy uzywac wiekszych predkosci do szybkiego usuwania materiatu, a nizszych predkosci
do bardzie precyzyjnego sterowania.

8.4 Stafa predkos¢ (ryc. 8)
Utrzymywac takg predkos¢ urzadzenia, jaka zostata wybrana. Nie przecigza¢ przez
wywieranie nadmiernego docisku

9 OPERACJE SZLIFOWANIA

Po zmontowaniu urzgdzenia i odkurzacza i zamocowaniu wszystkich zabezpieczen i oston
nalezy najpierw wigczy¢ odkurzacz, a nastepnie urzadzenie. (Jesli uzywa sie odkurzacza ze
zintegrowanym wigcznikiem, nalezy po prostu wtgczy¢ urzadzenie.).

9.1 Okragta glowica szlifierska (ryc. 9)

= Rozpocznij szlifowanie i ostroznie i mozliwie delikatnie przystaw szlifierke do powierzchni
roboczej, aby glowica szlifierska ptasko przylegata do powierzchni.

= Przegub w glowicy szlifierskiej umozliwia prowadzenie tarczy szlifierskiej (7) po
powierzchni roboczej.

= Najlepsza technika jest stosowanie czesciowo zachodzgcych na siebie ruchéw okreznych
i utrzymywanie gtowicy w ciggtym ruchu. Nie nalezy zatrzymywac sie zbyt dtugo w jednym
miejscu, aby nie dopusci¢ do tworzenia sie zawirowan na powierzchni. Po zdobyciu
doswiadczenia fatwo bedzie uzyskiwa¢ doskonate wyniki.

9.2 Polerowanie sufitu (ryc. 10)
Umiesci¢ gumowy pasek w haczyku, aby zamocowaé gtowice. Pad szlifierski i uchwyt trzymaé
pionowo, tak by pad znajdowat sie na poziomie sufitu. Teraz mozna szlifowa¢ sufit.

UWAGA! Upewnic¢ sie, ze papier scierny (7), ktérego sie uzywa, jest
odpowiedni do zadania. Papier o zbyt grubym ziarnie moze usuwaé materiat
zbyt szybko, uniemozliwiajac kontrolowanie powierzchni. Z kolei papier o
zbyt drobnym ziarnie moze sie zbyt czesto blokowa¢ i nie ksztaltowaé
powierzchni.

PRZESTROGA! Nalezy unika¢ ostrych wystepoéw, gwozdzi itp. Moga one
powodowac uszkodzenie papieru sciernego, a nawet podktadki gabczaste;j.

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

10.1  Utrzymywanie narzedzia w czystosci

Nalezy okresowo przedmuchiwa¢ wszystkie kanaty powietrzne suchym sprezonym
powietrzem. Wszystkie plastikowe czesci nalezy czysci¢ miekkg wilgotng tkaning. NIE
WOLNO uzywaé rozpuszczalnikéw do czyszczenia plastikowych czesci. Mogtyby one
rozpusci¢ lub w inny sposéb uszkodzi¢ materiat.

Uzywajgc sprezonego powietrza, nalezy nosi¢ okulary ochronne. Ztgcze obrotowe odkurzacza
nalezy oczysci¢, kiedy zbyt duza ilos¢ kurzu uniemozliwia jego swobodne obroty.
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11 PARAMETRY TECHNICZNE
Moc znamionowa 1050 W
Czestotliwos¢ znamionowa 50 Hz
Napiecie znamionowe 220-240 V
Predkos$¢ obrotowa © 600-2600 obr./min
Srednica tarczy 215 mm
Dtugos¢ kabla 4m
Waz do podtaczenia odkurzacza 4m
Silnik ze szczotkami weglowymi Tak
Przycisk blokady Tak
Srednica szlifowania 225 mm
Dtugos¢ bez rury przedtuzajgcej 110 cm
Dtugosc¢ z rurg przedtuzajaca 110-165 cm
Elektroniczne sterowanie predkoscig Tak
Gumowy uchwyt Tak
Ograniczenie poziomu drgan Tak
System mocowania na rzepy Tak
Materiat podstawy Aluminium

12 EMISJA DZWIEKU

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=1,5 m/s?)

Poziom ci$nienia akustycznego LpA
Poziom mocy akustycznej LWA

93 dB(A)
104 dB(A)

UWAGA! Moc akustyczna dzwieku moze przekraczaé 85 dB(A), w takim
wypadku nalezy zastosowac¢ srodki indywidualnej ochrony stuchu.

aw (poziom wibraciji): 4,2 m/s? K=1,5m/s?

13 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczawszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Gwarancja obejmuje awarie wynikajgce z wad materiatowych i wykonawczych, nie
obejmuje natomiast wad wynikajgcych z normalnego zuzycia takich czesci jak: fozyska,
szczotki, przewody, wtyczki oraz takich akcesoriéw jak koncowki, wiertta, brzeszczoty pity,
itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych przez niewtasciwe uzywanie
produktu, jego modyfikacji i wypadkéw. Gwarancja nie obejmuje réwniez kosztow
transportu.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy
akumulatoréw i tadowarek oraz czesci uszkodzonych z powodu zwyktego zuzycia, takich
jak w szczegélnosci tozyska, szczotki, przewody, wtyczki itd. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje réwniez takich akcesoriow jak wiertta, bity, tarcze tnace itd.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.
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Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda
zawsze ponoszone przez klienta.

Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.
Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowaé rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

14 SRODOWISKO

Usuwanie maszyny

(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)

Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie

I elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu

tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do
pojemnikoéw do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujacych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczgcymi selektywnej zbiorki urzgdzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkdw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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15 DEKLARACJA ZGODNOSCI

q

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
os$wiadcza, ze

produkt: Szlifierka Do Scian Suchych 1050 W
znak towarowy: POWERplus
model: POWX0479

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajagcymi, az do
dnia podpisania):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spdtki,
Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
03/04/2026 — Lier, Belgia
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SZARAZ FALCSISZOLO 1050 W
POWX0479

1 ALKALMAZAS

A készulék habarcs nélkili fal, plafon, valamint bels6 és kiilsé falak csiszolasara, padién
maradt szennyez6dések, ragaszto és vakoloanyag stb. eltavolitasara alkalmas. A készulék
nem alkalmas azbeszt tartalmu fellletek csiszolasara.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
' kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A-B-C-D ABRA)

1. Kerek csiszolofej 13. Halozati kabel

2. Kefekorong 14. Hordozétaska

3. Kerek csiszolobetét (tépbzaras 15. Reteszel6gomb a hosszusag
rendszer) beallitasahoz

4. Motorhaz 16. Teleszkopos tengely

5. Puha markolat 17. Tengely

6. Osszehajtas rogzitd 18. Csatlakozo

7. Fogantyu 19. Porzsak

8. Hatso fogantyu 20. Roégzitd szalag

9. Be/ Kikapcsol6 gomb 21. LED gyUri

10. Elektronikus sebességszabalyozd 22. Be/Kikapcsolé lampa

11. Porelszivo adapter 23. Kiulsé kefesapka

12. Porszivé csé

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

Ellendrizze a késztiléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozot és a tdbbi tartozékot,

hogy azok a szallitas soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

6 darab (60/80/120/150/180/240) 225 mm 1 imbuszkulcs (5 mm)
atméréji csiszoldpapir 1 vaszontaska

1 csatlakoz6 adapter 57 mm 1 porzsak

4 m rugalmas cs6 porelszivashoz 1 kézikdnyv

2 m témlé

Ha hianyzo6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
‘ ' forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az alabbi jelzéseket hasznaltuk:

Személyi sérllésre vagy a
készulék sérulésének
veszélyére szdl6 felhivas.
@ Hasznalat el6tt olvassa el a
kezelési utasitast!
Az eurdpai iranyelv(ek)
c € sziikséges kovetelményei
szerint.

II. osztalyu gép — Dupla szigetelés — Nincs szikség foldelt dugo
alkalmazasara.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramutést, tizet és/vagy sulyos sértlést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jpvébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

Viseljen kesztyit!

Viseljen szemvédét!

Poros korilmények kozott
viseljen pormaszkot.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikédtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett fesziltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozodugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyutt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelels tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramités kockazatét.

= Ne a kabelt hasznadlja az eszk6z szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.
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5.3

5.4

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sérulést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen véddszemuveget és védbékesztyiit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéke, a védbsisakoké vagy a fulvéddké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggéen csdkkenti a sériilés kockazatat.
Kertlje el a késziilék véletlenszeri elindulasat. A haldzati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.
Ha a késziilékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csOkkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznaélja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kiviili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésl szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
Az elektromos mikodtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5.5 Szerviz

= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatdk, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

6 A BERENDEZESSEL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Mindig tartsa a kezét a forgd csiszolofejtdl tavol.

= Az 6lomalapu festék csiszolasa kuléndsen mérgezé lehet, ezért ezt kertilje. Csak
szakképzett és megfelel6 berendezéssel rendelkezé szakember végezheti el ezt a
feladatot.

= Mindig tartson jé labtamaszt és érizze meg egyensulyat. Ne nyuljon tdl messze.
Hasznaljon megfelel6 allvanyt.

= Mindig viseljen megfeleld biztonsagi felszerelést, amikor a késziléket mikodteti.

= Fontos: a csiszolas befejezése utan kapcsolja ki a készuléket, és varja meg, hogy a forgd
csiszoldfej teljesen lealljon, miel6tt leteszi a késziiléket.

= Tilos a készuléket gyulékony termékek és folyadékok, vagy gazok kdzelében mikodtetni.
A tovabbito részbdl és a szénkefékbdl szikrak pattanhatnak ki és tlizet, vagy robbanast
okozhatnak.

= A késziléket meghatarozott alkalmazasokra tervezték. A gyarté erésen javasolja, hogy a
késziiléket ne mddositsak és/vagy a rendeltetésétdl eltérd célra ne hasznaljak.

= Mindig két kézzel tartsa a készlléket. Ha elveszti a készulék feletti kontrollt, az személyi
sérllést okozhat.

= Tartsa az halézati vezetéket a munkaterulettdl tavol. Mindig vezesse el maga mogott a
vezetéket.

= Azonnal kapcsolja ki a készuléket, ha rendellenes razkodas, vagy mikddési hiba
jelentkezik. Ellenérizze a készuiléket a hiba okanak kideritése érdekében.

= A munkavégzés soran keletkez6 por karos lehet az egészségre. Hasznaljon porelszivo
rendszert, és viseljen megfelelé porvéd6é maszkot. Tavolitsa el a porszivoban 6sszegydilt
port.

6.1 Elektromos csatlakozas

A haldzati fesziiltségnek meg kell egyeznie a készullék géptorzslapjan szerepld fesziiltségi
értékkel. Tilos a készuléket hasznalni, ha a halézati kabel sérilt. A sérilt vezetéket azonnal ki
kell cseréltetni az tgyfélszolgalattal. Tilos a sérilt kabel javitasat megkisérelni. A sérult
halézati vezeték aramuitéshez vezethet.

7 OSSZESZERELES

A késziiléket 6sszeszerelés, javitas, karbantartas el6tt el6szér mindig
kapcsolja ki és hiizza ki a vezetéket a hal6zati csatlakozobol!

7.1 Az els6 miikodtetés el6tt

= Ellenérizze, hogy a halézat névleges fesziiltsége megegyezik-e a géptorzslapon
feltlintetett adatokkal.

= Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a készilék kezelési utmutatojat.

7.2 Tengely (17) (1 abra) .

Hajtsa az els és a hatso részt egybe (1-1. abra). Allitsa az 6sszehajtas rogzitét (6) a
megfeleld helyzetbe és tartsa hegyet a fogantyu kbzelében (1-2. abra). Ezt kdvetéen nyomja
az 6sszehajtas rogzitét (6) a fogantyu felé egészen a végéin. (1-3. abra)

Az 6sszehajtas rogzité behajtasaval nyissa ki a fogantyut.
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7.3 A csiszolobetét cseréje (2. abra)

= Helyezze be az imbuszkulcsot (5 méret) a csiszolobetéten talalhato hatlapu csavarba.

= Tartsa er6sen a csiszoldbetétet, majd forgassa el a kulcsot dérajarassal ellentétes iranyba
a betét leszereléséhez.

= Helyezze fel az uj csiszolobetétet a csavar meghuzasaval.

Figyelem! Csak a megadott csiszlobetétet hasznalja a késziilékhez. Az
optimalis teljesitmény érdekében miikodtesse a késziiléket el6szér néhany
percig kissé alacsonyabb sebességen, hogy a csiszolébetét tokéletesen
illeszkedjen a csiszolofeliiletre. Ezen eljaras soran a fehér hab részecskék
jonnek ki a csiszoléfejbél, azonban ez nem karos a késziilékre nézve.

7.4 A csiszol6eszk6zok csatlakoztatdsa és cseréje (3. abra)

= Helyezze a csiszoloeszkdzt a csiszoldkorong kézepére és nyomja meg. A csiszoléeszkoz
nyilasainak egybe kell esnilik a csiszolébetéten talalhaté szivonyilasokkal.

= Csak a kerek csiszolobetétre vonatkozik: a munka elkezdése el6tt végezzen tesztet, hogy
a csiszoloeszkdz megfeleléen rogzitve van-e a késziilékhez.

7.5 Elektronikus sebességszabalyozds

7.51 Beallithat6 sebesség

A sebességszabalyozo kerék elfogatasaval allitsa be a sebességet. A kiilénb6zé csiszolandd
fellletekhez kulonb6z6 sebességet lehet hasznalni.

75.2 Allandé sebességszabalyozas

A sebesség kivalasztasa kozben miikddtesse a készuléket. Tilos tulzott nyomassal tulterhelni
a készulléket!

7.6 Hosszabbito rud (4 abra)

= A hosszabbité rudat (O) a kivant miveletnek megfelel6en magasabb munkafelulet
eléréséhez hasznalhatja.

= Lazitsa ki a fels6 rad (J) porelszivo kimenetén (N) [évé hiivelyt, és ne tavolitsa el a hiivelyt
a kimenetbél.

= lllessze 6ssze a hatso fogantyut (O1) a f6 fogantyuval, majd egy csavaré mozdulattal —
addig csavarja, amig meg nem akad — helyezze ra a hivelyt (Os) a hosszabbité rad (O)
kimeneti részére (N).

= Allitsa be a hosszabbité rud (O) hosszlsagat, ha sziikséges. Figyeljen oda a hosszabbit
radon 1évé ,max. 1,65 m” jelzésre. Az hosszabbité rud 6sszeszerelése / beallitasa utan
szoritsa meg a hivelyt (N).

7.7 Porelszivas (5 abra)

Lazitsa ki a hosszusagbeallité reteszel6gombijat (N) azaltal, hogy elforgatja a fogantyun

talalhato kinyitd jelzés iranyaba.

= Helyezze be a porszivo csovet (P) a késziilék fogantyljanak végébe a mellékelt abra
szerint.

= Huzza meg a hosszusagbeallito reteszel6gombjat (N) azaltal, hogy elforgatja a fogantydn
talalhato reteszel§ jelzés iranyaba.

= Csatlakoztassa a @ 47 mm-es adapterrel rendelkezd porszivé csévet kozvetlenil egy ipari
porszivéhoz (el6szor tavolitsa el a porszivocsovet).

= A porszivocsovet a 2 adapter egyikével az ipari porszivéhoz ugy is csatlakoztathatja, hogy
nem tavolitja el a porszivé csovét.
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7.8 A késziilék szabvanyos (6 abra)
= Az eszkoz szabvanya megakadalyozza a tomlé sériilését, amikor az eszkozt félreteszik a
munka kdézbeni szlinetek alatt.

FIGYELMEZTETES: Abban az esetben, ha nem a megfelel6 porzsakot
hasznalja a porszivoban, akkor névekedni fog a munkateriilet levegéjében
talalhaté por mennyisége. Az ilyen jellegii pornak torténé hosszabb idejii
kitettség karos hatassal lehet a Iégzészervekre.

8 MUKODTETES

Tartsa a késziiléket mindig két kézzel! Tartsa a kezét a csiszoléfejtdl tavol,
kilonben az elkaphatja a kezét, mivel a csiszolofej kiilonb6z6 iranyban
forog.

Csatlakoztassa a csiszolobetétet

Csatlakoztassa a csiszol6 eszkdzt

Allitsa be a késziiléket a szilkséges hosszlsagra

Csatlakoztassa a porelszivé rendszert

Helyezze be a halézati dugaszt az aljzatba

Kapcsolja be a készlléket.

Ovatosan nyomja a késziiléket a munkafeliiletre (csak annyi nyomast gyakoroljon a
feluletre, hogy a csiszoléfej egy sikban legyen a munkafelilettel).

8.1 A késziileék elinditasa és ledllitasa

Ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség megegyezik-e a késziilék géptorzslapjan jelzett
értékkel, és a kapcsold (9) kikapcsolt helyzetben van-e, miel6tt csatlakoztatja a készuléket a
halozatra.

8.2 A késziilék be- és kikapcsoldasa
A készulék be- és kikapcsolasahoz hasznalja a kapcsolot.

8.3 A forgdsi sebesség beadllitasa (7 abra)

A késziilék sebességét a kilonb6zd miveletekhez lehet igazitani. A forgasi sebességet 600
min~'-2600 min' terjedd értékre lehet beallitani a sebességszabalyozoval (10). Forgassa el
orajarassal ellentétes irdnyba a sebesség néveléséhez, és 6rajarassal megegyezd iranyba a
sebesség csokkentéséhez. Altalaban az anyag gyors eltavolitasahoz nagy sebességre van
sziikség, az alacsony sebesség pedig a finommunkak elvégzéséhez alkalmas.

8.4  Allandé sebesség (8. dbra)
Mikodtesse a gépet a kivalasztott allandd sebességen. Ne terhelje tul tulzottan nagy
nyomassal.
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9 CSISZOLASI MUVELETEK

Ha Osszeszerelte a késziiléket és a porszivét, és valamennyi biztonsagi felszerelésrél és
intézkedésrél gondoskodott, kezdje el a porszivé bekapcsolasaval, majd kapcsolja be a
készuléket. (Ha integralt kapcsolorendszer(i porszivot haszndl, akkor egyszerlien kapcsolja be
a késziléket.)

9.1 Kerek csiszolofej (9. abra)

= Kezdje el a csiszolast, és amilyen 6vatosan csak tud érjen hozza a munkafelllethez. Csak
annyira, hogy a csiszoléfej rasimuljon a feliletre.

= A csiszolofejben talalhato forgépont lehetdvé teszi, hogy a csiszoldkorong (7) kdvesse a
munkafelllet vonalat.

= Az alegjobb technika, ha atfedésekkel dolgozik, és a fej allandéan mozog. Ne alljon tul
sokaig ugyanazon a helyen, mert kilénben kérkérés nyomok maradnak a fellileten.
Gyakorlattal egyre kdnnyebben tud majd kivalé eredményt elérni.

9.2 Mennyezet csiszolas (10. abra)

A gumiszalagot az akasztdba illesztve rogzitse a fejet. Tartsa fligg6legesen a csiszoldbetétet
és a fogantyut, majd a csiszolébetétet a mennyezettel egy szintben tartva elvégezheti a
mennyezet csiszolasat.

MEGJEGYZES: Gy&z6djon meg réla, hogy az On altal hasznalt
csiszolopapir megfeleljen a feladatnak. A tulsagosan durva csiszolépapir
tul gyorsan eltavolithatja az anyagot. A tul apré szemcsés csiszolopapir
pedig tul gyakran eldugulhat és nem formazza a feliiletet.

VIGYAZAT: Keriilje a hegyes targyakat és szégeket. Ez leszedheti a
csiszolopapirt, és megsértheti a szivacsbetétet is.

10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

10.1  Tartsa a késziiléket tisztan

Rendszeres idészakonként szaraz s(ritett levegével fujja ki a jaratokat. Valamennyi mianyag
alkatrészt puha, nedves ruhaval kell megtisztitani. TILOS oldészereket hasznalni a miianyag
részek tisztitasahoz, mert azok anyaga megsértlhet.

Viseljen védészemiiveget, amikor siritett levegét hasznal.

Tisztitsa meg a porszivé forgd csatlakozojat, mivel az a tul sok por kdvetkeztében eléfordul,
hogy nem tud szabadon forogni.
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Modellszam

Névleges teljesitmény

Névleges frekvencia

Névleges fesziiltség

Forgasi sebesség O

Korong atméréje

Erintésvédelmi osztaly
Kabelhosszusag

Porszivo tomlé

Szénkefés motor

Reteszel6gomb

Csiszolasi atméré

Hosszusag hosszabbitocsé nélkil
Hosszusag hosszabbitocsdvel
Elektronikus sebességszabalyozas
Puha markolat

Rezgéscsillapitas

Tépdbzaras rendszer

Alaplap anyaga

12 ZAJ

POWX0479 HU

POWX0479
1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 min™’
215 mm

1]

4m

4m

Igen

Igen

225 mm
110 cm
110-165 cm
Igen

Igen

Igen

Igen
Aluminium

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozd szabvany szerint mérték. (K=3)

Hangnyomasszint LpA
Hangteljesitményszint LWA

93 dB(A)
104 dB(A)

{:E FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85

dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint):

4,2 m/s? K=1,5m/s?
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13

JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a médositasbol eredé séruléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszerl hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kzpont végezheti el.

Ha tovabbi informacidra van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készulék sérulése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkili dsszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamécio visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdéveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.

14 KORNYEZETVEDELEM

X

Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
annak kornyezetbarat elhelyezésérdl!

Az elhasznalodott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasardl, amennyiben
erre lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetségeket illetéen érdeklédjon a
helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazonal!

o!
©
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15 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

kijelenti, hogy
A termék tipusa:  Szaraz falcsiszolé 1050 W
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWX0479

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacié gondozdja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatdja nevében jar el,
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LJTMOMALLUUHA AJ1A CTEH U NMOTOJIKOB 1050 BT

POWX0479
1 OBJIACTb NPUMEHEHUA

MalumHa npegHasHaydeHa Ans WnnMdoBaHUS MMNCOKAPTOHA, BHYTPEHHWUX U HAPY>KHBIX
NMOBEPXHOCTEW NOTONKOB U CTEH, O4YUCTKN OT OCTATKOB MOMa, NaKOKPaCOYHbIX NOKPbITUN,
KreeBoW 1 HEeMMOTHOW LWTyKaTypku 1 T.4. MalwuvHa He npegHasHadveHa ans o6paboTku

MaTtepuanos, coaepxatimx acbecr.

NPEQYNPEXOEHUE! na Bawen NnuYHoM 6e30nNacHOCTMU, TWaTenbLHO

O3HaKOMbTeCb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U oowmmm yKasaHunamu no
TexHuKe 6e3onacHocTn nepep TemM, Kak NpUCTynuTb K pa60Te [
WHCTPYMEHTOM. Mpu nepepaye 3TOro aneKTpu4eckoro WHCTPyMeHTa Aansa

nonb3oBaHuA ApyrumMm nmuam obszaTensHoO nPUNoOXute AaHHble

UHCTPYKUUN.

2 OIUCAHMUE (PUC. A-B-C-D)

1. Kpyrnas wnudosarnbHas ronoska 12. LWnaHr anga neinecoca

2. KonbueBas weTka 13. Kabenb nutanHus

3. Kpyrnas wnudosansHasa nogowsa 14. Cymka Oonsi nepeHocku
(cMcTeMa kpenneHust «Ha nunyyke») 15. ®ukcupytolas pyyka ans perynmpoBku

4. Kopnyc gsuratens OJNHBI

5. PykosiTka C MSArkMM NOKPbITUEM 16. Teneckonuyeckas WTaHra

6. dukcaTop CKNagHOW LWTaHMM 17. WraHra

7. PykosTka 18. Pasbem

8. 3apHsia pykosiTka 19. Mewwok gns cbopa onunok

9. Beblknoyatens Bkn/ Bblkn 20. dukcupytowas neHTa

10. 3OnEeKTPOHHBIN perynsaTop 4acToTbl 21. KornbLieBol CBETOAMOOHbBIN OCBETUTENb
BpaLleHuns 22. BblknoyaTenb ocBeTUTENS

11. TNepexogHuk AN neinecoca 23. HapyxHbI KOnnayok LweTkogepxarenemn

3 COOEPXWMOE YNAKOBKHU

YnanuTe Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarbl.

= Ypanute ocTaTku yNakoBKU U peKnamHble NUCTKU-BKNAAbILLN (ECNN €CTb).

* [poBepbTe NOSHOTY KOMMIIEKTa NMOCTaBKU.

= [IpoBepbTe annapart, cunoBon kabersb, LWTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha NpeamMeT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

*  XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU [0 UCTEYEHUS FrapaHTUItHOrO Cpoka.

Mocne aToro n3baBbTech OT HWX, UCMONb3Ysh MECTHYIO CUCTEMY YTUNMU3ALMKN BbITOBLIX

OTXO[OB.

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4Hble MaTepuanbl — 3TO He urpywku! He
no3BonsinNTe AeTAM UrpaTthb ¢ NNacTukoBbiMK naketamu! EcTb onacHocTb
yayweHus!

1 WecTurpaHHbIn koY (5 Mm)

1 xornwioBas cymka

1 Mewwok ansi cbopa onunok

1 pyKOBOACTBO MO 3KCnnyarTauum

6 WnnMdoBanbHbIX LLKYPOK
(60/80/120/150/180/240) pnametpom 225 mm
1 coeAMHUTENbHBbI NEPEXOAHUK 57 MM
'MbkuiA WnaHr Ans neinecoca (4 m)

1 wnaHr (2 m)
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Ecnu getanu oTcyTCTBYIOT UNY NOBpPEXAEHbI, 06paTUTECh K CBOEMY
aunepy.

4 YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unv Ha camon MaLlvHe MCNonb3yTCcAa cneayrwme CMMBOIbI::

O6o3HavaeT puck
norny4eHnsl TpaBMbl UNn
NoBPEXAEHUA MHCTPYMEHTA.

® Mepen Havyanom

& aKcnnyartaumm usyuynte
VNHCTPYKUWIO.

CooTBeTCTBUE C OCHOBHBLIMU

CTaHgapTamMum no
H6esonacHocTn NPUMEHNMbIX Bcerpa HageBaviTe pecnupaTtop

EBponenckux ampekTus. npu paboTe B NbINbHOW Cpeae.

Bcerga HageBanTe 3aWuTHbIE
nepyarku.

.

HapealTte 3aWmTHbIE OYKN.

Knacc Il - MawuvHa nveeT ABOVHYIO N30MALMIO; NOSTOMY NMPOBOZ, 3a3eMIeHns
He TpebyeTcs.

5 OBLWAA MHCTPYKLUMA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUMHCTPYMEHTOM

MpoyTnTe BCe ykasaHWs MHCTPYKUMK MO TeXHWKe GesonacHocTu. HecobntopgeHve ykasaHui
VHCTPYKLUMN MOXET NPMBECTM K MOPaAKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy n/unv cepbe3Homn
TpaBme. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO Asi NOCMNEeAYOLWEro UCnosnb3oBaHnst. TepmMunH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLMM MO TEXHMKE GE30NacHOCTN OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTn (C kabenem) unm ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [logaepxvBanTe YNCTOTY M XOpoLLee ocBellleHne Ha paboyem mecTe. becnopsifok n
nroxoe oceelleHne MoryT NnpuBecTn K onacHbIM criy4asam.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHThI BO B3pbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
HanpumMep, B NPUCYTCTBMU OrHeonacHbIX )KVI,D,KOCTeI7I, ra3oB Ui nNbinn.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAI0T UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Nbifb UMK
ncnapeHus.

= [pu paboTe aneKTpONHCTpyMEHTa AeTu 1 HabnogaTenn AoMmkKHbl HaXOAUTbLCS Ha
6esonacHom paccTtosHun. OTBReYeHne BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K noTepe
ynpaBneHus.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bcerpa nposepsiiTe, 4TOObI HAaNpsHXXeHWe B CETU COOTBETCTBOBAIO HAMNPSXXEHWIO,

yKa3aHHOMY Ha Tabnmuke ¢ TEeXHUHECKUMUN [aHHbIMU.

= LlTencenu aneKTPOUHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCWTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLMIO WwTencens. He ncnonb3yinTe HUKakue agantepbl C
3a3eMIEHHbIMU 3NEKTPONHCTPYMeHTaMn. OpuriHanbHble WTENceny 1 CooTBETCTBYOLLMNE
UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK MOPaXXEHUS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacaiTecb K 3a3eMneHHbIM MOBEPXHOCTSAM, HanpuMep, K Tpybam, pagnaTtopam,
KYXOHHbIM MnuTam 1 xonoauneHukam. MNpu 3a3emnexHun Tena Bo3pacTaeT puck
NMOPaKEHUS ANEKTPUYECKM TOKOM.

Copyright © 2026 VARO Crp. | 4 www.varo.com



POWERPLUS POWX0479 RU

He noasepravite aNeKTPOMHCTPYMEHTbLI BO3AEVCTBUIO AOXAS MW BNaxHOW cpebl. [Npu
nonagaHnn BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCTaeT PUCK MOPaKEHNS SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

= V3beravite noBpexaeHnsa kabens. Hukoraa He nonb3yntech kabenem ans nepeHoca,
BbITATVBAHUS UMW OTCOEANHEHNS NEKTPOMHCTPYMEHTA OT po3eTkn. XpaHuTe kabenb
noganbLue OT UCTOYHMKOB Tenna, HedTenpoaAyKTOB, OCTPbIX KpaeB UNW ABUKYLLNMXCS
Adetanei. MNoBpexaeHHble UNK 3anyTaHHbIe Kabenu yBennymBaloT PUCK MOPaXXeHWs
NEKTPUYHECKMM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWIA NoNb3yiTeck kabenem-
yanuHUTEneM, npefHasHayeHHbIM 415 NCMONb30BaHUA BHE NMOMELLEHWIA. Micnonb3oBaHne
kabens, npegHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK NOpaXeHus
NEKTPUYHECKMM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpOMCTBOM 3awmTHOro oTtkmodeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNT pUck
MOPaKEHNS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

5.3 JluyHasi 6ezonacHocmb

= BbyabTe 6auUTEnNbHbI, CreagnTe 3a CBOUMN AENCTBUSAMU U PYKOBOACTBYMTECH 34paBbIM
CMbICITOM Npu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanu Unn HaxoauTech NoA BUSIHUEM HApKOTUYECKMX NpernapaToB, ankorossi
unun nexkapcTs. MoTeps BHUMaHusi Npu paboTe C aMeKTPOMHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.

= Wcnonb3yiiTe 3awmTHOE CHapsbkeHue. Becerga HageBanTe o4kv ANst 3awuThl rnas.
3awnTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTW, NMPOTUBOMLINIEBOM pecnupaTop, obyBb C
npenoxpaHsitoLLen OT CKOMNBXEHNS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbIV LUMEM Uy cpeacTBa 3almTbl
OpraHoB crnyxa, UCnomnb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCNOBUSIX, yMEHbLLIAT PUCK TPaBMbl.

= He gonyckante HenpegHaMepeHHOro BKITKOYEHWS MallvHbl. [epea NoaknoYeHneM K ceTu
ybeauTech, YTO BbIKMNoYaTENb HAXOAUTCA B BbIKIIIOYEHHOM MonoxeHuu. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, KOraa Bbl AepXXUTe narnew Ha BblknoyaTtene, Unn nogcoeauHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrA4a BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS BO BKITHOYEHHOM
NOMOXEHWU, MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHbLIM CIy4asim.

= YBepute Bce perynmpoBOYHbIE UMW raeYvHble KIoYvmn nepes BKIOYEHNEM
ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbIV UK FraeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaloLLENCs YacTN NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NMPUBECTU K TPaBMaM.

= He TaHuTeCh cnvwkom aaneko. MocTosiHHO NoaaepuBanTe yCTOMYNBOCTD Ha Horax. ATo
NO3BOMUT fyyLLIE YNPaBATb ANEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLMsIX.

= (OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLLMM 0O6pa3om. He HageBaliTe NpoOCTOPHYO oaexay unv
IOBENUPHbIE 13aenusi. [lepxxute BOMockl, 04eXAY W nepyaTky noganblue ot
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, BENUPHbIE U3AENUs UNW ANNHHbIE BOSOCHI
MOTYT 3aCTPATb B OBWKYLLUMNXCS YaCTSAX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

= Ecnu npegycmMoTpeHbl ycTpoicTBa Ans otBoaa U cbopa nbinu, yoeamTecb B TOM, YTO OHU
noacoeauHeEHbI U UCTONb3YTCs Haanexalmm obpa3oM. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPONCTB MOXET YMEHbLUUTb ONMACHOCTb, CBSI3AHHYHO C MbIMbHO.

5.4 Skcnnyamayus u yxo0 3a 351eKMpPoOUHCMPYMeHMoM

= He neperpyxaiTe aneKkTpoMHCTPYMEHT. VICnonb3yinTe aneKTpoMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HasHavyeHneM. MpaBuibHO NoA06PaHHBIN UHCTPYMEHT BLINOMHAT
paBoTy nydlle 1 HafeXHee B TOM pexume, Ha KOTOPbIA OH PaCCUUTaH.

= He “cnonb3yiTe anNeKTPOMHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbBIM BbiKIoYaTerneM.
OMEKTPOMHCTPYMEHT C HEMCTPaBHbLIM BbIKIOYATENEM OMaceH 1 MOASIEXNUT PEMOHTY.

= OTcoeguHWTe LITencenbHyo BUMKY OT UCTOYHMKA NUTaHUA Nepes peryrimpoBKoii, CMeHoi
NPUHaLNEeXHOCTEN UNK XpaHEeHUEM 3TeKTPOMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
Mepbl 6e30MacHOCTY YMEHbLIAT PUCK HEMPeAHAMEPEHHOTO BKITUEHMS
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.
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o

XpaHvTe Hencnonb3yemMble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHbIX ANs AeTel MecTax u He
no3BonsiTe NogsiM, He 3HaKOMbIM C 3NTEKTPOUHCTPYMEHTOM MU C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsoT
NoTeHLManbHyH ONacHOCTb B pyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTenen.

CopepxuTe aneKTPONHCTPYMEHTbI B UCNpaBHOCTU. CneaunTte 3a TeM, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMXCSA YacTel, NOBPEXAeHUs AeTanen unm kakoro-nubo
Apyroro 06cTosATENbCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBAMSATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHMe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnu anekTpoMHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero HEO6X0ANMO
OTPEMOHTUPOBATL. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMONb30BaHNEM
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbLIMM He obpallanuck Hagnexawmm obpasom.

CopaepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YUCTbIMK. MNpaBunbHO obcnyxrvBaemble
pexyLume UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMy MeHbLUe 3aefatoT 1 nerde
ynpasnsioTcs.

WcnonbayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTM, PEXYLUME UHCTPYMEHTDI U T.N. B
COOTBETCTBUM C A@HHBIMU UHCTPYKUMSIMW U HAa3HAa4YeHMEeM KOHKPETHOro T1na
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAs BO BHYMaHUE YCIOBUS U XapakTep BbINOMHAEMOiA
paboTbl. icnonb3oBaHue 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHUI0 MOXET NPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsIM.

O6cnyxueaHue
Balu aneKkTpoMHCTPYMEHT AomKeH 06CnyXmBaTbCsi KBanMULMpoBaHHbIM CELMancToMm,
KOTOpbIN MCMOMb3yeT TONbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynt
cooTBeTCcTBME TpebyembiM cTaHdapTam 6e3onacHocT.

OOMNOJIHUTENBbHbLIE COBETbI MO BE3OMNACHOCTHU

He ponyckainte nonagaHus BalmMx pyK B 30HY BpPaLLEHWs LN OBanbHOM rofoBKu.

He nbiTaniTech BbIMOMHATL LWNNGOBaHNE MOBEPXHOCTEN, OKPALLEHHbIX YPE3BbLINANHO
TOKCWUYHOW KpacKoW Ha CBUHLIOBOW OCHOBE. JTy 3aAa4y AOMMKHbI BbIMOMHATL TOMBKO
cneumanucTbl Co cneumanbHON NOAroTOBKOM 1 06opyaoBaHEM.

[MocTosHHO NoaaepXmBanTe YCTOMYMBOCTb Ha HOrax u paBHoBecue. He Gepute Ha cebs
HenocunbHble 3aAaqu. Micnonb3aynte COOTBETCTBYOLLME NMOAMOCTKW.

Mpwn paboTe Bceraa HagesanTe NOAXOASALLIME CPEACTBA 3alUUThI.

BHumaHue: no 3aBepLieHnn LIJI'IVICbOBaHI/IFI, BbIKNIOYNTE UHCTPYMEHT 1 Nnepen TeM, Kak ero
NONOXMUTb, AOXANTECH NMOSHON OCTAHOBKW BPALLAILWENCst MO UHePLMK WnMdoBansbHON
rONOBKM.

HI/IKOI',D,a He pa60Ta17|Te C MHCTPYMEHTOM B 30HE Hann4yns nerkoBocniamMmeHanLmnxca
CYXUX BELLECTB, XWUOKOCTEN UMK rasoB. VcKkpbl OT KonnekTopa / YrofbHbIX LLEeTOK MOryT
NPVBECTM K NOXapy Unmn B3pbIBY.

3T0T WNHCTPYMEHT npeaHa3Ha4veH Ana onpegeneHHbIX obnacren NpUMeHeHus.
M3rotoBuTENb HAaCTOATENBHO PEKOMEHAYET HEe MOANMDMLIMPOBATL AaHHbIA UHCTPYMEHT U /
UM He UCNONb30BaTb €ro He MO Ha3HaYeHWHo.

Mpn paboTe Bcerga aepxute MaluvHy o6eMmmn pykamu. YTpata KOHTPOIst MOXeT
NpVYBECTU K TPaBMe.

[lepxuTe WHyp NUTaHna Baanu ot paboyelt 3oHbI MaluvHbI. Becerga aepxute kabenb
nosaam ot cebs.

HemeaneHHO BbIKNOYMTE MALLWHY NPU NOSBNEHUM HEOObIYHBIX BUGpaLmiA unu Apyrux
HeucnpaBHocTen. MNpoBepbTe MaLlMHY AN YCTaHOBINEHUS MPUYUHBI.

Mbinb, obpasytowascs npu paboTe ¢ 3TUM MHCTPYMEHTOM, MOXET GblTb OnacHomn Ans
300pOoBbSA. Vicnonb3yiiTe cucTemy NornoLLeHust Nbinv, HagesBanTe NoaxXoasLLMNA
NPOTMBOMbLINEBOV pecnnpaTop 1 yaansnTe oCaxaeHHYHo Mblflb C MOMOLLbIO Mblnecoca.
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6.1 IModknroYeHue K UCMOYHUKY NUMaHusi

CeTeBoe HanpshxeHune AOMKHO COOTBETCTBOBATb HAMNpPsKEHWIo, ykasaHHOMY Ha 3aBOLCKOW
Tabnuyke MHCTpyMeHTa. Hu B Koem cryyae He Nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM Npu
noBpexaeHHoM kabene anekTponuTaHus. MNMoBpexaeHHbIN kabenb Heo6xoaMMo
6e3oTnaraTenbHO 3aMeHVUTb B aBTOPU3OBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. He nbiTaTech
CaMOCTOSITENIbHO PEMOHTUPOBATbL MOBPEXAEHHbBIN kabenb. Vcnonb3oBaHWe NoBpexaeHHbIX
kabenen NUTaHWSi MOXET NPUBECTM K NMOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

7 CBOPKA

Mepepn Hanaakon, peMOHTOM MK o6CcnyXXMBaHUEM yCTPOWUCTBa Bceraa
Heo6X0AMMO OTKNIOUYUTbL Paboumnii BbIKOYaTernb U OTCOeANHUTL CETEBYIO
BUIKY OT po3eTku!

7.1 lNeped Hayanom pabombi

= [IpoBepbTe, COOTBETCTBYET JIM HOMUHAMNbHAs YacTOTa UCTOYHMKA SNEKTPONUTaHUSA
ZaHHbIM Ha TUMOBOI TaBrnyKe.

= [leped NCNonb30BaHMEM UHCTPYMEHTa BHUMATENBHO NpoYnTaiTe pyKOBOACTBO Mo
aKcnnyaTaumu.

7.2 LWimakrea (17) (Puc 1)

CnoxuTte BMecTe nepeHol 1 3agHioto vyactu (Puc. 1-1). HaxmuTe dpukcatop cknagHom
LWTaHru (6) B NpaBoe MOMNOXeHNe 1 YAepXKnBanTe KoHeL, pSAoMm ¢ pykoaTkon (Puc. 1-2), a
3aTeM HaxmMuTe onKcaTop CKnagHom WwraHrn (6) B HanpaBneHWu pyKosiTku Ao koHua. (Puc. 1-
3).

PasBepHuTe pykosATKy, HaxxaB chmKcaTop CKNagHOM WWTaHMM BHYTPb.

7.3 3ameHa wnughoeanbHol nodowssl (Puc. 2)

= [lomecTuTe LWECTUrpaHHbIN KoY (pasmep 5) Ha GONT C LecTUrpaHHON roNoBKOM Ha
LndoBarnbHOM rONoBKe.

= Kpenko yaepxwvsas LWnnMgoBanbHy0 NOAOLLBY, BpallanTe raeyHbIi Koy NpoTUB YacoBOWM
CTpenku, YTobbl CHATb NOAOLLBY.

= YcTaHoBWTE HOBYIO LLNNGOBanNbHYO NOAOLLBY, 3aTAHYB 60MT.

BHuMaHue: YcTaHaBnMBaiTe Ha MallMHY TONbKO NPeayCMOTPEHHYIO ANA
Hee wWnudoBanbHy0 nogowey. [ins rapaHTUPOBaHUA ONTUMarnbHOMW
NPOU3BOAUTENBHOCTU MalLMHA HECKOJNIbKO MUHYT AOJKHA NpopaboTaTh Ha
HEMHOro NMOHWXEHHOW CKOPOCTU, YTOGLI naeanbLHO NPUCNOCOBUTL
wnudoBanbHY0 NOAOLWBY K YNNOTHUTENbHOW NoBepXHocTU. Bo BpeMsi
3Toro npouecca us WwnnudoBanbHOW roflioBKK 6yAyT BbIXOAWUTb YacTULbI
6enoi neHbl. OgHaKo, 3TO He Bbi3biBaeT NOBpPeXAeHUe MalUUHbI.

74 KpenneHue u 3ameHa wnugoeanbHbix uHcmpymeHmoe (Puc. 3)

= Pacnonoxute wnmgoBanbHbIi MIHCTPYMEHT MO LEHTPY LWNNGOBANbLHOMO Kpyra v
npwkmute. OTBEpCTHA B LLNMOBANEHOM MHCTPYMEHTE JOMKHBI coBnagaTh C
BbIXOAHbIMW OTBEPCTUAMM B LLNNCOBaNbHON NOAoLLBE.

=  Tonbko Ans Kpyrion wnmdgoBanbHOW NOAOLLBbI: BbIMOHUTE TECTOBbIN 3aMnyckK, YTOObI
ybeamTbes, 4To WNMdoBanbHbIA MHCTPYMEHT 3aKpenmeH no LeHTpyY.
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7.5 AnekmpoHHas peayniupoeka Yacmomal epaujeHust

7.51 Perynvupyemas 4actoTa BpaLleHus

OTperynupyiTe 4acToTy BpalleHUsi, MOBEPHYB KOMECUKO PEryNMpoOBKU YacTOTbl BpaLLEHUs!.
Monb3oBaTenb MoXeT BbIGpaTh pa3Hyr YacToTy BpaLLEHUsl A5 Pa3HOW NMOBEPXHOCTU
wnundpoBaHus.

75.2 KOHTpOnb NOCTOSIHHOW YacTOThl BpaLLEHUs

MoppepxuBarite paboTy MalUVHbI C OQHOW U TOW e BbIOpaHHOWM YacToTol BpalleHus. He
neperpyxante maluuHy, npunaras YpeamepHoe AaBrneHue.

7.6 Yonunumens (Puc. 4)

= Vcnonbaynte yanmHutens (O) B COOTBETCTBMM C MNaHMpyemon onepauuen ans onee
BbICOKOW paboyel NoOBEPXHOCTY.

= OcnabbTe BTYNKy Ha naTtpybke ansi otcoca nbinu (N) BepxHen Tpybku (J). He cHumaiite
BTYIKY C BbIXOAHOroO naTpyoka.

= CueHTpupynTe 3agHio pykoaTky (O1) C OCHOBHOM pyKOATKOM u BCcTaBbTe BTYINKy (O3) Ha
yanvHutene (O) B BbixogHow natpybok (N) 3akpyymBatoLym ABUXEHMEM [0 ynopa.

= [pu HeobxoanmMocTu, oTperynupyinte anvHy yanuuutens (O). ObpawainTte BHUMaHWe Ha
MapkmpoBky «max. 1.65 m» (makc. 1,65 m) Ha yanuHutene. 3atanute BTynky (N) nocne
cOopKW/perynvpoBku YANUHUTENS.

7.7 Omcoc nbinu (Puc. 5)

OcnabbTe duKeHpyoLLyo pyyKy Ans perynuposky AnvHel (N), noBepHyB ee B

HanpasneHu cuMBora pa3broKNPOBKN Ha PYKOSITKE MHCTPYMEHTA.

= BcraBbTe oTCachiBaOLWMIA LWNAHT (P) B KOHeL, PyKOATKN MHCTPYMEHTa, Kak nokasaHo Ha
PVCYHKe.

= 3BartaHuTe UKCHpPYIOLLYIO PYYKy Ans perynuposky AnvHel (N), noBepHyB ee B
HanpaBneHnn cumBona BrokMPOBKN Ha PYKOATKE MHCTPYMEHTA.

= [logcoeavHWTe oTcacbIBaOLLMI LUMAAHT C MEPEXOAHVKOM @ 47 MM HEnoCpeaCTBEHHO K
NPOMBILLIIEHHOMY MbINECOCY (CHavyana CHUMUTE LUNaHr Mnbifecoca).

= C 0fHVM 13 2 NepexoAHUKOB OTCAChIBAIOLLMIA LUNAHT MOXHO Takke NoACOeANHUTD K
NPOMBILLIIEHHOMY Nbiniecocy 6e3 CHATUSA WnaHra neinecoca.

7.8 CmaHdapmHas pezaynuposka (Puc. 6)
= CTaHfapT MHCTPYMeHTa NpeaoTBpallaeT NoBpexXaeHVe LWnaHra, korga MUHCTPYMEHT
OTNOXEH B CTOPOHY BO BPeMs NepepbiBOB B paboTe.

NPEAYNPEXOEHMUE: MNMpu Heucnonb3oBaHMM B BalleM Nbisiecoce
paspeLleHHOoro K NpUMeHeHUIo NbINEBOro MeLlkKa NoOBbICUTCH YPOBEHb
aTMmocdepHOM NbiNKu B paboyen 30He. AinutenbHoe Bo3geMCTBUE TaKON
NbINIX MOXET ObITb ONacHbIM AN OPraHOB AbIXaHUS.
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8 OKCNNYATAUMA

Bcerpa aepxute wnudmalinHy Ans cTeH U NOTONKOB 06eMMu pykamu!
Y6upanTe Bawm pyku us-nog wnudosanbHou ronoBku. MHaye Bawa pyka
MOXeT ObITb 3axBayeHa, TaK Kak wnudoBanbHasi ronoBka NnoBopaymBaeTcs
B Pa3fNyHbIX HanpaBneHnsAX.

= [pukpenuTte WnMdgoBanbHyO NOAOLLBY

= BakpenuTe LWN1OBanbHyO Hacagky

= OTperynupynte anekTpOMHCTPYMEHT Ha Tpebytlomyto AnvHY

= [logcoeavHuTe cuctemy yaaneHus onumok

= BcrasbTe ceTeByto BUNKY

= Bknounte MamHy.

= [InaBHO NpwxmWTE WNNMMALLMHY ANA CTEH M NOTONKOB K 06pabaTbiBaeMoli MOBEPXHOCTH
(naBneHue NpmkMma OIMKHO BbITb 4OCTATOUHBIM HACTOSLKO, YTOOLI LWNMdoBansHas
ronoBka ocTaBanacb 3anognumuo ¢ obpabdbaTbiBaemMoi NOBEPXHOCTbIO).

8.1 3anyck u ocmaHoeka UHCmMpymMeHma

Mepen noakno4YeHNEM MHCTPYMEHTA K CETV NeKTponuTaHns yoeauTech, YTo HanpshkeHne
MUTaHUA Takoe e, KaK yKa3aHo Ha Tabnmnyke TEXHUYECKUX AaHHbIX MaLUWHbI, U YTO
BbIkNtoyaTens (9) HaxoanTcs B nonoxeHun «BbIKI».

8.2 BkroyeHue u 8bIKITIOYeHUe MalWlUuHbI
BkrntoyaiiTe v BblkntoyaiTe WMdMaLlmMHy A58 CTEH U NOTOMNKOB BbIKMOYaTENEM.

8.3 Peaynupoeka ckopocmu epaweHus (Puc 7)

CKOpOCTb MalUVHbI perynvpyeTcsi B COOTBETCTBUM C pasHbiMU 3agavamu. OHa MoXeT
perynupoBatbcs ot 600 06/mMyH fo 2600 06/MyH ¢ NOMoLLBIO Konecuka ¢ HakaTkor (10). Ons
yBENNYEHMS CKOPOCTY NOBEPHUTE KOMECUKO NPOTMB YacOBOW CTPENKM, a NSt yMEHbLUEHUS]
CKOPOCTM — MO YacoBoW cTpernke. OObIYHO, NOBbLILLIEHHYHO CKOPOCTL ClieayeT UCMONb30BaTh
Ans BbICTPOro CHATUA MaTepuana, a NoHWKEHHY CKOPOCTb A 6ornee TOYHOro KOHTPONst
LwnmMdoBaHus.

8.4 MocmosiHHasi yacmoma epaujeHus (Puc. 8)
MopnepxuBaiiTe BpalleHe MaLlMHbl HA OAHOW U TOW e BblibpaHHOW YacToTe BpalleHusi. He
neperpyxawTe MalUvHy, npunaras YpeamMepHoe AaBreHue.

9 OIMNEPALUA LLITM®OBAHUA

[Mocne Toro, kak HanaXeHbl MaLlVHa 1 NbINIECOC, U HAXOOATCA HA MECTe BCe cpencTtea
3aluTbl N oGopyn,oaaHme, CHa4ana BKN4uTe nblyiecoc, a 3atemM MalluuHy. (ECJ'IVI
MCNnonb3yeTcd NblfecoC CO BCTPOEHHbIM BKIlO4eHUEM, Torga npocTo BKIKOYUTE MaLIJVIHy.)

9.1 Kpyanast wnugpoeanbHas 2onoska (Puc. 9)

= HayHuTe WwnudoBaHne N 0OCTOPOXHO, Kak MOXHO nerye, KocHUTecb obpabaTeiBaemon
NOBEPXHOCTWN — POBHO HAaCTOMbKO, YTOObI yaepXmBaTh WNMOBarbHYy0 rofloBKY POBHO Ha
NMOBEPXHOCTM.

= apHup B WwnvdgoBansHoOM ronoBke NO3BOMNSAET LWMdoBanLHOMY Kpyry criefoBaTh
KOHTypam obpabaTtbiBaeMOn NOBEPXHOCTH.

= Jlyywmm cnocobom SIBNAeTCs UCNonb30BaHNe NepeKpbIBaOLLMX KayatoLUXCs OBUKEHUI 1
nopAepXaHve rofioBK1 B NOCTOSIHHOM ABWXKeHWU. Hykoraa He ocTaHaBnNvMBanTeCh Ha
CMULLIKOM A0nroe BpeMsi B KakoM-H1byab MecTe, nHave OyayT octaBaTbes pa3sofpl. C
OMbITOM OyAEeT 04eHb MPOCTO AOCTUYb NMPEBOCXOAHbIX Pe3yNbTaToB.
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9.2 lMonuposaHue nomosika (Puc. 10)

BaeHbTe pe3anHOBYO NEHTY B KPHOYOK, YTOOBI 3admKCMpoBaThb ronoBky. [epxute
LnndoBarnbHyo NMOAOLLBY U PYKOATKY BEPTUKaNbHO, AepXWTe WNndoBanbHyo NoAOLBY Ha
OHOM YpOBHE C MOTOMKOM. Tenepb Bbl MOXETe NMONMpoBaTh NOTOSOK.

NMPUMEYAHMUE: Y6enutechb, 4To ucnonb3yemMas BaMmu wnvdoBanbHas
LIKYpKa NoAxoAuT ANA BbINONHEHUA 3aaayun. U3nuwHe KpynHo3epHUCTas
LIKYPKa MOXeT yaansiTb Matepuan CrULWKOM ObICTPO, YTOObI
KOHTponupoBaTh wnudoBaHue. Toraa kak U3NULLHE MenKo3epHUcTas
LIKYPKa MOXEeT CIIULLKOM 4YacTo 3aCOpAiTbCA M He OyaeT obpabaTbiBaTh

NOBEpPXHOCTb.

BHUMAHUE: CoGntoaaiiTe 0CTOPOXKHOCTL BO U3GexaHMe ocTpbIX
BbICTYNOB, 3ayceHueB u T.n. Mpu aTom 6yaeT ctupartbes wnudoBanbHas
LUKypKa U BO3MOXHO TaKxe 6yaeT noBpexaaTbcs ryéyaras nogowBsa.

10 YACTKA U TEXHNYECKOE OBCITY>KUBAHUE

10.1 CodepxaHue uHCMpyMeHma 8 4ucmome

Mepvoanyeckn npoaysarTe BCe BO3AYXONPOBOAbI CyXUM CXaTbiM BO3AyXoM. Bece
nnacTMaccoBble AeTanu criefyeT YACTUTb MSATKOW BraxHow TkaHbto. HUKOIOA He
UCMonb3ynTe pacTBOPUTENM OISt YNCTKM NracTMaccoBbIx Agetanein. OHM MOryT BbI3BaTb
pacTBOpEHWEe unu MHoe NoBpexXaeHne matepuvana.

HapeBainTe 3awmUTHbIE OYKM MPY UCMONb30BaHUM CKAaTOro BO3ayxa.

YucTute NOBOPOTHOE CoeAMHEHNE MbINEcoca, TaK Kak CIMLLIKOM 60nbLLoe KONMYECTBO Nblnn
OyaeT npenaTcTBoBaTb €ro CBO60AHOMY MOBOPOTY.

11 TEXHUWYECKUE OAHHbIE

Mopenb Ne POWX0479
HomuHanbHas mMoLHOCTb 1050 Bt
HomuHanbHas yactota 50y
HomuHanbHoe HanpsikeHue 220-240B
YactoTa BpalleHus O 600-2600 06/Mu1H
[nameTp wnudoBansHOro Kpyra 215 Mmm
Knacc 3awuthbl Il
OnuHa kabens 4m
Lnanr ansa neinecoca 4m
[Buratens € yronbHbIMK LLETKaMm Ja
KHonka 6nokvpoBku Oa
[nameTp WnndoBanbHOM LIKYPKK 225 mm
OnuHa 6e3 yonuHuTenbHOM TpyobI 110 cm
[nvHa c yanuHuTensHol Tpy6on 110-165 cm
OneKTpOoHHas perynupoBKa YacToTbl Oa
BpaLLeHus
PykosiTka ¢ MArKMM MOKpPbITUEM Oa
CHwxeHune Bubpauum Oa
CucTeMa KpenneHusi «Ha nuny4dke» Oa
OcHoBHoW matepuarn AntoMuHu
Copyright © 2026 VARO Ctp. |10 WWw.varo.com
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12 WWYM
3Ha4yeHUs YpoBHS LLyMa, U3MEPEHHbIe COrflacHO COOTBETCTBYIOLLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykOBOro AasrnexHus LpA 93 ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM LWA 104 ob(A)
BHUMAHMUE! 3BykoBoe aaBneHne MoxeT npeBbiwatk 85 oB5(A). B atom
cny4ae Heo6xo0AUMO UCNONbL30BaTb UHANBUAYaNbHbIE CPeACTBa 3alUThI
opraHoB crnyxa.
aw (Bubpauus): 4,2 m/c? K =1,5 m/c?

13 TAPAHTUA

= B cooTtBeTcTBUU C 3aKOHOAATENbHLIMU TPpeGOBaHUSIMU, AAHHBIA NPOAYKT obecrnevmBaeTcs
rapaHTuen Ha cpok 36 MecsiLeB, ucUUCNsieMbl C AaTbl NPUOBPETEHNS NEPBLIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTusa oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepmanos unv Nnpon3BoAcTBa, UCKYas
6aTtapew, 3apsiaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, nogsepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0COBEHHO TaKme, Kak NMOALMMHUKK, LLETKX, Kabenu u LWTencenbHble BUNKK, Unn
NPUHAANEXHOCTU, Takne Kak cBepra, rorioBKU CBepr, NUMbHbIE NMOSIOTHA U T. [.; OHA He
BKIOYAET NOBPEXAEHUS UNK AedbekTbl, BO3HMKatoLLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHusi, HecHaCTHbIX Cry4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ TakKe He
BKITHOYAET TPAHCMOPTHbIE PacXodbl.

= [oBpexaeHus n/nnu aedekTbl, BO3HMKaLWMe BCNEACTBUE HENMPaBUMbHOW 3KCMyaTauuu,
Takke He nognagatoT Nnoj ycrnoBus AaHHOW rapaHTUu.

= Mbl Takke OTKa3blBaeMcs OT BCeX 0653aTeNbCTB B OTHOLLEHUN MOObIX TENECHbIX
NoBpeEXAEHUA, BO3HUKAIOLLMX BCIIEACTBUE HEMPaBUMbHOM 3KCNyaTauum MHCTpPYMEHTa.

= PeMOHT MOXET BbINOSHATLCS TONIbKO B aBTOPU30BAHHOM LiEHTpe 0bCcnyxmBaHusi
nokynartenen nHcTpymeHtos Powerplus.

= [lononHUTenbHYo MHOPMaLMIO Bbl BCeraa MoxeTe nony4nTs no Tenedgory 00 32 3 292
92 90.

= Jliobble TpaHCMOPTHbIE pacxobl AOMKEH HECTU NOKyNaTerb, €CNN He COrMacoBaHO MHOe
B MUCbMEHHON chopme.

= BmecTe c Tem, He MOXeT 6blTb NPeabsSBNEHO HUKAKOW NPEeTEH3UN Mo rapaHTuK, ecnm
NoBpeEXAeHVe YCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CcnyXmBaHust unm
neperpysku.

= U3 rapaHTum onpegeneHHo UCKIoYaeTCs NOBpeXaeHWe, BO3HUKaOLLEE BCeACTBME
NPOHNKHOBEHUS XXNOKOCTU, CUIBHOTO 3anblfEHNs!, YMbILLIEHHOIO MOBPEXAEHNSs!
(npegHamepeHHO 1nu no rpyboi HeBPEXHOCTH), HENPaBUMLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHKs YCTPOMCTBA HE MO Ha3Ha4YeHW), HEMPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHUS
(Hanpumep, HecobnoAEHNA HCTPYKLMIA, NPUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumMpoBaHHO cOOpKM, paspsiga MOTHUK, HEMPaBWUITBHOTO HaNPSKEHNUS CETH.
[aHHbIN CNUCOK He SABNSETCS CYepnblBaoLLMM.

= [IpuHATUE NPETEH3UI MO rapaHTUM He SABMSETCS OCHOBaHWEM A1 NPOAIEHNS
rapaHTMHOro NepuoAa U HasHa4yeHWs HOBOrO rapaHTUNHOTO Nepuoaa B criyyae
3aMeHbl YCTPOWCTBA.

= YcTpoWncTBa Unu fetanu, 3aMeHeHHble Mo rapaHTuu, ocTalTcs COBCTBEHHOCTLIO
komnaHun Varo NV.

= Mol coxpaHsiem 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B YAOBNETBOPEHUN NPETEH3UM BO BCEX
cny4asix, korga He MoXeT ObiTb noaTBepXKaeH hakT NoKynKu, UK Koraa O4eBMaHO, YTO 3a
u3genvemM He NpousBoaWncs Hagnexawuin yxod. (O4ncTka BEHTUNSALMOHHBLIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxuBaHue yronbHbIX WEeTOK U T.1.).

= [Ina noaTBepXAeHNs AaTbl MOKYMNKX criedyeT XpaHUTb Yek.
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= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3Bpalyath NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
npMemMnemMo YMNCTOM COCTOSIHUM (B OPUrMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW yNakoBKe, eCnu
TakoBasi UMenachb), MPUINOXNB AOKYMEHT O MOKYMKe.

14 OKPYXARKLLUAA CPEOA
= Ecnu Baw annapat TpebyeT 3aMeHbl nocne AfMTeNbHOro UCnonb3oBaHusl, He
N__%& BblbpacbiBaiiTe ero BMeCTe C JOMALIHUM MYCOPOM, & UCMOMNb3YITE KOMOrMYecky
»“ 6e3onacHbI cnocob Ans ero yTunmsauuu.
‘@ C oTxogamu aeTaneii aneKkTpuYecknx MallvH Hernb3sa 06pallaTbcsl Kak ¢

’ 06bIYHBIMY GbITOBLIMK OTX0Aamu. Mo3aboTbTech 06 yTunu3aumm Tam, rae ons
B 27OTO ©CTb COOTBETCTBYIOLME YCTAHOBKY. [MpOKOHCYNbTUPYWATECH Y MECTHBIX

OpraHoB BnacTv Unu y npoaasLia 0 BO3MOXHOCTU YTUINU3aLMN.

15 OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'MA,
UCKIMIOYNTENBHO 3asBNseT, YTo,

MpoaykT: LWnndmawmHa anst cteH u notonkos 1050 BT
Mapka: POWERplus
Mopensb: POWX0479

COOTBETCTBYET 06513aTenbHbIM TPEBOBAHUSM U UHBIM COOTBETCTBYIOLLMM MOSIOXEHUSM
Aencreylolmx EBponencknx AupekTuB/pernamMmeHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponenckmnx
rapMOHM3NPOBaHHbIX CTaHaapTax. Jlloboe HeCaHKLMOHMPOBaHHOE N3MEHEHUe YCTPOCTBa
aHHYNUpYeT AaHHOe 3asiBreHne.

EBponeiickne gupekTyBbl/ pernameHThbl (BKITI0Yas, ecnv npuMeHMmMo, Ux nonpaskv A0 Aatsl
nognucaxus):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponenckrne rapMoHM3NpoOBaHHbIE CTaHAaPThI (BKITHOYAsA, €CNN NPUMEHNMO, UX NOMNPaBKU A0
Aatbl noanucaHus):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013
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POWERPLUS POWX0479 BG
MALUUHA 3A LLUNAKNOBAHE HA CTEHU 1050 W
POWX0479

1 MNMPEOHA3HAYEHUE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA

MawmHaTa e npegHasHayYeHa 3a LUNAKoBaHE Ha CyXW CTEHW, TaBaHU U CTEHW Ha BbTPELLHM
UM BBHLUHM NMOBBPXHOCTU, MOYMCTBAHE Ha OCTaTbLM NO NoaoBe, BOSHKUACKM NOKPUTUS,
nenuno u nagHana masurka u T.H. Hawara malmHa He e nogxogsilia 3a obpaboTka Ha
06eKkTH cbabpalym as3becT.

Mpepynpexaenne!lpean na nsnonssate MHCTPYMEHTAa, NpoyeTeTe
® BHMMAaTEesIHO TOBa PbKOBOACTBO M OBLMTE MHCTPYKLMMU 3a 6e30nacHocCT,
& 3apaaum BawaTa cobcTBeHa CUrypHOCT. BalunAT enekTpouHCTpyMeHT

TpsGBa Aa ce npeaasa Ha Apyr Camo 3aeAHO C HaCTOSILLMTE UHCTPYKLMN.

2 OIUCAHMUE (®ur. A-B-C-D)

1. Kpbrna rmasa 3a LwnakrosaHe 13. 3axpaHBaly kaben

2. YeTkoB NpbCTEH 14. Cak 3a npeHacsiHe

3. Kpbrna Haknagka 3a LnakrnoBaHe 15. 3akntoyBaly 6yTOH 3a perynupaHe Ha
(cucTema c Kyka n npyumka) OblKnHaTta

4. Kopnyc Ha gsuratens 16. Teneckonu4yeH Ban

5. Meko pbkoxBaTka 17. Ban

6. bBrokupaHe Ha crbBaHeTO 18. KoHekTop

7. PvkoxBaTka 19. Top6uuka 3a npax

8. 3apgHa pbkoxBaTka 20. dukcupalla neHrta

9. Knoy 3a Bkn./ Uskn. 21. CseTOAMOAEH cBETEL NPBCTEH

10. EnekTpoHHO ynpaBrieHue Ha ckopocTTa 22. Knoy 3a BKIN./U3KM. HAa OCBETNIEHMETO

11. TNpexoaeH getann cpeLy npax 23. Kanak 3a BbHLIHa 4eTka

12. BakyymeH mapky4
3 CNUCDHBK HA CbOBbPXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHU MaTepuani.

OTcTpaHeTe ocTaHaNMTe ONakoBbYHM Y BPeMEHHM NMOCTaBKy (ako MMa TakuBa).
MposepeTe fanv NakeTbT CbAbpXa BCUYKA KOMMOHEHTH.

MpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLUAT kaber, LencenbT U akcecoapute He ca Gunu
NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuani noYTh 4o Kpas Ha rapaHumoHHus nepuod. Cnea Toea
U3XBbPIieTe B MyHKT 3a CbOvpaHe Ha oTnagbLu.

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsiBante
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHoBsu Top6uyku! Puck ot 3apywaBaHe!

6 yactu (60/80/120/150/180/240) 2 M mapky4

LIKypKa Cc guameTbp 225 mm 1 WwecTHageceTUYeH koY (5 Mm)
1 cBbp3BawWm agantepa 57 Mm 1 cak ot nnat
4 m rbBkaBa Tpbba 3a nsBnMyaHe Ha 1 Topbuuka 3a npax

npax 1 pbKOBOACTBO

[ . B cny4ain, Ye HAKOM YacTu NIMNCBAT UM ca NOBpeAeHU, CBbpXKeTe ce C
MeCTHUS AUCTPUBYTOP.

Copyright © 2026 VARO CtpaHuuya |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0479 BG
4 CUMBONHU

B HacTosILuMA HAapBbYHUK M/MIIM BbPXY MaluMHaTa ca U3Non3BaHu CregHuTe CUMBOSIU:
O6o3HayaBa onacHoOCT OT

HapaHsiBaHe unuv nospega “ HoceTe 3awuTHM pbKkaBuLUm.
Ha MHCTpYMeHTa.

Mpeav ga nsnonssare .
® peav A W3nonasaiite npegnasHu

MaluvHaTa, npoyeTteTe

cpencTsa 3a oumnTe.
PBKOBOACTBOTO.
B cvoTBETCTBUE C

HoceTe Macka B 3anpalleHun
OCHOBHUTE U3NCKBaHNA Ha

YCroBUsi.

EBponencku ampektusu.

Knac Il — MawwuHata e ¢ ABoiHa n3onaums; nopaan Toea 3asemuTeneH
NPOBOAHUK HE € HeobXoaNM.

5 OBLWU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MNMPU
M3MOJNI3BBAHE HA ENNIEKTPOUHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUMW. Hecna3BaHeTo MM Moxe
Aa NPUYYHW enekTpuYecky yaap, noxap u/unvm cepmosHo HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKN
npeaynpexaeHns U MHCTPyKuun 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBLT ,eNEeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexaeHusTa ce OTHacs 3a BalLmnsa 3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) wnu 3a paboTeLy
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa ga 6bae uncta u gobpe ocBeteHa. HenogpeneHute u
HEOCBETEHW 30HM Ca NPeAnoCcTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpoMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOOMNacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nunsocT Jo 3ananumy TEYHOCTU, ra3oBe unu npax. EnekrponHcTpymeHTUTE Cb3gasar
MCKPW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He gonyckante NpucbCTBME HA Aela U CTPaHWYHKW Nnua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3ceiBaHeTo MOXe Aa BY Hakapa Aa 3arybuTe KOHTpOor BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuvHaru nposepsiBaiiTe Aanv 3axpaHBaLLOTO HanpeXXeHWe CbOTBETCTBA Ha

HanpexeHWeTo, MOCOYeHO BbpXy TabenkaTta ¢ HOMUHANHN CTOMHOCTU

= lllencenute Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
NpOMEHsINTE Lencena no H1KakbB HAa4YMH. He nanonasavite HUKaKBYK Lencenu-
NPeXofHVLM CbC 3a3EMEHNTE enekTPonHCTPYMeHTU. LLlencenute, Ha KouTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE MM KOHTaKTW Le HamMansT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He n3naraiTe enekTPOMHCTPYMEHTU Ha AbXA U HE T OCTaBsANTe B MOKpa cpeaa. AKo B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Brese BoAa, TS e yBEnuyM pucka oT enekTpuyeckn yaap.

= He nospexgarite u He 3rnoynoTpebsiBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaviTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe unu n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOMHCTPYMeHT. MNa3eTe
kabena oT TonnuHa, Macro, ocTpy pb6oBe UNK ABWXELLM ce YacTu. [MoBpeaeHuTe nnm
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpudecku yaap.

= Korato paboTuTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssaviTe yabrmkuTeneH kaben,
noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
eneKTpuyeckn yaap.

= AKO M3MNON3BaHETO Ha eneKkTpo MHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpeaa e HensbexHo,
usnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmra (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.
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5.3

5.4

JluyHa 6e3onacHocm
BbbaeTte Hawpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBuTe U U3NoN3BanTe 34paBusi CU pa3yM, Korato
paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoOMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UNu cTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxor Unu nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHWE Npu paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.
ManonsBaiTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonssante npegnasHn cpefcTsa 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HAaNpUMep, Macka 3a npax, HeMTb3rawy ce 3aLUTHN
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeACTBa 3a yLUWTE, U3MON3BaHO NpU CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle Hamanu HapaHsiIBaHUATa.
M3bsreaiiTe cnyyaiHOTO NyckaHe B AevicTeue. [pean Aa BKNIOYMTE UHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroY B MOMOXEHNE BKIMHOYEHO Cb3aBa NpearnocTaBku 3a MHUNAEHTW.
Mpeon aa BKNIOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKN PEryNIMPOBBYHN UK
raeyHu kroyoBe. FlaeyeH nnu Apyr KMoy, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€IEeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a A0BeAe OO HapaHsiBaHe.
He ce npecsdranTte npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbMWMN Ha
KpakaTa cu 1 na3eTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa uMaTte no-gobbp KOHTPOn Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYAKBaHN CUTyaLUN.
ObneveTe ce noaxoaswo. He HoceTe WMPOKN Apexu, HUTO BuxkyTa. [ipbXTe kocaTa,
ApexvTe U pbkaBULMUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte apexu, buxyTata
UnNu abnraTta Kkoca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKELLMTE Ce 4YacTu.
AKO ca npefocTaBeHM YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCMNOCOBNeHNs 3a yrnaBsiHe 1
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoMn3BaT NpaBuUHo.
M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamanu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

N3nonseaHe u 2puxu 3a esleKMPOUHCMpPyMeHma
He ovyakBanTe OT enekTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKONKOTO TON MOXe Aa U3BBPLUN.
M3nonseainte npaBunHMUSA eNeKkTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUITIOXKEHME.
[MpaBUMHMAT ENeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCrnoBusATa, 3@ KOUTO € KOHCTPYUpPaH.
He n3nonseante enekTpoOMHCTPYMEHTA, ako KIoYbT 3a BKIIOYBAHE U U3KIIOYBAHE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT ChC CYYMEH KIOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.
M3kniouBariTe Wwencena oT KOHTakTa, Npeau Aa HacTponsate, Aa CMeHsITe
NpUHaANeXHOCTU Uin Aa npubuparte enekTponHCTpymeHTu. MNogobHn npeanasHyn mepku
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CIyYaliHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.
CbxpaHsiBaiTe enekTpoNHCTPYMEHTUTE, KOUTO He Ce M3MOoN3BaT, Aaney oT AoCTbMa Ha
Aeua 1 He no3sonsBaiTe Ha N1Ua, He3ano3HaT! C eNEeKTPONHCTPYMEHTMN UNW HacToALwnTe
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT ¢ MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHn noTpebuTenu.
Mopapbxka. MpoBepsBaliTe 3a pasueHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha ABWKeLUMTe ce YacTu,
cyyrnBaHe Ha YacTu UNn APYro CbCTOSHNE, KOETO MOXeE [ia OKaXe BMUSHNE BbpXY
paboTaTa Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT ce noBpeaw, Tol Tpsioea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTW ca Npean3BrKkaHu oT Hegobpe nogabpXaHu
€IEKTPOVHCTPYMEHTMU.
MopabpxanTe pexeLumTe MHCTPYMEHTH OCTPU U YnCTK. [paBunHO NogabpxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLLm pbOoBe e No-mManko BeposTHO Aa Ce 3aKneLwsT n
Ce KOHTponupar no-recHo.
M3nonaBante MexaHUsnpaHus UHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE, CMEeHeMUTe pesum 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W MHCTPYKLMMN M MO HaYMHa, NPeaBUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MeXaHu3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTe npeasug paboTHuTe ycnosus n paboTaTa, KOSTO
TpsibBa Aa ce n3BbPLUKN. M3Non3BaHeTo Ha MexaHU3paHnsi MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHKn OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa CUTyauust.
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5.5

6.1

Cepeu3Ho obcnyxeaHe
OcwrypeTe cepBU3HO 06CMyXBaHe Ha BalIWs €NEKTPOUHCTPYMEHT caMo OT
KBanmuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3Ba camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTvpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHA PABOTA, CNELUN®UYHU 3A
3AKYIMNEHUA OT BAC ENNEKTPOUHCTPYMEHT

OpbXxTe pblLeTe cu ganey oT 3oHaTa Ha BbpTsLLaTa ce Lnaknosalla rnaea npes Usnoto
BpeEMe.

LLinaknoBaHeTo Ha 605 Ha ONIOBHa OCHOBHA € M3KITI0YUTENHO OTPOBHO M He TpsibBa Aa
6bae npeagnpuemaHo. [No3BonsBanTe camo Ha NPOgeCcHoHanncTN CbC cneunanHo
0by4yeHUe 1 eKMNMPOBKa Aa M3NbLIHAT Ta3u 3agaya.

Mopabpxante npaBunHa cToka 1 6anaHc npes uanoto Bpeme. He ce npotaranTe.
MNanonaeante nogxoasLuo ckene.

BuvHaru HoceTe nogxoasia npeanasHa ekMnupoBka no BpeMe Ha pabora.

BaxHo: cnep 3aBbpLUBaHe Ha LUMAKOBaHETO M3KIOYEeTe KIioya U 3yakante cnvpaliara
LUNaknoBalla rnaea ga cnpe HambfHO Npeaun Aa S ocTaBuTe.

He paboTeTe HuKoOra ¢ MHCTPYMEHTa B 30HM C Bb3MnnameHsemMy TBbpamM BELECTBa,
TEYHOCTU 1 ra3oBe. VICKpM OT KOMyTaLUMOHHUTE / rpadUTHUTE YETKM MOraT Aa NpUYNHAT
noxap WMnm ekcnnosusi.

MmMa pasnuyHu NpunoxeHus, 3a KOUTO € NMPOEKTUPaH TO3W UHCTPYMeEHT. [pon3BoanTensar
HaCTOMYMBO NpenopbYBa TO3M MHCTPYMEHT Aa He 6bae MoandmumpaH v / nnu n3nonssaH
3a BCSIKO pYro NpuroXeHne OCBEH 3a TOBa, 3@ KOETO € MPOEKTUpaH.

M3nonseainte mawimHaTta ¢ ABeTe Cu pbLe npes uAnoTo Bpeme. 3arybarta Ha ynpasneHue
MOXe Aa NPUYMHM HapaHsiBaHe Ha xopa.

OpbxTe 3axpaHBalwus kaben ganedy ot paboTHaTa 30Ha Ha MawumHaTa. BuHaru
npekapsanTte kabena 3ap cebe cu.

He3abaBHo n3knioyBanTe MallMHaTa, ako Bb3HUKHAT HeobuyaiHn BUOGpaummn unm gpyru
HeunsnpaBHocTW. [TpoBepeTe MaluMHaTa 3a fa yCTaHOBUTE NpuUYMHaTa.

[MpaxbT, KONTO Bb3HUKBA MPY paboTa € TO3MN MHCTPYMEHT, MoXe Aa 6bae BpeaeH 3a
3gpaseTo. /3non3eariTe NpoTMBONpaxoBa cMcTemMa M HOCeTe NOAXOAsLA Macka 3a
npeanassaHe OT Mpax, U OTCTPaHeTe HaTpynanarta ce npax ¢ npaxocMykKauka.

Enekmpuyecko cebp3eaHe

MpexoBOTO HanpexeHve TpssbBa 4a CbOTBETCTBA HA HaNPeXeHWEeTO NMOCOYEHO BBbPXY
dabpuyHaTa Tabernka Ha MHCTpyMeHTa. [Npn HMKakBU 0BCTOATENCTBA MHCTPYMEHTBT He
TpsbBa Aa 6bAe usnonasaH, ako 3axpaHeBawmaT kaben e nospeaeH. lNoBpeaeHUST kaben
TpsibBa Aa 6bae 3ameHeH HezabaBHO OT YMbIHOMOLLEH CepBU3eH LieHTbpP. He ce onuTarite
Aa peMoHTMpaTe camu NoBpeaeHus kaben. YnotpebaTa Ha noBpeAeHn 3axpaHBalum kabenm
MOXe Aa AoBeae 40 TOKOB yaap.
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7 MOHTAX

Mpeau HacTpolika, peMOHT UNu NoAApbXKKa Ha ypeaa TpsibBa BUHAru aa ro
M3KNIoYBaTe M Aa u3Baxaare wencena ot KoHTakra!

7.1 Mpedu nbpesoHayanHa ynompeba

= [IpoBepeTe fanu HOMMWHaNHaTa YecToTa Ha enekTpo3axpaHBaHETO CbOTBETCTBA Ha
AaHHuTe oT chabpuyHaTta Tabenka.

- I'Ipepu/l Oa nsnonspare MHCTpyMeHTa npovyeTeTe BHUMATENHO KHMXXKaTa C UHCTPYKUNN.

7.2 Ban (17) (Fig. 1)

CrbHeTe npefHaTa v 3agHata vacT 3aegHo (Pur. 1-1). HatucHete 6nokvpaHeTo Ha
crbBaHeTo (9) B NpaBunHaTa nosnums 1 NogabpXxanTe Bbpxa HENOCPEACTBEHO A0
pbkoxBaTkaTa (Pur. 1-2), a cnep ToBa HaTUCHeTe BNokMpaHeTo Ha crbBaHeTo (9) No nocoka
Ha pbkoxBaTkaTa, Ao kpas. (dur. 1-3)

Pa3rbHeTe pbkoxBaTkaTa, Upes HaTuckaHe Ha 6rokMpaHeTo Ha CrbBaHETO HaBbTPe.

7.3 CMmsiHa Ha Haknadkama 3a wkypkama (Fig. 2)

* BkapaiTe LecToCcTeHHUs koY (pasmep 5) B 6onTa ¢ rnaBa C BbTPELLEH LLECTOCTEH Ha
HaknagkaTa 3a LuKypkaTta.

* BagpbXTe ¢ pbka HaknagkaTa 3a LKypKkaTa 1 crief ToBa 3aBbpTeTe 06paTHO Ha
YacoBHMKOBAaTa CTPerka Knoya, 3a fJa AeMOHTMpaTe HaknaakaTa.

= [locTaBeTe HOBa Haknazka 3a LUKypKaTa kaTo 3aterHete 6onra.

BHumaHue: MoHTMpaiiTe caMo yKkasaHaTa HaknagKka 3a WwnaknosaHe Ha
MmawmHaTa. 3a Aa ce ocurypu ontumanHa pa6oTa, MawmHarta Tpsi6sa aa
paboTn ¢ ManKo No-HMCKa CKOPOCT 3a HAKONKO MUHYTH, 3a Aa Ce rapaHTmpa,
Ye HaKnagkaTa 3a WnaknoBaHe e nacHe nepdeKkTHO KbM NOBbPXHOCTTA 3a
ynnbTHABaHe. Mo BpeMe Ha To3M npouec YacTuuuTe 6sna nsiHa we uansasar
OT rnaeara 3a WwnaknoBaHe. Bbnpeku Bcuyko, TOBa HAMA Aa noBpeau
MaluMHaTa.

74 lpukpensiHe u NoOMsiHa Ha UHCMPYMeHmMu 3a wnaknoeaHe (Pue. 3)

= [locTaBeTe MHCTPyMEHTa 3a LUMaKNoBaHe B LIEHTbPa Ha AMCKa 3a LUMakrnoBaHe 1
HaTucHeTe BKN. (on). OTBOpWTE B MHCTPYMEHTA 3a LunaknoBaHe TpsibBa Aa ca
noApaBHEHW C OTBeXJalluTe OTBOPY Ha HaknajkaTa 3a LUnaknoBaHe.

= Cawmo 3a Kpblma Haknajka 3a LnaknoeaHe: npoeeAeTe npobeH nyck, 3a Aa nposepute
Aanu MHCTPYMEHTBT 3a LUMNAaKoBaHe e 3axBaHaT B LeHTbpa.

7.5 EnekmpoHHO ynpaesieHUe Ha ckopocmma

7.51 Perynvpyema ckopoct

Perynupavite ckopocTTa Ypes 3aBbpTaHe Ha KONernoTo 3a CKOPOCTTa, NoTpebutensaTt moxe aa
nsbepe pasnuyHa CKOpOCT 3a pasnuyHa NOBbPXHOCT 3a LUNaknoBaHe.

752 YnpasneHvne Ha NOCTOSAHHA CKOPOCT

Moaabpxa paboTaTa Ha MalwMHaTa paboTella CbC CbLiaTa CKOPOCT, KOSATO € u3bpaHa. He
npeToBapBanTe Ype3 NpekoMepeH HaTUCK.
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7.6 YowvmxumeneH ean (due. 4)

= V3nonsBaiTe yabmkutendusa san (O) cnopen npegHasHaveHneTo 3a paboTa 3a no-
BMCOKM pabOTHU NOBBPXHOCTY.

= Pa3xnabeTte BTYnkaTa Ha n3soga 3a ussnuyaxe Ha npax (N) Ha ropHusi Ban (J). He
CHemanTe BTynkaTa oT u3Boaa.

= [logpaBHeTe 3agHaTa pbkoxsaTka (O1) C OCHOBHATa pbKoxBaTka U BbBeAeTe BTynkaTa
(Os3) Ha yobmxkutenHus Ban (O) B nssoga (N) ¢ noneeLyo ABWKEHWE MO Lenus NbT 40
OrpaHWyYeHneTo.

= Perynupaiite gbmxuHaTa Ha yabmxutenHus san (O) ako e Heobxogumo. O6bpHeTe
BHUMaHVe Ha MapkupoBkaTa “max. 1,65 M” Ha yabmxuTenHusi Ban. 3aterHete BTynkaTa
(N) cnen crnobsiaHe/perynupaHe Ha yabmkuTenHus san.

7.7 U3cmykeaHe Ha npax (Pue. 5)

Pasxnabete 3akntoyBalms O6yToH 3a perynupaHe Ha abimkuHata (N) ypes 3aBbpTaHeTo

My MO MOCOKa Ha CMBONA 3a OTKMIOYBaHE Ha pbKoXBaTKkaTa Ha MHCTPYMeHTa.

= BbBegete BakyyMHus Mapkyd (P) B kpas Ha pbkoxBaTkaTa Ha MHCTPYMEHTA KakTo e
UINCTPUPaHo.

= 3aterHete 6nokupalumsa 6yToH 3a perynupaHe Ha abmkuHata (N) upes 3aBbpTaHETO My
Mo MOCoKa Ha CUMBOIA 3a 3aKMioYBaHE Ha pbKOXBaTKaTa Ha MHCTPYMEHTA.

= CBbpxeTe BakyyMHUsi MapKyd ¢ agantep & 47 MM OUPEKTHO KbM MHAYCTpUanHa
npaxocMykayka (MbpBO CHEMETE MapKy4ya Ha npaxocMykadykara).

= CblU0o Taka BaKyyMHUAT MapKy4 MOXe Aa ce CBbpXe C e4uH OT 2-Te aganTtepa KbM
MHAyCcTpuanHa npaxocMykadka 6e3 cHemMaHe Ha MapKy4a Ha npaxocMykadkara.

~

.8 CmaHdapm Ha uHcmpymeHma (Pue. 6)
CraHgapTbT Ha MHCTPYMEHTa npedoTBpaTsABa noBpefata Ha Mapkyya, Korato
WHCTPYMEHTBT Ce ciara HacTpaHa no BpeMe Ha MOYMBKM.

NMPEAYNPEXOEHUE: Hensanon3eaHeTo Ha ogobpeHa Topbuyka 3a npax ¢
BawlaTa npaxocMykKa4ka e noBMWU HUBOTO Ha Npaxa npeHacsH oT
Bb3ayxa B paboTHaTa 3oHa. MpoAbMKMTENHOTO usnaraHe Ha AeiCTBUETO
Ha TakKbB Npax MoXe Aa yBpeau guxatenHarta cucrtema.

8 PABOTA

BuHarun gpbxTe malwmHaTa 3a WnakrnoBaHe Ha CTeHM ¢ ABe pbue! [pbxTe
pbLeTe cu HacTpaHa OT rnaBaTa 3a WnaknosaHe. B npoTuBeH cnyyvai,
pbkaTa BU MOXe Aa yBrieyeHa, AOKaTo rfaBarta 3a WnaknoBaHe ce BbpTu B
Pa3nMyYHM NOCOKM.

= [pukpeneTe HaknagkaTa 3a LUNaknoBaHe

= [pvkpeneTe MHCTPyMEHTA 3a LUNaKnoBaHe

= HacTtpoviTe enektpoypena Ha HeobxoanmaTa ObIKUHA

= CBbpxeTe cucTeMara 3a U3BNMYaHe Ha npax

= BkapaWTe rmaBHus Wwencen

= BknoyeTe yCTPONCTBOTO.

= HartucHeTe BHMMaTENHO MallMHaTa 3a LUMNaKNoBaHe Ha CTEHN KbM paboTHaTa
NMOBBPXHOCT (HATUCKLT TPsibBa Aa € TOYHO TONKOBA, KOMKOTO € AoCTaTbyeH, 3a fa ce
ocurypu nopaBHsiIBaHe Ha rrasaTa 3a LunaknoBaHe ¢ paboTHaTa NOBbPXHOCT.)
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8.1 CmapmupaHe u crnupaHe Ha UHCMpPyMeHma

YBepeTe ce, Ye HanpexeHMeTo Ha MpexaTa 3a enekTpo3axpaHBaHe € CbLLOTO KaTo
noco4eHOTO Ha TabenkaTa ¢ AaHHU Ha MalumHaTa, 1 Ye npesknioyBaTenaT (9) e Ha “OFF”
(M3KI.) npean Aa cBbpXETE NHCTPYMEHTA KbM eneKkTpuyeckara mpexa.

8.2 BknroyeaHe u uskiroyeaHe Ha MawuHama
BkntouBaviTe 1 M3knoYBanNTe MalLUMHaTa 3a LUNaKnoBaHe Ha MMMNCOKapTOH C Krova.

8.3 PezynupaHe Ha ckopocmma Ha e bpmeHe (duz 7)

CkopocTTa Ha MaluMHaTa € NPOMEHNVBA 3a HeMHOTO NpuraxxaaHe KbM pasnuyHu 3agadn. Ts
moxe Aa 6bae perynupana ot 600 muH"' go 2600 MuH" ¢ nomolyTa Ha perynaropa (10).
3aBbpTeTe perynaropa no nocoka obparHa Ha 4acoBHMKOBATa CTpesika 3a Aa yBenuuure
CKOPOCTTa M B MOCOKA Ha YaCoBHUKOBaTa CTpeska 3a fa s Hamanute. KaTo npasuno, Tpsibea
[a r3nonaeaTe Mo-B1COKa CKOPOCT 3a 6bP30 CHEMaHe Ha MaTepuana v no-H1UcKka CKOpoCT 3a
No-npeLn3eH KOHTPOr.

8.4 MocmosiHHa ckopocm (Pue. 8)
Mopoobpxante paboTtata Ha MallMHaTa Ha egHakBa usbpaHa ckopocT. He npeToBapBavite
Ypes NPeKoMEepPEH HaTUCK.

9 OINEPALUWUU MNPU LLINAKITOBAHE

Crieq HacTpolkaTa Ha MaluMHaTa 1 NPaxocMyKadkaTa v B3eMaHe Ha BCUUKW NpeanasHu
MepKu 1 NOCTaBsIHE Ha NPeANnasHaTa ekMNMPOBKa, 3anoYHeTe C BKIIYBaHe Ha
npaxocMykadkaTta v crief ToBa Ha MalumHaTa. (AKO M3nonasaTe NpaxocMykadka ¢ BrpafeHo
npeskrloYBaHe, Torasa NpocTo BKIlOYETE MalluHaTa. )

9.1 Kpwbena anaea 3a wnaknoeaHe (due. 9)

= 3anoyHeTe LUNAKIOBAHETO U BHUMATENHO KOHTAKTyBalTe ¢ paboTHaTa NOBbPXHOCT
B3MOXHO Haii-neko - MpocTo € AOCTaTbYyHO Aa NpuabpXKaTe WnaknosallaTta rnasa
NS10CKO NpPUTUCHATa KbM NOBBPXHOCTTA.

= ToukaTa Ha BbpTEHE Ha LUNaknoBalyaTa rnasa no3BosisiBa Ha Aucka oT LKypKa Aa cneasa
KOHTYpUTE Ha paboTHaTa NoBbPXHOCT.

= Hait-nobparta TexHuKa e U3Non3BaHe Ha NPUMNOKPMBALLN CE OBWKEHMWS U NOALBPXAHETO
Ha rnaBaTa B NOCTOSIHHO ABWXeHWe. He cnupaiiTe HUKora 3a npekaneHo AbSro Ha eaHo
MSICTO, 3aLL0TO Lie ce NosIBAT cnupanHu 6eneaun. C HaTpynBaHETO Ha onuT Wwe 6bae
MHOrO NNeCHO Aa NOCTUrHeTe OTIINYHU pe3ynTaTu.

9.2 lNonupaHe Ha maesaHu (Pua. 10)

MocTaBeTe rymeHaTa neHTa BbpXy Kyka 3a Cbf, 3a Aa uKcuparTe rnasata. Jpbxre
HaknajgkaTa 3a LUMakrioBaHe U pbKkoxBaTkaTa BEPTUKANHO, APbXTE HaknaakaTa 3a
LUNaKnoBaHe KbM TaBaHa Ha elHakBo HMBO. Crep ToBa MOXETE [a LunaknoBaTe TaBaHa.

3ABEJEXKA: YBepeTe ce, 4e LIKypKaTa, KOSITO U3nonseare, e nogxoasiua
3a 3agavara, 3alWoTo TBbpAe rpybarta LKypKka MoXe Aa OTCTpaHsiBa
maTtepuana npekaneHo 6bp30 3a Aa 6bae KOHTPONUpaHo ToBa, a TBbpAEe
chMHaTa WKypKa MoXe Aa ce 3arnaxgaa npekaneHo 4ecTo U Aa He Moxe Aa
LWNaknoBa B AbN604YNHA NOBbPXHOCTTA.

BHUMAHMUE: U3bsareainte octpute usgatuHu, nupoHu u ap. Te 6uxa
NPOTPUNMU LLUKypKaTa U BEpOSITHO NOBPeAUIIM U MeKaTa Haknagka.
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10 MOYUCTBAHE U NOAOPBXKA

10.1  [Moddnbpkalime uHcmpymeHma yucm

MepuogmnyHo npoayxsanTe BCUYKM Bb3AYLUHM KaHanM CbC CyX CrbCTEH Bb3ayX. Benukn
nnacTmMacoBu YacTu TpsibBa Aa 6baaT nouncTeanm ¢ BnaxHa kbpna. HUKOIA He
n3non3eaviTe pasTBOpUTENM 3a NOYUCTBAHE Ha NiacTMacoBK YacTu. Te moraTt Aa pa3TBopsT

nnn noBpenAT no Apyr HavynH matepuana.

HoceTe npeanastiu ounna npu ynotpeba Ha CrbCTeH Bb3ayX.
MouncTBalitTe BakyyMHOTO BBbPTSILLO Ce CbeANHEHWe, 3aLloTO HaTpyNanusaT ce npekaneHo
MHOrO npax e My nonpeyn aa ce BbpTv CBOGOAHO.

11 TEXHUWYECKHW OAHHU

Homep Ha moaen

HomuHanHa movHocT

HomuHanHa yectoTa

HomuHanHo HanpexeHve

CkopocT Ha BbpTeHe O

[nameTbp Ha gucka

Knac Ha 3awmra

ObmknHa Ha kabena

Mapky4y Ha npaxocmykaykaTa
[Buraten c rpacpuUTHN YeTKN

ByToH 3a 3aknouBaHe

[nameTbp Ha WnaknosaHe
[ObmknHa 6e3 yabmkuTenHaTta Tpbba
[bmkuHa ¢ yabikuTenHaTa Tpbba
EnekTpoHHO ynpaBneHne Ha ckopocTTa
Meka pbKkoxBaTKa

MoHwxkaBaHe Ha BMbpauusTa
CucTema ¢ Kyka 1 npymka

OcHoBeH mMaTepuvan

12 WYM

POWX0479
1050 W

50 Hz
220-240 V
600-2600 MuH™"
215 mm

1]

4 m

4m

Oa

Oa

225 mm

110 cm
110-165 cm
Oa

Oa

Oa

na
AnymuHumn

CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansraHe namepeHu B CbOTBETCTBUE C NMPUNOXKUMUA CTaHOapT.

(K=3)
HuBo Ha 3BykOBOTO HansiraHe LpA
HuBo Ha 3BykOoBaTa MoLHOCT LWA

93 dB(A)
104 dB(A)

BHUMAHMUE! HoceTe nHaMBuayanHu npeanasHyu cpeacTsBa 3a cnyxa
(aHTUOHM), aKO 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuluin 85 dB(A).

aw (Bubpauun):

4,2 m/s? K=1,5m/s?
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13 FAPAHLUMA

To3n npoayKT nMa rapaHUMoHeH cpok 36 meceLa, KOWTO BNM3a B cuna oT AartaTta Ha
nokynka Ha MbpBusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpyBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHU,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarnHo U3HOCBaHe W U3TPMBAHE KaTo narepw, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLM 3a NPOBVBHU MHCTPYMEHTM, PEeXeLLM ANCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpasBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pasxoau.

= [loBpeau wvnu aedekTn Npon3TuYaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxBaluart oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNoBUS.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy OoT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMeHTa.

= PeMOHTK MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CAMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbiHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNoOpTHU pasxoaw e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, oCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NpPeTeHUMn No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BcrneAcTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLuneHa unu nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoadsLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy), HEKOMMETEHTHO U3nonasaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMMTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCHK He e usyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
cnepoBaTenHo octaeat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIVMM BCsiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW, peoBHa NoAAPBXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKM,...)

= CobxpaHsBanTe akTypaTa 3a Nokyrnkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTarta, Ha KosiTo €
HanpaBeHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSt MHCTPYMEHT Ha NpoJasaya B NpUemMnmBo 4Y1CTo
CbCTOSHWE, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKyrnkaTa.

14 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ypeabT BM TpaGBa Aa 6bae 3aMeHeH crnef NpoabiikuTenHa ynotpeba, He

0 U3XBBLPMAWNTE C AOMAKUHCKUTE OTNaabLM, a No HauuH cbobpaseH ¢

ona3BaHEeTO Ha OKoNHaTa cpeaa.

OTnagbuuTe OT enekTpUYecku NPoaykTY He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbLPAHU

3ae[HO C JOMaKMHCKUTe oTnaabum. Monsi, npoyyeTe KbAie UMa Bb3MOXHOCTM 33

I peuvknupaHe. MouckaiiTe OT MECTHUTE BMiacTy UMW OT NpofaBaya CbBeTU
OTHOCHO PELMKIUPaHETO.

DS —
N= 1
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15 OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier —
Benrua geknapupar, ye

NpPoayKT: MALLMHA 3A LUNAKINOBAHE HA CTEHWM 1050 W
Mapka: POWERplus
Moaen: POWX0479

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha npunoxvmmnTe
EBponeiicku anpekTvem, 6asnpann BbpXy npunaraHeTo Ha EBponenckuTe xapMoHusnpaHu
cTaHgapTu. Besika HeymbnHoMoLLEeHa MoaudmMKauma Ha anapaTa aHynvpa Tasu geknapaums.

EBponenckn anpekTnen (BKNIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM AaTaTta Ha MoAnMcBaHe, ako ca
NPUNOXNMM):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeincku xapMoHWU3MpaHn CTaHaapTyu (BKMIOYUTENTHO TEXHUTE NPOMEHM KbM JaTtaTta Ha
NOANUCBaHe, ako ca NPUMNOoXUMK):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTroBopHO NuLe 3a NpoayKTa u OTFTOBOPHWMK 3a TEXHUYecKkaTa gokymeHTauums : Philippe
Vankerkhove (®unun Bankepkxos), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

D,OJ'IyI'lO,EI,I'lIACQHVIﬂT nencTea oT MeTo Ha N3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,

/

/

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE
PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
03/04/2026 — Lier, benrus
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